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 تقديـم
 

) الإسكوا(في إطار التعاون المشترك القائم بين اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا  
ومجلس الوحدة الاقتصادية العربية وتلبيةً لحاجات العمل الإحصائي العربي، تم الاتفاق على إعداد معجم 

ف السيد قطب عبد اللطيف وعليه، فقد تم تكلي.  للمصطلحات المستخدمة في مجال الحسابات القومية
سالم، المستشار السابق للحسابات القومية في اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا بإعداد هذا 

بمراجعته ووضعه في شكله ) الإسكوا(وقامت اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا .  المعجم
 .النهائي

 
 بدرجة 1993ي نظام الحسابات القومية لعام وقد تم الاعتماد على المصطلحات الواردة ف 

 .أساسية، والاستفادة من الأنظمة والأدلة المتعلقة بالموضوع والصادرة عن المنظمات الدولية والإقليمية
 

إن اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا ومجلس الوحدة الاقتصادية العربية يأملان أن  
ن والباحثين في هذا المجال، ويعربان عن امتنانهما وشكرهما الجزيل يلبي هذا العمل احتياجات المختصي

 .لكل من قدم عوناً أو مساعدةً في إخراج هذا العمل القيم والمفيد
 
 
 

 
ميرفت تلاوي أحمد أحمد جويلي

 
 الأمين التنفيذي للجنة

 ة لغربي آسياالاقتصادية والاجتماعي

 
 الأمين العام

 لمجلس الوحدة الاقتصادية العربية
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 توطئة لاستعمال المعجم
 

يشتمل القسم الأول على معجمٍ للمصطلحات .  يتألف هذا المعجم من ثلاثة أقسام 
ويتضمن القسم .  مع شروح باللغة العربية، رتِّب حسب أبجدية اللغة الإنكليزية) عربي/فرنسي/إنكليزي(

أما القسم .  حسب الترتيب الأبجدي العربي) كليزيإن/فرنسي/عربي(الثاني فهرساً لنفس المصطلحات 
 . مرتباً حسب أبجدية اللغة الفرنسية) عربي/إنكليزي/فرنسي(الثالث، فيتضمن فهرساً لنفس المصطلحات 

 
فللتعرف على شروح مصطلح ما باللغة العربية، على سبيل المثال، يبحث القارئ في القسم  

حيث يجد المصطلح باللغات العربية والفرنسية والإنكليزية، ثم الثاني حسب الترتيب الهجائي العربي، 
للبحث ) معجم المصطلحات حسب الترتيب الأبجدي الإنكليزي(يقوم الباحث بالرجوع إلى القسم الأول 

 .عن المصطلح الإنكليزي المقابل فيجد المصطلح باللغات الثلاث بالإضافة إلى شروح باللغة العربية
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account 
compte 

 حساب
 

المخزون، أداة تسѧجيل الموارد والاستخدامات لجانب معين من الحياة الاقتصادية والتغيير في الأصول والالتزامات وآذلك             
     ѧث يمكѧن حيѧالعمليات بمل حساتشيَو.  والأصول والالتزامات الموجودة في وقت معينقيد جميع التدفقات والمخزونات   ن  م 

     ѧادل جانبѧوازن يعѧند تѧى بѧا      .  يهعلѧد ذاتهѧي حѧة فѧنود الموازنѧاً له معنى اقتصادي بنفسه   توبѧبر قياسѧوعندما تجمع بالنسبة .عت 
 .للاقتصاد آكل تكون إجماليات ذات مدلول

 
accrual accounting 

comptabilité sur la base des droits et des obligations 

 محاسبة على أساس الاستحقاق
 

  تسѧѧجّل وهѧѧذا يعنѧѧي أن. ل ملكيѧѧتها أو تسѧѧتبدل أو تطفѧѧأ القѧѧيمة الاقتصѧѧادية أو تحѧѧوّفѧѧيه الصѧѧفقة فѧѧي الوقѧѧت الѧѧذي تنشѧѧأ تسѧѧجّل
أي (ويسجل الإنتاج عندما يتحقق     ،   الخدمات عند تقديمها    وتسجّل ،الملكيةما حال انتقال     تغيير ملكية    تستدعيالصفقات التي   

نظام اعѧتماد  ويفضѧل   .  وتسѧجل المسѧتلزمات عѧندما تسѧتخدم هѧذه المѧواد واللѧوازم       ،)إلѧى حѧيز الوجѧود وتخلѧق القѧيمة        يظهѧر   
تصادية الأخرى، المحاسѧبة علѧى أسѧاس الاسѧتحقاق لأن التوقيѧت يѧتفق مѧع الطѧريقة التѧي تعѧرف بها الأنشطة والتدفقات الاق                      

 .على التدفقات غير النقديةهذا النظام  تطبيق ولإمكان
 

accumulation accounts 
comptes d’accumulation 

 حسابات التراآم
 

الأصѧѧول والخصѧѧوم المالѧѧية وغѧѧير المالѧѧية والѧѧتخلص مѧѧنها بواسѧѧطة   باحتѧѧياز الوحѧѧدات المؤسسѧѧية تسѧѧجل الѧѧتدفقات الخاصѧѧة 
ويقѧѧيد فѧѧي  .  المعѧѧاملات أو نتѧѧيجة لظѧѧروف أخѧѧرى خارجѧѧية، وآذلѧѧك أربѧѧاح وخسѧѧائر الحѧѧيازةالوحѧѧدات التنظيمѧѧية مѧѧن خѧѧلال

ويقѧيد الحساب    . تѧياز الأصѧول غѧير المالѧية والѧتخلص مѧنها نتѧيجة تعѧاملات               حا) أحѧد حسѧابات الѧتراآم     (حسѧاب رأس المѧال      
آل التغيرات اب التغيرات الأخرى  في حين يقيد حس، الأصѧول المالѧية والѧتخلص منها عن طريق المعاملات        زتѧيا حالمالѧي ا  

 أما حساب إعادة التقييم فيقيد التغيرات . )غير تعاملات(فѧي حجѧم الأصѧول والخصوم لدى الوحدات نتيجة لعوامل خارجية             
 .في قيم الأصول والخصوم نتيجة لحدوث تغييرات في أسعارها

 
acquisition 

acquisition 

 )الامتلاك(لاستحواذ ا
 

 أو عندما   ، ويتحقق ذلك عندما يكون هناك مالك جديد لسلعة        ، السلع والخدمات بواسطة الوحدات التنظيمية     عملѧية نقѧل ملكѧية     
 وقيمة السلع أو الخدمات التي تمتلكها وحدة مؤسسية هي قيمة السلع والخدمات التي  .يѧتم تقديѧم الخدمة من وحدة إلى أخرى   

 .حصلت عليها بالشراء أو عن طريق التحويلات العينية
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acquisition, time of 
acquisition, moment de l’ 

 وقت الامتلاك
 

م السѧلع والخدمات التي تم       وتقѧيَّ   .يجѧري فѧيه امѧتلاك السѧلع والخدمѧات ويѧتم فѧيه تغيѧير الملكѧية أو اسѧتكمال توريѧد الخدمѧات                        
 .امتلاآها بالأسعار المستحق دفعها من الوحدات التي امتلكتها

 
actual final consumption of general government 

consommation finale effective des administrations publiques 

 ستهلاآي نهائي فعلي للحكومة العامةاإنفاق 
 

ساوي ت و،قطاعات عريضة منهإلى قѧيمة الخدمѧات الاسѧتهلاآية الجماعѧية التي تقدمها الحكومة العامة إلى المجتمع آكل أو                
 .)الأسر المعيشية (النهائي للحكومة مستبعداً منه قيمة التحويلات الاجتماعية العينية إلى القطاع العائليالإنفاق الاستهلاآي 

 
actual final consumption of households 

consommation finale effective des ménages 

 )الأسر المعيشية( إنفاق استهلاآي نهائي فعلي للعائلات
 

عن (لع والخدمات الاستهلاآية التي حصلت عليها الأسر المقيمة سواء عن طريق الشراء بصفة عامة            الإنفاق على الس   قيمة
 التѧѧي لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح وتخѧѧدم   المؤسسѧѧاتأو عѧѧن طѧѧريق الѧѧتحويلات مѧѧن الحكومѧѧة العامѧѧة أو   ) طѧѧريق إنفاقهѧѧا الخѧѧاص 

 الإنفاق الاستهلاآي النهائي للعائلات مضافاً     ساوي هѧذه القيمة ت    .  ورغѧباتهم  حاجѧات أفѧرادها    وتسѧتخدمها لإشѧباع      ،العѧائلات 
 . عليهات التحويلات الاجتماعية العينية التي حصلاإليه

 
actual final consumption of non-profit institutions serving households (NPISHs) 

consommation finale effective des institutions sans but lucratif au service des ménages 
(ISBLSM) 

 للمؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشيةإنفاق استهلاآي نهائي فعلي 
 

 نهائي فعلي لأن معظم الخدمات التي تقدمها هذه         ي استهلاآ  التѧي لا تهدف إلى الربح وتخدم العائلات إنفاقٌ         للمؤسسѧات لѧيس   
تحويلات آ لهذه المؤسسات  أن يعѧالج آѧل الإنفѧاق الاستهلاآي النهائي           ولذلѧك اتفѧق علѧى     .   لصѧالح الأفѧراد     إنفѧاقٌ  المؤسسѧات 

 .عينية اجتماعية إلى العائلات، حتى ولو آان هناك بعض الإنفاق الذي يستفيد منه جميع أفراد المجتمع
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actual social contributions 
cotisations sociales effectives 

 مساهمات اجتماعية فعلية
 

     ѧن المسѧتكون مѧتخدمين        تѧية للمسѧية الفعلѧية فعلية    (اهمات الاجتماعѧاهمات اجتماعѧوالمساهمات الاجتماعية التي يدفعها     ،)مس 
 إلѧى صѧناديق الضѧمان الاجتماعѧي أو إلѧى برامج التأمين           ،العѧاملون لحسѧابهم الخѧاص وآذلѧك الأشѧخاص غѧير المسѧتخدمين             

.  فيه عمل يؤدي إلى نشوء التزام يوجب دفعهايُنجز الذي وتقѧيد المسѧاهمات فѧي الوقت      . الاجتماعѧي الممولѧة تمويѧلاً خاصѧاً       
 . التأمينبوليصاتويضاف إليها مكملات المساهمات التي تدفع من دخل الملكية الذي يعزى إلى حاملي 

 
additivity 

additivité 

 قابلية الجمع
 

 تحت مجموع ، والمثبتةطريقة الحسابهѧي خاصѧية مѧتعلقة بمجموعѧة من الأرقام القياسية المترابطة بمقتضى التعريف أو ب      
مة المجموع ومكوناته في  يكون ق توقابلية الجمع تتطلب أن تكون هذه الخاصية محفوظة عندما           .  لمكوناتها يُحسѧَبُ مجموعѧاً   

 .هѧѧذه الخاصѧѧية مقѧѧيدةتعتѧѧبر  و،فѧѧترة مرجعѧѧية واحѧѧدة مشѧѧتقة عѧѧبر الزمѧѧن باسѧѧتخدام مجموعѧѧة مѧѧن الأرقѧѧام القياسѧѧية الحجمѧѧية 
 .م لا سيبر القياسية للحجوم خاصية القابلية للجمعرقالأو
 

adjusted disposable income 
revenu disponible ajusté 

 ه المعدلصرف بالدخل المتاح للت
 

   ѧند الموازنѧي           ةبѧل العينѧع الدخѧادة توزيѧاب إعѧي حسѧتاح    .  فѧل المѧتق الدخѧيه   يشѧرف فѧدل من الدخل المتاح للوحدة  للتصѧالمع 
 وطرح قيمة ،طѧاع عن طريق إضافة قيمة التحويلات الاجتماعية العينية التي تتسلمها هذه الوحدة أو القطاع       التنظيمѧية أو الق   

قبل أن يكون إجمالياً أي  المعدل ويمكن الدخل المتاح  .الѧتحويلات الاجتماعѧية العينѧية المدفوعѧة بواسѧطة الوحѧدة أو القطاع      
التحويلات الاجتماعية العينية تقدم فقط من الحكومة  ونظراً لأن . لاك أو صافياً بعد خصم معدل الإه   ،خصѧم معѧدل الإهلاك    

وتخدم الأسر  التي لا تهدف إلى الربح     المؤسسѧات الدخѧل المѧتاح المعѧدل للحكومѧة و        ، يقѧلّ     العѧائلات  التѧي تخѧدم    والمؤسسѧات 
 دخله المتاح بقيمة علىيѧزيد     لقطѧاع الأسѧر المعيشѧية       فѧي حيѧن أن الدخѧل المѧتاح المعѧدل           ، عѧن الدخѧل المѧتاح لهمѧا        المعيشѧية 

  يسѧѧاوي الدخѧѧل المѧѧتاح للتصѧѧرف بѧѧه فѧѧإن الدخѧѧل المѧѧتاحالاقتصѧѧاد، وعلѧѧى مسѧѧتوى مجمѧѧوع . الѧѧتحويلات الاجتماعѧѧية العينѧѧية
 . المعدلللتصرف به
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aggregates of the system 
agrégats du système 

 جماليات النظامإ
 

ل ك تقيس نتيجة النشاط في الاقتصاد آ      رآبةًم اً تمثل قيم  ،سѧتهلاك والادخار   آالقѧيمة المضѧافة والدخѧل والا       ،إجمالѧيات الѧنظام   
مثل الاستهلاك النهائي ( مباشرة آمجموع لصفقات محددة ى بعض المجاميعوقѧد يѧتم الحصѧول علѧ       . مѧن وجهѧة نظѧر معيѧنة       

ن جمѧѧع البѧѧنود التوازنѧѧية  بيѧѧنما الѧѧبعض الآخѧѧر قѧѧد ينѧѧتج مѧѧ ،)تكويѧѧن رأس المѧѧال الثابѧѧت الإجمالѧѧي والمسѧѧاهمات الاجتماعѧѧية و
وهي مؤشرات   ). والادخار للتصرف بهمѧثل القѧيمة المضѧافة ومѧيزان الدخѧل الأولѧي والدخѧل المتاح       (للقطاعѧات التنظيمѧية   

 .موجزة ومقادير رئيسية لأغراض التحليل الاقتصادي الكلي والمقارنات الزمنية والمكانية
 

allocation of primary income account 
compte d’affectation du revenu primaire 

 حساب تخصيص الدخل الأولي
 

منتجة تولد أنشطتها قطاعات قطاعات متلقية للدخول الأولية لا ها صفبوز على الوحدات أو القطاعات التنظيمية المقيمة يرآّ
 :ويوضح هذا الحساب نوعين من الدخول في جانب الموارد هما . دخولاً أولية

مѧѧثل العامليѧѧن ( المقѧѧيمةلاً فѧѧي حسѧѧاب تولѧѧيد الدخѧѧل المسѧѧتحق التحصѧѧيل بواسѧѧطة الوحѧѧدات  فعѧѧ المسѧѧجل الدخѧѧل الأولѧѧي –1
 ؛) الإعانات وفائض التشغيلناقصالضرائب و

الجوفية  بصفة خاصة الأرض والأصول ،دخѧل الملكѧية المسѧتحق من ملكية أصول مالية وأصول ملموسة غير منتجة           -2
 وحسѧاب تخصѧيص الدخѧل الأولѧي لا يتصѧل مباشرة بالإنتاج ولا يمكن تجميعه                  .)الѧريع الأربѧاح الموزعѧة و    ومѧثل الفوائѧد     (

رد دخѧول الملكѧية التѧي تدفعهѧا الوحѧدات أو القطاعات         تѧ  وفѧي جانѧب الاسѧتخدامات        . سѧوى للوحѧدات والقطاعѧات المؤسسѧية       
 وعلى مستوى ،الدخول الأوليةورصѧيد هذا الحساب هو ميزان        . التنظيمѧية إلѧى الدائنيѧن وحملѧة الأسѧهم ومالكѧي الأراضѧي             

 .مجموع الاقتصاد القومي يساوي هذا الرصيد الدخل القومي
 

analytical unit  
unité d’analyse 

 وحدة تحليلية
 

 وهذه . فة بأنها لا تقوم بأنشطة ثانوية     وهѧي وحѧدة الإنѧتاج المتجانس المعرّ        ،وحѧدة إنѧتاج تسѧتخدم لتحلѧيل أدق لعملѧية الإنѧتاج            
 . أنشطة متجانسة ولا تتضمن أنشطة ثانويةالوحدات تشكل
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ancillary activities 
activités auxiliaires 

 أنشطة مساعدة
 

.  بغية إيجاد الظروف المناسبة التي يمكن فيها القيام بالنشاط الرئيسي أو الثانوي        ما داخل مشروع أنشطة داعمة يُضطلع بها     
 وقѧѧيمة نѧѧاتج النشѧѧاط . عظѧѧم أنѧѧواع الأنشѧѧطة الاقتصѧѧاديةممدخѧѧلات فѧѧي كّل تشѧѧة نѧѧتج خدمѧѧات عѧѧدّ تُةًوالأنشѧѧطة المسѧѧاعدة عѧѧاد

النقل ومسѧك السجلات والدفاتر  :  ومѧن أمѧثلة ذلѧك    .  مقارنѧة بالأنشѧطة الأخѧرى فѧي المشѧروع     ةًكѧون صѧغير  تالمسѧاعد عѧادةً     
إنما فقط بغية توفير الخدمات طلع به لذاته ويض النشاط المساعد بحكم تعريفه لا ،وبصفة عامة . الخ... التنظيف والصيانة و

الأنشѧطة المسѧاعدة جѧزءاً لا يѧتجزأ مѧن الأنشطة الرئيسية         وتعتѧبر    . الداعمѧة للأنشѧطة الرئيسѧية أو الѧثانوية التѧي يرتѧبط بهѧا              
عѧѧامل جمѧѧيع  ولذلѧѧك تُ. اسѧѧتخدامهالا يُقѧѧيد  بالتالѧѧي و، وبذلѧѧك لا يعѧѧترف بمخѧѧرجات النشѧѧاط المسѧѧاعد صѧѧراحةً ،المرتѧѧبطة بهѧѧا

 ولا يمكن تعيين . ت التѧي يسѧتهلكها النشѧاط المسѧاعد بوصѧفها مدخѧلات في النشاط الرئيسي أو الثانوي الذي يدعمه                  المدخѧلا 
 .القيمة المضافة المتولدة من النشاط المساعد

 
ancillary corporation 

société auxiliaire 

 شرآة مساعدة
 

 في حصراً تاماً أي تنحصر :جية أنشطة مساعدة في طبيعتها وأنشطتها الإنتا،شѧرآة فرعѧية مملوآѧة ملكѧية آاملѧة لشѧرآة أم          
 . مساعدة أخرى تملكها نفس الشرآة الأمشرآاتتوريد الخدمات إلى الشرآة الأم أو إلى 

 
antiques and other art objects  

antiquités et autres objets d'art 

 سلع أثرية وأشياء فنية أخرى
 

ع زيѧادة قيمѧتها أو علѧى الأقل عدم        توقّويѧُ  ،لا تسѧتخدم بصѧفة أولѧية للإنѧتاج أو الاسѧتهلاك           أصѧول منѧتجة ملموسѧة غѧير مالѧية           
 ومنها اللوحات   ،يتم حيازتها بصفة أولية آمخزن للقيمة      .  الظروف الطبيعية  في ولا تѧتدهور خѧلال الزمن        ،انخفѧاض قيمѧتها   

 .و أثريةالخ، التي يعترف بها على أنها أعمال فنية أ... الفنية وأعمال النحت 
 

assets  
actifs 

 الأصول
 

 مسѧѧتقبلية عѧѧن طѧѧريق أن يحظѧѧى مالكهѧѧا بمѧѧيزاتع توقّيѧѧُ، و)الѧѧخ... عامѧѧة /خاصѧѧة/حكومѧѧية(آѧѧيانات تملكهѧѧا وحѧѧدات تنظيمѧѧية 
 .غير ماليةو مالية :وهي نوعان . حيازتها أو استخدامها لفترة من الزمن
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autonomous pension funds 
fonds de pensions autonomes 

 صناديق معاشات التقاعد المستقلة ذاتياً
 

 وهي  . غѧرض توفѧير دخѧل تقاعدي لمجموعات محددة من المستخدمين          بت بصѧفة مسѧتقلة      ئأنشѧ ) صѧناديق (وحѧدات تنظيمѧية     
   ѧُناديق تѧص  ѧُبل    دارنظم وتѧن قѧاص أو العام         مѧن الخѧن القطاعيѧل مѧاب العمѧأو بالاشتراك بين أرباب العمل ومستخدميهم، أرب  .

.  وغير مالية  ةتياز أصول مالي  ح وتستثمر با  ،طلع بمعѧاملات مالѧية في الأسواق المالية لحسابها الخاص         ضѧ لصѧناديق ت  وهѧذه ا  
 ويطلق على الأقساط ، التأمين مشاريعالѧتقاعد بѧنفس الطѧريقة التѧي تقѧاس بهѧا مخرجات              معاشѧات   تقѧاس مخѧرجات صѧناديق       

 ."منافع" المطالبات  تسمّى في حين،"مساهمات"
 

balance of payments  
balance des paiements 

 ميزان المدفوعات
 

 .ت الاقتصادية التي تتم بين الدولة والعالم الخارجيفقاهو البيان الإحصائي الذي يلخص لفترة زمنية محدودة الص
 

balance of primary incomes 
solde des revenus primaires 

 ميزان الدخول الأولية
 

 جملة الدخول الأولية المستحقة ا مطروحاً منه،ولية المستحقة التحصيل بواسطة وحدة أو قطاع مؤسسيجملة قيم الدخول الأ
 ومن ثم فإن    .  ويمѧثل مسѧاهمة الوحѧدة أو القطѧاع فѧي الدخѧل القومѧي               ، وهѧو رصѧيد حسѧاب تخصѧيص الدخѧل الأولѧي            . الدفѧع 

 .مجموع القطاعات تمثل الدخل القومي
 

balance sheet 
établi 

  عموميةميزانية
 

المطلوبة من الوحدة التنظيمية ) الخصѧوم ( الأصѧول المملوآѧة والمطالѧبات المالѧية         قѧيم  ،معيѧنة زمنѧية    عѧند نقطѧة      ،بѧيان يمѧثل   
أو  وهي توفر بالنسبة للوحدة   .قتصاد الكلي للإ وقد تعد الميزانية لوحدة مؤسسية أو قطاع مؤسسي أو            .مالكѧة هѧذه الأصѧول     

 توضح الميزانية   ، وبالنسبة للاقتصاد آكل   . صѧادية من خلال بند الموازنة المسمى صافي القيمة        مؤشѧراً للحالѧة الاقت    القطѧاع   
 .ما يشار إليه غالباً على أنه الثروة القومية
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balancing item 
solde d’un compte 

 بند التوازن
 
 ѧُند          نُوازَيѧال بѧاب بإدخѧل حسѧآ  ѧفه الفرق بين مجموع ال            تѧي بوصѧريقة البواقѧدد بطѧموارد والاستخدامات المقيدة في    وازن يح

 التوازن عادة وتتضمن بنود .  والبѧند المѧوازن لكل حساب يرحل بوصفه البند الأول في الحساب اللاحق          . جانبѧي الحسѧابات   
 ومنها القيمة ،مجاميع اقتصادية ذات دلالة تحليلية  بالتالي  تعتبر  و ،النتѧيجة الصѧافية للأنشѧطة التѧي تشѧملها الحسابات المعنية           

 .الخ...للتصرف به الدخل المتاح ولمضافة ا
 

barter transactions 
opérations de troc 

 معاملات المقايضة
 

مقابل سلعة أو خدمة أو أصل ) غير النقود( يقѧدم أحدهمѧا للآخѧر سلعة أو خدمة أو أصلاً     يدخѧل فѧيها طѧرفان،     هѧي معѧاملات     
 .ينبغي تقدير قيمة لهااملة فعلية  معآما ذآر أعلاه، مثال على ،المقايضة ). دوغير النق(
 

base period 
période de base 

 فترة الأساس
 

 .في العادة مع الفترة المرجعية التي تتعلق بها المقارنة  تتزامن، تستعمل بياناتها آأوزان لترجيح الرقم القياسيفترةٌ
 

basic price 
prix de base 

 السعر الأساسي
 

        ѧتج مѧتلقاه المنѧذي يѧعر الѧمخصوماً منه أية ضرائب ، بوصفها مخرجاً ما منتجةٍ أو خدمةٍن المشتري لقاء وحدة من سلعةٍالس 
 ولا يشمل أية تكاليف نقل يقيدها    . الوحدة نتيجة لإنتاجها أو بيعها     تلك ومضѧافاً إلѧيه أيѧة إعانѧات تلقاها المنتج على             ،مدفوعѧة 

 .المنتج منفصلة على الفاتورة
 

bills 
bons 

 الكمبيالات
 

وتصدر  ؛حقاً غير مشروط في استلام مبلغ ثابت محدد في تاريخ معين        ) الدائѧن  (لهѧا  حام يعطѧ أوراق مالѧية قصѧيرة الأجѧل تُ       
 وعلى ،فѧي أسѧواق مѧنظمة بخصѧم يتوقف على أسعار الفائدة الجارية في السوق على المدى القصير               الكمبѧيالات ويѧتّجر بهѧا       
 .الوقت المتبقي لسدادها
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bonds and debentures 
obligations 

 آمبيالاتوسندات 
 

 : حاملها حقاً غير مشروط فييعطأوراق طويلة الأجل تُ
 ؛دخل نقدي ثابت أو متغير يحدده العقد على هيئة دفعات قسائم أو آوبونات -1
 ؛مبلغ ثابت محدد في تاريخ أو تواريخ محددة عندما ترد الورقة المالية -2
 .دخل نقدي ومبلغ ثابت -3
 

 القسائم المستحق دفعها أثناء الفترة المحاسبية على أنها فوائد يتلقاها الدائن فعات أو المتغيرة أو دبتةالغ الدخل الثاوتعѧامل مب  
 فإن الفرق بين القيمة الاسمية أو سعر السداد وبين سعر الإصدار يمثل فائدة        ، وعѧندما يصѧدر سѧند بخصѧم        . ويدفعهѧا المديѧن   

 .تستحق مدى حياة السند
 

capital account 
compte du capital 

 حساب رأس المال
 

حساب رأس المال أو يسجل قيم الأصول غير المالية التي تملكها الوحدات المؤسسية المقيمة أو تتخلص منها نتيجة       يعرض
 وقѧѧد تكѧѧون هѧѧذه .  التغѧѧير فѧѧي صѧѧافي القѧѧيمة نتѧѧيجة الادخѧѧار والѧѧتحويلات الرأسѧѧمالية يَظهѧѧر ومѧѧن ثѧѧم ،الدخѧѧول فѧѧي معѧѧاملات

 حيѧث تحتفظ الوحدة لاستعمالها الخاص بأصول    ،لمعѧاملات مѧع وحѧدات مؤسسѧية مقѧيمة وغѧير مقѧيمة أو معѧاملات داخلѧية                  ا
 فلا تظهر في هذا ،ليست نتيجة تعاملات التي   أما التغيرات التي تحدث على الأصول غير المالية           .تكѧون قѧد أنتجѧتها بنفسها      

 .جم الأصولتظهر في حساب التغيرات الأخرى في حبل الحساب 
 

capital and financial account (balance of payments) 
compte financier et de capital (balance de paiements) 

 )ميزان المدفوعات(حساب مالي ورأسمالي 
 

 :يشير إلى ) في ميزان المدفوعات(الحساب المالي والرأسمالي 
 ؛ في الأصول غير المنتجة غير الماليةالتحويلات الرأسمالية والاستحواذ والتصرف  -
 .تزاماتبالال الوفاءأو ، الاستحواذ والتصرف في الأصول المالية  -
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capital gains 
gains de detention 

 أرباح رأسمالية
 

 تعѧرف مكاسѧب الاقتѧناء الاسѧمية لأصѧل مѧن الأصѧول بأنهѧا قѧيمة المѧنافع الѧتى يكسبها مالك الأصل نتيجة لتغير سعرها، أو                        
وتسѧاوى قѧيمة مكاسѧب الاقتѧناء بالنسѧبة للأصول قيمة التغير في أسعارها أو                .  بصѧورة أعѧم قيمѧتها الѧنقدية علѧى مѧر الزمѧن             
مكاسب الاقتناء الموجبة سواء آانت ناتجة من زيادة في قيمة الأصل أو من             و  .قيمѧتها الѧنقدية أيضѧاً، ولكن بإشارة معكوسة        

أي ( وعلى النقيض من ذلك، فإن مكاسب الاقتناء السالبة         .   الوحѧدة المؤسسة   تخفѧيض فѧي قѧيمة الخصѧوم تѧزيد صѧافي قѧيمة             
 تخفѧيض فѧي قѧيمة الأصѧل أو مѧن زيѧادة قي قيمة الخصوم، تخفض صافي قيمة الوحدة                     نمѧ تجѧت   ، سѧواء ن   )خسѧائر الاقتѧناء     

 .المؤسسة
 

capital levies 
impôts en capital 

 ضرائب رأسمالية
 

 أو ، على قيم الأصول أو صافي القيمة المملوآة لوحدة مؤسسية    ،ر منتظمة وغير متكررة    فترات غي  خلال ،رضفضرائب ت 
 من   ذلك  أو غير  ،رث أو هدايѧا متѧبادلة بيѧن الأحѧياء         لإ علѧى قѧيم الأصѧول التѧي تنѧتقل ملكيѧتها بيѧن وحدتيѧن مؤسسѧتين نتѧيجةً                   

 .التحويلات
 

capital stock (gross) 
stock de capital (brut) 

 )إجمالي(ول الرأسمالية مخزون الأص
 

مة بأسѧعار الشراء الجارية أو المقدرة لأصول جديدة من نفس  قѧيّ  العاملѧة فѧي نهايѧة الفѧترة المحاسѧبية مُ           بѧتة قѧيمة الأصѧول الثا    
 .ل بغض النظر عن أعمار الأصو،النوع

 
capital stock (net) 

stock de capital (net) 

 صافي مخزون الأصول الرأسمالية
 

   ѧيمة الأصѧتة ول الثا قѧافية هي قيمة الشراء الفعلي أو المقدر لأصل         بѧالقيمة التراآمية لإهلاك رأس ا جديد مخصوماً منه   الص 
 . أو هي قيمة الأصول التي لا تزال تستعمل في نهاية الفترة المحاسبية،المال الثابت المتجمعة في ذلك الحين
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capital taxes 
impôts en capital 

 ضرائب رأسمالية
 
 capital levies جعرا
 

capital transfers in cash 
transferts en capital en espèces 

 يةتحويلات رأسمالية نقد
 

ويتكون  .  وقد تتم هذه التحويلات نقداً،في المقابلشيئاً لاً دون أن تتلقى و تقѧدم فѧيها وحѧدة مؤسسѧية إلى أخرى أص           معѧاملات 
  يكون الطرف الأول قد دبرها من تخلصٍ،يѧة مѧن وحدة إلى أخرى دون مقابل  الѧتحويل الرأسѧمالي الѧنقدي مѧن تحويѧلات نقد          

 وغالباً ما . ع مѧن الطѧرف الثانѧي أو يتعين عليه أن يستعمل هذا النقد في امتلاك أصولٍ           توقَّ ويѧُ  ،)عѧدا المخѧزون   (مѧن أصѧول     
 .تمام التحويللإ آشرط  باستعمال النقد لامتلاك أصلٍاًيكون الطرف المتلقي ملزم

 
capital transfers 

transferts en capital 

 تحويلات رأسمالية
 

وقد تكون هذه .   دون مقابل)عѧدا الѧنقود والمخѧزون   ( تقѧدم فѧيها وحѧدة مؤسسѧية إلѧى وحѧدة مؤسسѧية أخѧرى أصѧلاً                معѧاملات 
 .ية أو عينيةالتحويلات الرأسمالية نقد

 
capital transfers, other 

transferts en capital, autres 

 حويلات رأسمالية أخرىت
 

 شطب الديون ، ومѧن أمѧثلة ذلك  .  الضѧرائب الرأسѧمالية والمѧنح الاسѧتثمارية    باسѧتثناء تѧتكون مѧن آѧل الѧتحويلات الرأسѧمالية         
د فѧي حساب  قѧيَّ  يُولذلѧك  ، شѧطب الديѧون المعدومѧة لѧيس تحويѧلاً رأسѧمالياً بيѧن وحدتيѧن         غѧير أن   . باتفѧاق بيѧن الدائѧن والمديѧن       

 .الخ... المنح الكبيرة والترآات وى في حجم الأصول التغييرات الأخر
 

capital transfers in kind 
transferts en capital en nature 

 يةتحويلات رأسمالية عين
 

أو شطب التزام مالي من جانب الدائن دون تلقي أي شيء في        ) عدا المخزون والنقد  (أصѧل   ) نقѧل ملكѧية   ( مѧن تحويѧل      تѧتكوّن 
 .المقابل
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car registration taxes 
impôts sur l’utilisation de vehicule  

 ضرائب تسجيل السيارة
 

 وآثيراً ما توصف هذه الضرائب بأنها ضرائب     . إلѧى الحكومѧة لإعطائѧه حѧق استعمال السيارة          يدفعهѧا مѧالك السѧيارة دوريѧاً       
 .لي للسيارة وهي في العادة مبلغ ثابت لا يتوقف على معدل الاستعمال الفع،تراخيص السيارة

 
cash accounting 

comptabilité sur la base de caisse  

 محاسبة نقدية
 

 ولا يمكن استخدام المحاسبة  .لمدفوعѧات أو المتحصѧلات الѧنقدية فقѧط فѧي الوقѧت الѧذي يѧتم فѧيه الدفѧع أو التحصѧيل                       ال  يتسѧج 
حدث فيها المدفوعات قد تختلف عن أوقات الأنشطة  الأوقات التي تإلى أن نظراً ،وجه عام في المحاسبة الاقتصاديةبالنقدية 

 . آما لا يمكن تطبيق العد النقدي على آثير من التدفقات غير النقدية المدرجة في النظام. والمعاملات المتعلقة بها
 

cash transfer 
transfert en espèces 

 تحويلات نقدية
 

 وتعتبر المساعدات الدولية . ل مѧن وحѧدة إلѧى أخѧرى دون مقѧابل      قابلѧة للѧتحوي  ودائѧع أو ) عملѧة (تѧتكون مѧن مدفوعѧات نقديѧة       
 .العينية تحويلات نقدية

 
catastrophic losses 

destructions d’actifs dus aux catastrophes 

 خسائر ناتجة عن آوارث
 

مكن تحديدها والتي يالتي  واسعة النطاق   الدث  الحواهي  و ،الأصول نتيجة الكوارث  في حجم   يقصد بها التغيرات التي تحدث      
 تѧرد هѧذه التغѧيرات فѧي الجانѧب المدين من حساب التغيرات الأخرى في حجم                  . قѧد ينѧتج عѧنها تدمѧير الأصѧول مѧن أي نѧوع              

أعمال أو زلازل أو البراآيѧن أو الأعاصѧير أو الجفاف الشديد   الѧ  ومѧن أمѧثلة هѧذه الخسѧائر، الخسѧائر الѧناتجة عѧن             . الأصѧول 
 .الخ...لحرائق الشغب أو تفشي الأمراض أو ا

 
central bank 

banque centrale 

 البنك المرآزي
 

بكѧѧل  وتحѧѧتفظ ،صѧѧدر أوراق الѧѧنقد وأحѧѧياناً الѧѧنقود المعدنѧѧية     أي التѧѧي تُ،المؤسسѧѧة المالѧѧية العامѧѧة التѧѧي تشѧѧكل سѧѧلطة نقديѧѧة     
 ودائع تحت الطلب أو     في شكل ) خصوم( وعلѧى البѧنك المرآѧزي أيضѧاً التزامات           . جѧزء مѧنها   ب أو   للѧبلد لاحتѧياطات الدولѧية     ا

 . وغالباً ما يحتفظ بالودائع الحكومية،ودائع احتياطية للمؤسسات الأخرى التي تقبل ودائع
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central government 
administration centrale 

 حكومة مرآزية
 

   ѧدات المسѧن حفظ الأمن والنظام وتقديم الخدمات الجماعية لفائدة المجتمع آكل           ةولؤالوحѧة السياسية للحكومة    تمتد السلط  .  ع
الحكومѧة المرآѧزية سѧلطة فѧرض الضѧرائب علѧى الوحدات المقيمة وغير         تملѧك    ولذلѧك    . المرآѧزية علѧى آѧامل إقلѧيم الدولѧة         

تها السياسية الدفاع الوطني والعلاقات مع الحكومات اليؤو وتشمل مس . بالأنشطة الاقتصادية داخل الدولةةضطلعالمالمقيمة 
. مان عمѧل الѧѧنظام الاجتماعѧي والاقتصѧѧادي بكفѧاءة مѧѧن خѧلال سѧѧن التشѧريعات واللوائѧѧح المناسѧѧبة      وتسѧѧعى إلѧى ضѧѧ ،الأجنبѧية 

 إلى القطاعات الأخرى أو تحوّل أموالاً  وربما   . الخ...العامة تتكѧبد نفقات على الدفاع والأمن والإدارة         ،لهѧذا الغѧرض   هѧي،   و
 .إلى الوحدات الحكومية الأخرى

 
central product classification (CPC) 

classification centrale des produits (CCP) 

 تصنيف مرآزي للمنتجات
 

آل نوع من أنواع السلع أو      فيه،   و .  للمنѧتجات قѧائم علѧى الخصѧائص المادية للسلع أو على طبيعة الخدمات المقدمة               تصѧنيفٌ 
 . في الأحوال العادية نشاط واحد فقطنتجهمعرف بطريقة بحيث يوالخدمات مميز 

 
centre of economic interest 
centre d’intérêt économique 

 مرآز مصلحة اقتصادية
 

 في شكل مسكن أو مكان      ، لها موقع ما   يكونتوصѧف الوحѧدة المؤسسѧية بѧأن لها مرآز مصلحة اقتصادية داخل بلد ما حينما                 
 أنشطة اقتصادية وتدخل ، أن تظل تمارس أو تنوي، فѧي الإقلѧيم الاقتصادي للدولة تمارس فيه أو منه      ،إنѧتاج أو مѧبان أخѧرى      

 وليس من الضروري . )أطول من عام( إما لمدة غير محددة أو لمدة محددة ولكنها طويلة ،في معاملات اقتصادية ذات قيمة
 .أن يكون هذا الموقع ثابتاً ما دام داخل الإقليم الاقتصادي

 
chain indices 

indices-chaîne 

 سلاسل الأرقام القياسية
 

 هناك طلب   .  لتشكيل سلاسل من الأرقام القياسية     ، بوصѧل الأرقѧام القياسѧية السѧعرية أو الكمѧية بين الفترات المتتابعة              تصѧاغ 
 بغية الحصول على أرقام قياسية تكون هياآلها المرجحة محدثة ،مѧتزايد مѧن قѧبل الاقتصѧاديين وغѧيرهم علѧى هѧذه السلاسѧل         

 .ابعةالمتتوملائمة قدر الإمكان لهذه الفترات 
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changes in real national net worth 
variations de la valeur nette nationale réelle 

  في صافي القيمة القومية الحقيقيةاتتغير
 

أي (خسائر الاقتناء المحايدة /مجمѧوع التغѧيرات فѧي صѧافي القѧيمة لجمѧيع القطاعѧات المؤسسية المقيمة مطروحاً منها أرباح                
 وهѧي تسѧاوي مجموع الادخار والتحويلات الرأسمالية والتغيرات الأخرى في       . )توى الأسѧعار العѧام     مѧع مسѧ    بشѧكل يتناسѧب   

 .حجم الأصول ومكاسب أو خسائر الاقتناء الحقيقية
 

changes in inventories (including work-in-progress) 
variations des stocks (y compris les travaux en cours) 

 ) التنفيذقيدتشمل الأعمال (زون مخال في اتتغير
 

دخل المخزونات مخصوماً منه قيمة المسحوبات ي التنفيذ، بقيمة ما قيد بما في ذلك الأعمال   ات،تقѧاس التغѧيرات في المخزون     
 تعامل ضمنياً ا وتخرج منه ونات والمنتجات التي تدخل المخز     .نووقيمة أية خسائر جارية في السلع المحتفظ بها في المخز         

م بنفس الأسعار التي تحسب بها المبيعات والمشتريات التي تباع قيّ، وتُا أو اشѧتريت مѧنه  ونات لѧو أنهѧا بيعѧت إلѧى المخѧز        آمѧا 
 .وتشترى فعلاً في نفس ذلك الوقت

 
changes in net worth 

variations de la valeur nette 

  في صافي القيمةاتتغير
 
ن مѧѧوالميزانѧѧية الختامѧѧية الѧѧناتج  الإفتتاحѧѧية ر فѧѧي الخصѧѧوم بيѧѧن الميزانѧѧية  سѧѧاوي التغѧѧير فѧѧي الأصѧѧول مخصѧѧوماً مѧѧنه التغѧѧي  ت

 . بما في ذلك التغيرات في تصنيف الأصول والخصوم،يد في حسابات التراآمقالمعاملات والتدفقات الأخرى التي ت
 

classification of individual consumption by purpose (COICOP)  
nomenclature de la consommation individuelle par fonction (COICOP) 

 تصنيف الإنفاق الاستهلاآي للأفراد حسب الغرض
 

 والإنفѧѧاق  الغѧѧذاء والتعلѧѧيم والصѧѧحة  المعيشѧѧية علѧѧى  رالإنفѧѧاق الاسѧѧتهلاآي للأفѧѧراد يبيѧѧن مѧѧا تѧѧنفقه الأسѧѧ    يُسѧѧتخدم لتصѧѧنيف  
 .العينيةدي للأسر مضافاً إليه التحويلات الاجتماعية وهو يعادل الإنفاق الاستهلاآي الفر.  الاستهلاآي الفعلي للأفراد

 



 

 16 
 

classification of outlays of producers by purpose (COPP) 
nomenclature des dépenses des producteurs par fonction (COPP) 

 تصنيف إنفاق المنتجين حسب الغرض
 

الضѧرائب مخصѧوماً منها     وتعويضѧات العامليѧن     ولاك الوسѧيط    الاسѧته (تصѧنيف نفقѧات معيѧنة مѧن نفقѧات المنتجيѧن             يُسѧتخدم ل  
 ينطبق هذا التصنيف على     ، ومن حيث المبدأ   . )الإعانѧات واسѧتهلاك رأس المѧال الثابѧت وتكويѧن إجمالѧي رأس المال الثابت               

من أن تكون ، يبدو أن لا بدّ  أن تكون معاملاتينبغيوحدات التصنيف مع أن   و . )سوقيين أو غير سوقيين   (جمѧيع المنتجين    
 ".مراآز تكاليف"الناحية العملية 

 
classification of the functions of government (COFOG) 

nomenclature des fonctions des administrations publiques (COFOG) 

 تصنيف وظائف الحكومة
 

والمصѧѧروفات الرأسѧѧمالية ) ت الجاريѧѧةالإنفѧѧاق علѧѧى الاسѧѧتهلاك والإعانѧѧات والѧѧتحويلا(م لتصѧѧنيف المعѧѧاملات الجاريѧѧة صѧѧمّ
. تѧياز الأصѧول المالѧية مѧن قبل الحكومة العامة وقطاعاتها الفرعية            حوا) تكويѧن رأس المѧال الثابѧت وتحويѧلات رأس المѧال           (

 . تصنيف يوضح الأهداف الاقتصادية الاجتماعية للإنفاق الجاري بالتاليوهو
 

classification of the purposes of non-profit institutions serving households (COPNI) 
nomenclature des fonctions des institutions sans but lucratif au service des ménages 

(COPNI) 

  وتخدم الأسر المعيشية إلى الربحفتصنيف مقاصد المؤسسات التي لا تهد
 
تѧѧياز الأصѧѧول المالѧѧية بواسѧѧطة حلجѧѧاري والتكويѧѧن الرأسѧѧمالي واسѧѧتخدم لѧѧتحديد الأهѧѧداف الاقتصѧѧادية الاجتماعѧѧية للإنفѧѧاق ايُ

 .المؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية
 

coal, oil and natural gas reserves 
réserves de charbon, de pétrole et de gaz naturel 

  الفحم والنفط والغاز الطبيعيحتياطياتا
 
 ѧي ا     تكوّتѧن الاحتياطѧن الفحم بأنواعه واحتياط  ن مѧد مѧات حقول البترول والغاز الطبيعى الممكن استغلاله فى الظروف يلمؤآ

 .ةسعار الحاليلأ واةالتكنولوجي
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coefficient table 
tableau de coefficients 

 لاتعامِجدول المُ
 

علѧى شكل قيود في الجدول أو  يوضѧح مجموعѧة المعѧاملات الهيكلѧية التѧي تعѧبر عѧن العلاقѧات بيѧن المدخѧلات والمخѧرجات                
وبحل  .  الكمѧية المسѧتعملة مѧن آѧل منѧتج آمدخѧلات وسѧيطة لكѧل وحѧدة مѧن مخرجات المنتجات المختلفة                       ويقѧيّد   .المصѧفوفة 
 نصѧل إلѧى مѧا يسѧمى بجѧدول ليونتيف المعكوس الذي يبين الأثر الكامل على جميع المنتجين الآخرين                   الأساسѧية،  المعѧادلات 

 المباشرة ، أعمدة الجدول المعكوس الاحتياجات الكلية من المدخلات   وهكذا تبين   . على المخرجات  الѧذي يحدثѧه طلѧب معيѧن       
 . التي تولدها وحدة واحدة من المخرجات،وغير المباشرة

 
collective consumption services 

services de consommation collectifs 

 خدمات استهلاآية جماعية
 

 مثل جميع الأسر المعيشية ،جمѧيع الأفѧراد في المجتمع أو لجميع أفراد قطاع معين من المجتمع       خدمѧات توفѧر فѧي آن واحѧد ل         
سѧتهلك بصѧورة أوتوماتيكѧية مѧن قبل جميع أفراد المجتمع أو             مѧتلك وتُ  والخدمѧات الجماعѧية تُ     .  فѧي مѧنطقة معيѧنة      التѧي تعѧيش   

وتوفير الإدارة العامѧة   : علѧى هѧذه السѧلع     مѧثلة   الأ ومѧن    .  دون أي إجѧراء مѧن جانѧبهم        ،مجموعѧة مѧن الأسѧر المعيشѧية المعنѧية         
 .الخ...الأمن، 

 
compensation of employees 

rémunération des salariés 

 )المستخدمين(تعويضات العاملين 
 

مجمѧوع المѧبالغ الѧنقدية والعينѧية المسѧتحقة الدفѧع مѧن قѧبل رب العمѧل فѧي مشروع ما إلى المستخدمين فيه مقابل عمل يؤديه              
 شملي ولا . دفعѧت مقدماً أو تزامنت مع أداء العمل أو بعد انتهاء العمل        أ سѧواء    ، أثѧناء الفѧترة المحاسѧبية      المسѧتخدمون لاء  هѧؤ 

 تعѧامل هѧذه الضѧرائب علѧى أنها ضرائب على     إذ أيѧة ضѧرائب يدفعهѧا رب العمѧل علѧى الأجѧور أو المرتѧبات                 هѧذا المجمѧوع   
 .الإنتاج

 
computer software 

logiciels 

 ج الكمبيوتر الجاهزةبرام
 

 سѧواء آانѧت مشتراة أو منتجة    ، والѧبرامج التطبيقѧية    الحاسѧوب برامج والمѧوارد الوصѧفية والمسѧاندة لѧبرامج تشѧغيل            الѧ تشѧمل   
 .)ذاتيانتاج (لحساب منتجها 
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consignment goods 
biens en consignation 

 ةمانلأ اةبضاع
 

 .تكن قد بيعت فعلاً عندما عبرت حدود هذه الدولةسلع من المقرر بيعها في دولة أخرى، ولكنها لم 
 

consolidation  
consolidation 

 التوحيد
 

 يѧنطوي علѧى حѧذف المعاملات أو العلاقات بين المدينين والدائنين التي تحدث بين                ،مѧن أنѧواع شѧطب الѧتدفقات       خѧاص   نѧوع   
 .ي ينتميان إلى نفس القطاع أو القطاع الفرعي المؤسسينِلَمتعامِ

 
constant prices 

prix constants  

 سعار مثبتةأ
 

 يعكسان التغيرات في نينِكوّ فѧي قѧيم تدفقѧات السѧلع والخدمات إلى مُ     ، عѧبر الزمѧن    ، التغѧيرات  بѧتجزئة يمكѧن الحصѧول علѧيها       
 ةعري أبعاد سا في النظام ليس له ومخزونات آثيرة بيد أن تدفقات .أسѧعار السѧلع والخدمѧات المعنѧية والتغѧيرات في أحجامها       

 . إلا أنه يمكن استخدام أرقام قياسية للأسعار بغية قياس قوتها الشرائية،وآمية خاصة بها مثل التحويلات النقدية
 

consumer durables 
biens de consommation durables 

 رةسلع استهلاآية معمّ
 

 المشروعات هات آمخزن للقيمة ولا تستخدملا تستخدمها العائلا(حوزها الأسر المعيشية لأغراض الاستهلاك النهائي ت سلعٌ
 عدة أو بصفة  مرات وقѧد تستخدم هذه السلع لأغراض الاستهلاك       . )غѧير المѧنظمة التѧي تملكهѧا العѧائلات لأغѧراض الإنѧتاج             

ورة  استعمالها بصهايمكنوتمتلكها الأسر المعيشية التي وتعرف السلعة المعمرة بأنها تلك السلعة   .أآثرأو  نةمستمرة لمدة س
 . لأغراض الاستهلاك النهائي،متكررة أو مستمرة على مدى فترة تزيد على عام

 
consumption 

consommation 

 الاستهلاك
 

قد يكون   . لاشباع احتياجات فردية أو جماعية    خدمات  السѧلع أو    ال) المؤسسѧية (الوحѧدة التنظيمѧية      يѧتكون مѧن اسѧتخدام        نشѧاط 
سلع وخدمات تستعملها أفراد    (أو نهائياً   ) الإنѧتاج تسѧتهلك أثѧناء الفѧترة المحاسѧبية         مدخѧلات فѧي عملѧيات       (الاسѧتهلاك وسѧيطاً     

 .)التكوين الرأسمالياحتياجات الأسر المعيشية أو المجتمع لتلبية رغباتهم واحتياجاتهم أو 
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consumption goods or services 
biens et services de consommation 

 خدمات استهلاآية وأسلع 
 

 التي لا   والمؤسساتمѧن قѧبل الأسѧر المعيشية        ) دون إدخѧال مѧزيد مѧن الѧتحويل علѧيها فѧي الإنѧتاج               (تسѧتعمل أو خدمѧات    سѧلع   
 .تهدف إلى الربح وتخدم العائلات أو الوحدات الحكومية لإشباع الاحتياجات الجماعية لأفراد المجتمع

 
consumption of fixed capital 
consommation de capital fixe 

 تهلاك رأس المال الثابتاس
 

 أو التلف القدم فѧي قيمة الأصول الثابتة المستعملة في الإنتاج أثناء الفترة المحاسبية نتيجة للتدهور المادي أو         التѧناقص  يمѧثل 
 مѧن إجمالѧي تكويѧن رأس المѧال الثابѧت الإجمالي للحصول على صافي                 هѧذا الاسѧتهلاك     يمكѧن أن يقѧتطع     . العرضѧي العѧادي   

  .لمال الثابتتكوين رأس ا
 

contingent assets 
actifs éventuels ou conditionnels 

 أصول مشروطة
 

تنشѧأ مѧن ترتيѧبات مالѧية تعاقديѧة بيѧن الوحدات المؤسسية لا تؤدي إلى قيام مطالبات غير مشروطة بتقديم دفعات أو حاجات                 
 والسѧѧمة الأساسѧѧية .  اقتصѧѧادية قابلѧѧة للѧѧتحويل لا يكѧѧون للترتيѧѧبات نفسѧѧها أيѧѧة قѧѧيمة ،وفѧѧي معظѧѧم الأحѧѧيان . أخѧѧرى ذات قѧѧيمة

 ، آضمانات الدفع مثلاً من قبل طرف ثالث     ، تحقيق شرط أو أآثر قبل حدوث معاملة مالية        وجوبللأصѧول المشѧروطة هѧي       
 .هي ضمانات مشروطة لأن الدفع غير واجب إلا إذا تأخر المدين الأصلي عن الدفعو
 

control of corporations 
contrôle des sociétés  

 السيطرة على الشرآة المساهمة
 

فتستطيع هذه  مѧن أسѧهم أو حصѧص شѧرآة مساهمة أخرى             فѧي المائѧة    50 عѧندما تملѧك وحѧدة مؤسسѧية واحѧدة أآѧثر مѧن                تѧتم 
 وآذلك تستطيع مجموعة  .  وعملياتها وتعيين مديريها من خلال التصويت      ة الشѧرآة   السѧيطرة علѧى سياسѧ      الوحѧدة المؤسسѧية   

 أن تسيطر على الشرآة إذا   ، من مجموع الأسهم   في المائة  50 تѧزيد أسѧهمهم مجتمعة على        ، المسѧاهمين  صѧغيرة مѧنظمة مѧن     
 .ممتازةويجوز في بعض الحالات الاستثنائية أن يتمتع بعض المساهمين بحقوق تصويت  . عملوا سوياً
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corporation 
société 

 الشرآة
 

 ويمكن أن تكون مصدر ربح أو آسب مادي آخر لمالكه . دمات للسوق بغرض إنتاج السلع أو الخأنشئالشرآة آيان قانوني 
 وقد تأخذ  .  عѧن إدارته العامة    مسѧؤولين أو مالكѧيه ويكѧون مملوآѧاً لمسѧاهمين ملكѧية مشѧترآة، ولديهѧم سѧلطة تعييѧن مديريѧن                      

 .الخ... ، تضامن المسؤولية خاصة، محدودة ةالشرآة شكل شرآة عامة، مؤسسة عامة، شرآ
 

cost, insurance, freight (c.i.f.) price 
prix coût, assurance, fret (c.a.f) 

 )سيف(سعر 
 

 .رض على الحدودف قѧبل دفѧع أيѧة رسوم استيراد أو أية ضرائب أخرى ت       ،يتسѧلم السѧلعة علѧى حѧدود بلѧده         ليدفعѧه مسѧتورد مѧا       
 قبل دفع أية ،دمة المسلمة إلى مقيم وهو سعر الخ. وسѧعر سѧيف يشѧمل تكالѧيف التأميѧن والشѧحن حѧتى نقطѧة الѧبلد المسѧتورد             

 . التجارة والنقل داخل البلدأو هوامشرسوم استيراد أو ضرائب أخرى على المستوردات 
 

cultivated assets 
actifs cultivés 

 أصول مفتلحة
 

 أو خدمات  من عام لإنتاج سلعأطولتѧتكون مѧن المواشѧي والأشѧجار التѧي تستعمل بصورة متكررة أو مستمرة لفترة زمنية            
حيوانات التكاثر، الألبان، ( ثابتة لاًيد أصوق وهكѧذا فѧإن المواشѧي التѧي يسѧتمر اسѧتعمالها في الإنتاج عاماً بعد آخر ت               . أخѧرى 

 والأشجار التي تزرع من .  ثابتة فلا تعتبر أصولاً، بما في ذلك الطيور ، أمѧا الحѧيوانات التѧي تѧربى للذبح         . )الѧخ ...الصѧوف   
       ѧي أصѧتاجها هѧل إنѧتة،    أجѧنما  ول ثابѧل الخشب وتعطي إنتاجاً مكتملاً مرة واحدة في النهاية لا      بيѧن أجѧربى مѧي تѧجار التѧالأش

  . ثابتةلاًتعتبر أصو
 

currency 
numéraire 

 العملة
 

 .لا تشѧمل النقود التذآارية غير المتداولة و ،تѧتكون مѧن الѧنقود الورقѧية والمعدنѧية المѧتداولة التѧي تسѧتعمل عѧادة آوسѧيلة دفѧع                     
 .وصفها أصولاًب ويمكن جميع القطاعات المؤسسية اقتناء عملة ،يجب التمييز بين العملة الوطنية والأجنبية
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currency and deposits 
numéraire et dépôts 

 عملة وودائع
 

من غيرها ل و وودائع قابلة للتحوية ويمكن تعريفها على أنها تتكون من عمل،أصѧول مالѧية تسѧتعمل للدفع أو تدمج في النقود          
 .الودائع

 
current account (balance of payments) 

compte courant (balance de paiement) 

 )ميزان المدفوعات(حساب جاري 
 

 .)دائن ومدين( والدخل والتحويلات الجارية ،و وارداتأ صادرات ،الحساب الذي يشمل السلع والخدمات يشير إلى
 

current accounts 
comptes des opérations courants 

 حسابات جارية
 

 ، توزيع للدخول بين الوحدات المؤسسيةإعادة  وما يعقبه من توزيع و، إنѧتاج السѧلع والخدمات وتوليد الدخل من الإنتاج     تقѧيّد 
 .واستعمال الدخول لأغراض الاستهلاك أو الادخار

 
current cost account 

comptabilité au coût actuel 

 

 تكلفة الجاريةمحاسبة ال
 

 السѧѧوقية الجاريѧѧة الفعلѧѧية أو المقѧѧدرة وقѧѧت حصѧѧول رطѧѧريقة لتقيѧѧيم الأصѧѧول والسѧѧلع المسѧѧتعملة فѧѧي الإنѧѧتاج بقيمѧѧتها بالأسѧѧعا
 هناك نية للاستبدال ولو لم تكن وتوصѧف محاسѧبة الѧتكلفة الجارية في بعض الأحيان بأنها محاسبة تكلفة الاستبدال        . الإنѧتاج 
 .ستعمالهالأصول بعد الالفعلي 

 
current external balance 

solde des opérations courantes avec l’extérieur 

 ميزان الحساب الخارجي الجاري
 

 . ويعادل الادخار بالنسبة للقطاعات المؤسسية،ل الأولية والتحويلات الجاريةدخورصيد الحساب الخارجي لل
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current international cooperation 
coopération internationale courante 

 تعاون دولي جاري
 

. مѧѧن الѧѧتحويلات الجاريѧѧة الѧѧنقدية أو العينѧѧية بيѧѧن حكومѧѧات الѧѧبلدان المخѧѧتلفة أو بيѧѧن الحكومѧѧات والمѧѧنظمات الدولѧѧية     يѧѧتكون 
 :شمليو

 ؛ بما في ذلك مساعدات الطوارئ، النفقات الجاريةلتمويلتحويلات بين الحكومات  )أ( 
 ؛المنتظمة التي تدفعها الحكومات إلى المنظمات الدوليةأو سنوية لمساهمات الا )ب( 
مدفوعѧات الحكومѧات أو المѧنظمات الدولية إلى حكومات أخرى لتغطية مرتبات موظفي المعونة الفنية الذين                 )ج( 

 .ن في البلد الذي يعملون فيهييعتبرون مقيم
 

.تحويلات رأسماليةهذه  تعتبر حيث ،ض تكوين رأس المال لأغرا المخصصةولا يشمل التعاون الدولي الجاري التحويلات
 

current taxes on capital 
impôts courants sur le capital 

 ضرائب جارية على رأس المال
 

 عدا الضرائب على الأراضي أو    ،ضѧرائب مسѧتحقة الدفѧع بصѧورة دوريѧة علѧى ممѧتلكات أو صافي ثروة الوحدة المؤسسية                  
 حيѧѧث تعѧѧامل هѧѧذه الضѧѧرائب بوصѧѧفها  ، تمѧѧتلكها أو تسѧѧتأجرها المشѧѧاريع وتسѧѧتخدمها فѧѧي الإنѧѧتاج غѧѧيرها مѧѧن الأصѧѧول التѧѧي 

 ويسѧتثنى مѧن هذه الضرائب أيضاً الضرائب التي تفرض على الممتلكات أو الثروة بصورة                . ضѧرائب أخѧرى علѧى الإنѧتاج       
 حيث تعامل هذه الضرائب ،رآاتغѧير مѧتكررة وعلѧى فѧترات زمنѧية غѧير منѧتظمة أو في ظروف استثنائية مثل ضريبة الت                 

 .على أنها ضرائب على رأس المال
 

current taxes on income, wealth, etc. 
impôts courants sur le revenu, le patrimoine, etc. 

 الخ...ضرائب جارية على الدخل والثروة 
 

 تدفع بصورة منتظمة آل فترة ضريبية ،ة على دخل الأسر المعيشية أو على أرباح الشرآات أو على الثرومعظمها ضرائب
 ).تمييزاً لها عن الضرائب الرأسمالية التي تفرض بصورة غير متكررة(
 

current taxes on land and buildings 
impôts courants sur la propriété foncière et immobilière 

 ضرائب جارية على الأراضي والمباني
 

 ويدفعها المالكون . الأراضي أو المباني على استعمال أو ملكية ،ياً فѧي معظѧم الحѧالات   ضѧرائب تدفѧع بصѧورة دوريѧة، سѧنو        
  أو مبانٍستثنى منها الضرائب المدفوعة على أراضٍ ويُ .المستأجرون أو آلاهما وأ) بمѧا فѧيهم السѧاآنون المѧالكون للمنازل        (

 .تملكها مشاريع وتستخدمها في الإنتاج
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current taxes on net wealth 
impôts courants sur le patrimoine net 

 ضرائب جارية على صافي الثروة
 

على قيمة الأراضي أو الأصول الثابتة مخصوماً منها أية ديون ، ضѧرائب تدفѧع بصѧورة دوريѧة، سѧنوياً فѧي معظѧم الحѧالات             
 .يع وتستخدمها في الإنتاججرى تكبدها لامتلاك هذه الأصول، وتستثنى منها الضرائب على الأصول التي تملكها المشار

 
current taxes on other assets 

impôts courants sur les autres actifs  

 ضرائب جارية على الأصول الأخرى
 

 . على أصول مثل المجوهرات أو غيرها من مظاهر الثراء، سنوياً في العادة، بصورة دوريةتدفعضرائب 
 

current transfers 
transferts courants 

 تحويلات جارية
 

 وهѧѧي تؤثѧѧر تأثѧѧيراً مباشѧѧراً علѧѧى مسѧѧتوى الدخѧѧل المѧѧتاح ،تѧѧتكون الѧѧتحويلات الجاريѧѧة مѧѧن جمѧѧيع الѧѧتحويلات غѧѧير الرأسѧѧمالية
 . ولا بد أيضاً من أن تؤثر على استهلاك السلع أو الخدمات،للتصرف به

 
current transfers: fines and penalties 

transferts courants: amendes et pénalités 

  الغرامات والجزاءات:تحويلات جارية
 

 على أنها تحويلات ، شبه قضائية على الوحدات المؤسسية    هيئاتتعѧامل الغѧرامات والجزاءات التي تفرضها المحاآم أو أية           
ع الضرائب  إلا أن الغѧرامات أو الجѧزاءات الأخرى التي تفرضها السلطات الضريبية نتيجة للتهرب من دف   .جاريѧة الزامѧية   

جمع معها في الممارسة العملية ولا  ولذلك فإنها تُ    . عѧن الضرائب نفسها    ،فѧي العѧادة   ،  أو الѧتأخر فѧي دفعهѧا لا يمكѧن تميѧيزها           
 .آما أن الرسوم التي تدفع للحصول على تراخيص لا تدخل تحت هذا العنوان أيضاً . تقيد تحت هذا العنوان

 
current transfers: lotteries and gambling 

transferts courants: loteries et paris 

 يانصيب وقمار: تحويلات جارية
 

 .ةتحويلات جاريعلى أنها  وتعالج ،مبالغ تدفع إلى الرابحين
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current transfers: payments of compensation 
transferts courants: paiements d’indemnités 

  دفع التعويضات:تحويلات جارية
 

 ѧق بالأشخاص أو تلف يصيب الممتلكات            اتقدمهѧابات تلحѧن إصѧاً عѧرى تعويضѧية أخѧدات مؤسسѧى وحѧية إلѧدات مؤسسѧوح ، 
 .مستبعداً من ذلك تسديد المطالبات على التأمين على غير الحياة

 
current transfers between households 

transferts courants entre ménages 

 ةتحويلات جارية بين الأسر المعيشي
 

 أو ،جمѧيع الѧتحويلات الجاريѧة النقدية أو العينية التي تقدمها أسر معيشية مقيمة إلى أسر معيشية أخرى مقيمة أو غير مقيمة              
 فѧي أنحѧاء مخѧتلفة مѧن نفѧس البلد أو في بلدان      لمقيميѧن  وتشѧمل الѧتحويلات العاديѧة بيѧن أعضѧاء نفѧس الأسѧرة ا              . تѧتلقاها مѧنها   

وائد التي يحولها العمال الموسميون عال . اد الأسرة العامل في بلد أجنبي لمدة عام أو أآثر     وتكѧون عѧادة مѧن أحد أفر        ،مخѧتلفة 
 . يظل هؤلاء العمال مقيمين في بلدهم الأصليإذإلى أسرهم ليست تحويلات دولية 

 
current transfers to NPISHs 

transferts courants aux ISBLSM 

 الأسر المعيشيةهدف إلى الربح وتخدم  التي لا تالمؤسساتتحويلات جارية إلى 
 

تحويѧلات نقديѧة يѧتم تلقѧيها مѧن وحدات مؤسسية أخرى مقيمة أو غير مقيمة على هيئة رسوم عضوية ومساهمات وتبرعات                
ويقصد من هذه التحويلات أن تغطي تكاليف الإنتاج غير السوقي       . آانѧت علѧى أسѧاس منѧتظم أو غѧير منتظم           أ سѧواء    ،الѧخ ...

 يمكѧن مѧنها تقديѧم تحويѧلات جارية إلى الأسر المعيشية المقيمة وغير المقيمة على هيئة             لاًأمѧوا أن توفѧّر    ت أو   لهѧذه المؤسسѧا   
 إلى  ،الخ... التحويلات العينية على هيئة هبات من الأغذية والملابس           هѧذا العѧنوان أيضѧاً       ويشѧمل  . مѧنافع مسѧاعدة اجتماعѧية     

 .ةالمؤسسات الخيرية لتوزيعها على الأسر المعيشي
 

current transfers within general government 
transferts courants entre administrations publiques 

 تحويلات جارية بين وحدات الحكومة العامة
 

 آتلك التي يكثر حدوثها ،تحويѧلات بيѧن وحدات حكومية مختلفة أو بين قطاعات فرعية مختلفة من قطاعات الحكومة العامة             
   ѧن الوحѧية بالولايات أو الوحدات الحكومية المحلية             بيѧدات الحكومѧزية والوحѧية المرآѧوبين الوحدات الحكومية    ،دات الحكوم 

 .وصناديق الضمان الاجتماعي
 

debt-bond swap 
échange de moyens de paiement (obligations) 

 )سندات (ةتبادل المديوني
 

 .)السنداتمثل (خرى من أدوات المديونية أشكال أة عند سعر الخصم بعاد) مثل القروض(تبادل أدوات الدين الموجودة 
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debt-equity swap 
échange de moyens de paiements (participations) 

 )حصص (ةتبادل المديوني
 
بدائنيѧѧن فѧѧى شѧѧكل حصѧѧص  ، عѧѧادة عѧѧند سѧѧعر الخصѧѧم، فѧѧي الѧѧتزامات البѧѧنوك أو أي مѧѧن أدوات المديونѧѧية الأخѧѧرى تѧѧبادلٌيѧѧتم
 .ستثمارالا
 

debt defeasance 
remise de la dette 

 فسخ الدين
 

ة على هيئة أوراق مالية عدا الأسهم والقروض أن يزيل التزامات معينة من            دفسѧخ الديѧن يسѧمح للمدين الذي تكون ديونه عا          
 الفسخ لا يدرج في وبعد .  أصѧولاً مسѧاوية في قيمتها للالتزامات  لغѧاء ميزانيѧته العمومѧية بѧأن يخصѧص بشѧكل غѧير قѧابل للإ          

 .ميزانية المدين العمومية أي من هذه الأصول والالتزامات
 

debt forgiveness 
remise de la dette 

 ) الدينإلغاء(سماح الدين 
 

 ويѧѧؤدي هѧѧذا الاتفѧاق إلѧѧى قѧѧيد تحويѧѧل رأسѧѧمالي   . المطالѧѧبة المالѧѧية لѧѧم تعѧد موجѧѧودة علѧѧى أنّاتفѧاق ثنائѧѧي بيѧѧن الدائѧѧن والمديѧن   
 .لقي يقيد في حساب رأس المال في الوقت الذي يحدث فيه سماح الدينمت/مدفوع

 
debt refinancing 

financement de la dette 

 ويل الدينمت
 

 .قرض جديدبويل الدين الأصلي متضمناً أي متعلقات معملية ت
 

debt rescheduling 
rééchelonnement des prêts 

 إعادة جدولة الدين
 

 .ت خدمة الدين وأقساطه بأجل محدود جديد وبقيمة مختلفةإعادة تشكيل مدفوعا
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deductible value added tax (VAT) 
taxe sur la valeur ajoutér (TVA) déductible 

 ضريبة القيمة المضافة المقتطعة
 

بѧت أو إعادة  ثاال المѧال ضѧريبة تدفѧع علѧى مشѧتريات السѧلع أو الخدمѧات المعѧدة للاسѧتهلاك الوسѧيط أو إجمالѧي تكويѧن رأس                  
سѧمح للمنѧتج باقѧتطاعها من ضريبة القيمة المضافة المستحقة عليه للحكومة آضريبة قيمة مضافة قيدها على                   والتѧي يُ   ،البѧيع 

 .فواتير زبائنه
 

deep discount bonds 
obligations a prime d’émission élevée 

 )مخفضة تخفيضاً آبيراً(سندات ذات خصم عميق 
 

 ولكن هذا المبلغ المدفوع     . خلال عمر السند مدفوعات نقدية دورية تغطي جزءاً من الفوائد المستحقة          ها  بموجبسѧندات يدفѧع     
 .كثير من الفائدة السائدة في السوقبأقل 

 
defined benefit pension plans 

régimes de pension à prestations prédéfinies 

 برامج التقاعد محددة المنافع
 

 بطول ، بمعادلة ما، وترتبط المنافع. مستوى منافع التقاعد التي وعد بها المستخدمون المشارآون مضموناًبرامج يكون فيها 
ن لصندوق التقاعد محدد المنافع     إ ويمكن القول    .  على أصول الصندوق   اً ولا تѧتوقف آلي    ،مѧدة خدمѧة المشѧترآين ومعاشѧاتهم       

 .صافي قيمة موجبة أو سالبة
 

demonetization of gold 
démonétisation de l'or 

 تحويل الذهب
 

 أي ذهب جرى تعدينه حديثاً أو ذهب معروض     ،إذا أضѧافت السѧلطات إلѧى مقتنѧياتها من الذهب النقدي بامتلاك سلعة الذهب              
 لبيعها إلى مقتنيين ومستعملين من ، أي أو إذا أخرجѧت ذهѧباً نقديѧاً مѧن مقتنѧياتها لأغراض غير نقدية               ،فѧي الأسѧواق الخاصѧة     

 . فإنها تعتبر قد حولت الذهب إلى ذهب نقدي أو العكس،طاع الخاصالق
 

depletion of natural economic assets 
épuisement d’actifs naturels 

 استنزاف الأصول الاقتصادية الطبيعية
 

لبيولوجية غير  فѧي قѧيمة رواسѧب الأصѧول الجوفية والغابات الطبيعية والموارد السمكية في المحيطات والأصول ا              تخفѧيضٌ 
 .المفتلحة الأخرى نتيجة لإزالتها واستهلاآها
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deposit money corporations 
institutions de dépôts monétaires 

 شرآات الإيداع النقدي
 

 وقابلة ، التزامات في شكل ودائع تدفع عند الطلبأيتѧتألف مѧن شѧرآات وأشѧباه شѧرآات الإيѧداع المقѧيمة التѧي توجѧد عليها                 
 .ل بشيك أو يمكن استخدامها بطريقة أخرى آوسيلة للدفعللتحوي

 
deposits, other 

dépôts, autres 

 الودائع الأخرى
 

 ،تشѧمل جميع المطالبات، عدا الودائع القابلة للتحويل، على البنك المرآزي ومؤسسات الإيداع الأخرى والوحدات الحكومية  
 . في الحساب المالي هذه الودائعوتسجل . شهادات إيداع على وحدات مؤسسية أخرى مثبتة ب،وفي بعض الحالات

 
depreciation 

consommation de capital 

 )استهلاك رأس المال الثابت(الإهلاك 
 

يلاحظ أن طريقة الإهلاك المفضلة في     و . طѧريقة لتخصѧيص الѧتكلفة التاريخية للأصول الثابتة على فترات محاسبية متتالية            
 تخѧѧتلف فѧѧي معظمهѧѧا عѧѧن مفهѧѧوم إهѧѧلاك الأصѧѧول الثابѧѧتة   ،صѧѧى بهѧѧا مѧѧن قѧѧبل السѧѧلطات الضѧѧريبية  والمو،محاسѧѧبة الأعمѧѧال

هلاك الأصول الثابتة يستعمل في النظام لتمييزه عن الإهتلاك        إ ولذلك فإن اصطلاح     . المسѧتخدم فѧي نظام الحسابات القومية      
 .محاسبة الأعمالأي في آما هو مستخدم في المحاسبة المالية، 

 
direct foreign investment 

investissements directs étrangers 

 استثمار أجنبي مباشر
 

هدف الوحدة المؤسسية ) آما هو الحال في الحسابات القومية(فѧئة رئيسѧية فѧي حسابات ميزان المدفوعات، ويعكس مفهومه            
 إلى نفوذ هام يتجلى في دور هام المقيمة المتمثل في الحصول على مصلحة دائمة في مشروع ما في اقتصاد آخر، بالإضافة

 .في إدارة مشروع الاستثمار المباشر
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direct foreign investment enterprise 
enterprise d’investissements directs étrangers 

 مشروع الاستثمار الأجنبي المباشر
 

أو أآثر من الأسهم العادية، أو حقوق  في المائة 10مشѧروع له شخصѧية اعتѧبارية يملѧك فѧيه مسѧتثمر مقѧيم فѧي اقتصاد آخر          
تشمل مشاريع الاستثمار المباشر الكيانات المعرفة بأنها آيانات .  التصويت بالنسبة إلى المشروع ذات الشخصية الاعتبارية

 .تابعة أو مشارآة أو مشاريع غير ذات شخصية اعتبارية مملوآة بالكامل للمستثمر
 

disposable income 
revenu disponible 

 الدخل المتاح للتصرف به
 

 مѧيزان الدخول الأولية لوحدة      فѧي ويحسѧب الدخѧل المѧتاح للتصѧرف بѧه            . البѧند المѧوازن فѧي حسѧاب الѧتوزيع الѧثانوي للدخѧل             
ك ل مѧا عѧدا التحويلات الاجتماعية العينية التي تتلقاها تلك الوحدة أو ذ       ،مؤسسѧية أو قطѧاع مѧا بجمѧع آѧل الѧتحويلات الجاريѧة              

 .ك القطاعل ما عدا التحويلات الاجتماعية العينية التي تدفعها تلك الوحدة أو ذ،ح جميع التحويلات الجارية وطر،القطاع
 

disposal 
utilisation 

 )في الأصول (تصرف
 

 إلى وحدة )مخѧزون أو أصѧول ثابѧتة أو أراض أو أصѧول غѧير منتجة              (أي مѧن الأصѧول    وحѧدة مؤسسѧية     يѧتحقق عѧندما تبѧيع       
مة السلع والخدمات التي تمتلكها وحدة مؤسسية أو قطاع من قيمة السلع والخدمات التي تمتلكها من خلال قيوتتكون   .أخرى

 منها قيمة   مستثناً بالإضѧافة إلѧى قѧيمة السѧلع والخدمѧات التѧي يجري استلامها عن طريق التحويلات العينية                    ،قѧيامها بالإنفѧاق   
 . إلى وحدات أخرىالمحولة السلع والخدمات 

 
distributed income of corporations 

revenues distribués des sociétés 

 دخل الشرآات الموزع
 

دخل الشرآات (ة  تعطي حاملها حقاً في الأرباح الموزع،تحصل الشرآات على الأموال بإصدار أسهم بقيمة رؤوس أموالها
 .ت من دخل أشباه الشرآات بالإضافة إلى المسحوبا،الأنصبة آشكل من أشكال دخل الملكيةوفي  )الموزع
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distribution and use of income accounts 
comptes de distribution et d’utilisation du revenu 

 حسابات توزيع الدخل واستعماله
 

تظهر آيف أن الدخول تتولد بالإنتاج وتوزع على الوحدات المؤسسية   اتساق  تѧتكون مѧن مجموعة من الحسابات المترابطة ب        
 بصورة رئيسة من ،يعاد توزيعها بين الوحدات المؤسسية من قبل الوحدات الحكوميةوي لها مطالب على القيمة المضافة الت

خѧѧلال مسѧѧاهمات ومѧѧنافع الضѧѧمان الاجتماعѧѧي والضѧѧرائب التѧѧي تسѧѧتعمل فѧѧي الѧѧنهاية مѧѧن قѧѧبل الأسѧѧر المعيشѧѧية أو الوحѧѧدات   
 . لأغراض الاستهلاك النهائي أو الادخارالأسر المعيشيةم الحكومية أو المؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخد

 
distributive transactions 

opérations de répartition 

 معاملات توزيعية
 

 تنطوي على إعادة أخرى و،معاملات توزع بها القيمة المضافة المتولدة من الإنتاج على اليد العاملة ورأس المال والحكومة
 .)الضرائب على الثروة والدخل وغيرها من التحويلات الأخرى (توزيع الدخل والثروة

 
dividends 
dividendes 

 )حصص الأرباح الموزعة(أنصبة 
 

 .شكل من أشكال دخل الملكية يستحقه حاملو الأسهم نتيجة لوضع أموالهم تحت تصرف الشرآات
 

domestic product 
produit intérieur 

 لناتج المحليا

 
 .واسطة المشروعات المقيمة بناتج متولدٌ

 
double deflation 
double déflation 

 تصحيح مزدوج
 

طѧريقة يѧتم بهѧا قѧياس القѧيمة المضѧافة بالأسѧعار الثابѧتة عن طريق طرح الاستهلاك الوسيط بالأسعار الثابتة من المخرجات            
 مثل  ،عار المثبتة التي لها خاصية الانجماع     وهѧذه الطѧريقة صѧالحة للاسѧتخدام فقѧط فѧي حالة التقدير بالأس               . بالأسѧعار الثابѧتة   

 . سواء بأساس ثابت أو بأساس متحرك يعتمد على أسعار السنة السابقةسبير،المحسوب باستخدام معادلة لا
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due-for-payment recording 
enregistrement sur la base de la date d’exigibilité 

 قيد على أساس استحقاق الدفع
 

 الѧتدفقات التѧي تولѧد مدفوعѧات نقديѧة يѧتم دفعهѧا فѧي آخѧر فرصة للدفع دون تحمل تكاليف أو غرامات                         تبيѧّن  طѧريقة محاسѧبية   
 ويجري تجسير المدة الزمنية     .  المدفوعات النقدية الفعلية في اللحظة التي تدفع فيها        ،الإضافة إلى ذلك  ب ، آمѧا يبيѧن    . إضѧافية 

 الذي يتم فيه الدفع فعلاً بقيد مستحقات برسم القبض أو برسم الدفع في          بيѧن اللحظѧة التѧي يصѧبح فѧيها الدفѧع مسѧتحقاً والوقѧت               
 ولكن .  المحاسبة النقديةهويقѧدم القѧيد علѧى أسѧاس اسѧتحقاق الدفѧع وصفاً للتدفقات النقدية أشمل مما تقدم                . الحسѧابات المالѧية   

 .يؤخذ عليه أن القيد يبقى قاصراً على التدفقات النقدية
 

durable goods 
biens durables 

 رةسلع معمّ
 

معدل الاستعمال الفعلي هو   بافتراض أن، على مدى فترة تزيد على عام،سѧلع يمكѧن اسѧتعمالها بصورة متكررة أو مستمرة   
 .معدل عادي

 
dwellings 
logements  

 المساآن
 

 وجميع الترآيبات  المسقوفة  وتشمل أية إنشاءات ملحقة مثل مواقف السيارات       ، تسѧتعمل آلياً أو بصورة رئيسية للسكن       مѧبانٍ 
 آمѧا أن القѧوارب والѧبوارج والبѧيوت المتѧنقلة والبيوت التي تستعمل مساآن رئيسة       . الدائمѧة التѧي ترآѧب فѧي المسѧاآن عѧادة           

 .للأسر المعيشية مشمولة هنا أيضاً
 

economic assets 
actifs économiques 

 الأصول الاقتصادية
 

 ويمكن مالكها ،فرادى أو مجتمعة) تنظيمية(ملكية عليها من قبل وحدات مؤسسية الآѧيانات أو وحѧدات يمكѧن إعمѧال حقѧوق           
المالية والأصول  غير   وتشمل الأصول    .  ما اقتنائها أو استعمالها على مدى فترة زمنية      بالحصول على منافع اقتصادية منها      

 .يد في الميزانيات العمومية للوحدات في نظام الحسابات القوميةقالتي ت
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economic flows 
flux économiques 

 تدفقات اقتصادية
 

 وتنطوي على تغيرات في حجم أو تكوين أو ،هاءتعكѧس إنشѧاء قѧيمة اقتصادية أو تحويلها أو مبادلتها أو نقل ملكيتها أو إطفا          
 :هما وهناك نوعان من التدفقات الاقتصادية . )تنظيمية(قيمة أصول وخصوم وحدة مؤسسية 

وتظهѧѧر فѧѧي جمѧѧيع الحسѧѧابات  متѧѧبادل، تعѧѧامل بيѧѧن وحدتيѧѧن وفقѧѧاً لاتفѧѧاق    وهѧѧي،)ن معظѧѧم الѧѧتدفقاتتكѧѧوّ(المعѧѧاملات  -1
 . هما حساب التغيرات الأخرى في حجم الأصول وحساب إعادة التقييموالجداول عدا حسابين

قط معѧاملات وتظهѧر فѧي حسابين ف      الن طѧريق    عѧ  وهѧي تغѧيرات فѧي الأصѧول والخصѧوم لا تحѧدث               ،الѧتدفقات الأخѧرى    -2
 .)حساب التغيرات الأخرى في حجم الأصول وحساب إعادة التقييم(
 

economic interest centre 
centre d’intérêt économique 

 الاقتصادي) المصلحة(مرآز الاهتمام 
 
. ك البلدلذاقتصادي في الإقليم الاقتصادي ل) مصلحة( الوحدة المؤسسية مقيمة في بلد ما عندما يكون لها مرآز اهتمام             عتبرت

داخل الإقليم )  أخرىمسكن أو مكان إنتاج أو مبانٍ     ( لها موقع ما     يكوناقتصادي عندما   ) مصلحة(ويكѧون لهѧا مرآѧز اهѧتمام         
الاقتصѧادي تمѧارس فѧيه أو مѧنه أنشѧطة اقتصѧادية وتدخѧل فѧي معѧاملات وتѧنوي أن تسѧتمر فѧي القيام بذلك إما إلى أجل غير                              

 ).أآثرأو  سنة(مسمى أو أجل مسمى ولكنه طويل 
 

economic production 
production économique 

 الإنتاج الاقتصادي
 

تستعمل العمل ورأس المال والسلع والخدمات آمدخلات لإنتاج ) تنظيمية(لية وحدة مؤسسية ؤونشاط يتم تحت إشراف ومس  
ر بتعن فيها أو في توجيهها لا ت   لا يشارك الإنسا    طبيعية محضة   فѧإن أي عملية    ، ومѧن ثѧم    . مخѧرجات مѧن السѧلع أو الخدمѧات        

 في ، في المياه الدولية لا يعتبر إنتاجاً الذي لا يديره أحد   تكاثر الأسماك  ، فعلѧى سѧبيل المثال     . إنѧتاجاً فѧي المفهѧوم الاقتصѧادي       
 . يعتبر إنتاجاً في مزارع خاصةحين أن تربية الأسماك وتكاثرها
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economic territory of a country 
territoire économique d’un pays 

 إقليم اقتصادي للدولة
 

.  ويتحرك في داخله الأشخاص والسلع ورأس المال بحرية         الدولѧة  يѧتكون مѧن الإقلѧيم الجغرافѧي الѧذي تѧتولى إدارتѧه حكومѧة               
زء  يشمل الجزر التي تخص البلد والخاضعة لنفس السلطات المالية والنقدية التي يخضع لها الج        ،وفѧي حالѧة الѧبلدان البحرية      

الѧبري الرئѧيس مѧن الѧبلد بحيѧث تسѧتطيع السѧلع والأشѧخاص التنقل بحرية من تلك الجزر وإليها بدون أي نوع من إجراءات                          
 :  ويشمل الإقليم الاقتصادي لأي بلد.  الجمارك أو الهجرة

 
 ؛الفضاء الجوي والمياه الإقليمية والجرف القاري )أ( 
 ؛) الخ…رات، قواعد سفا(الجيوب الإقليمية في بقية العالم  )ب( 
 .مخازن جمرآية أو مصانع تشغلها مشاريع غير إقليمية وأأية مناطق حرة  )ج( 

 
economic territory of an international organization 

territoire économique d’une organisation internationale 

 إقليم اقتصادي لمنظمة دولية
 

 وتتكون هذه من المساحات الأرضية ؛ التي للمنظمة عليها ولاية قضائية    ،الجѧيوب الإقليمѧية    أو   ،يѧتكون مѧن الجيѧب الإقليمѧي       
ت من أجلها المنظمة ئالمحددة بوضوح أو المباني التي تمتلكها أو تستأجرها المنظمة الدولية وتستخدمها للأغراض التي أنش

 .وب فعلاً التي يوجد فيها الجيب أو الجي، أو البلدان،باتفاق رسمي مع البلد
 

economically active persons 
personnes économiquement actives 

 أشخاص ناشطون اقتصادياً
 

 . دائرة الإنتاج في النظام)حدود(أشخاص يشارآون في إنتاج يقع في إطار 
 

economically significant prices 
prix économiquement significatifs 

 )ت دلالة اقتصاديةذا(أسعار مهمة اقتصادياً 
 

 . التي يرغب المشترون في شرائها السلع أو الخدمات على آميات آبيرٌأسعار لها تأثيرٌ
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employee 
occupé 

 المستخدم
 

ة نقدية أبحيث يعمل لحساب الوحدة مقابل مكاف) تنظيمية(شѧخص يدخѧل فѧي اتفѧاق رسمي أو غير رسمي مع وحدة مؤسسية                
 .أو عينية

 
employee’s social contributions 

cotisations sociales à la charge des salariés 

 مساهمات المستخدمين الاجتماعية
 

وتقيد  . مѧبالغ يدفعهѧا المسѧتخدمون إلѧى صѧناديق الضѧمان الاجتماعѧي وإلى برامج التأمين الاجتماعي الممولة تمويلاً خاصاً                    
 ،وتتكون من مساهمات فعلية يضاف إليها .  التزام يوجب دفعها فيه عمل يؤدي إلى نشوء    ىالمسѧاهمات في الوقت الذي يؤدّ     

 مكملات المساهمات التي تدفع من دخل الملكية الذي يعزى إلى حاملي بوليصات  ،فѧي حالѧة الѧبرامج الممولѧة تمويѧلاً خاصاً          
 استثمار  علىل الملكية    ويتحقق دخ   .التأمين والذي يتلقاه المستخدمون المشارآون في البرامج مخصوماً منه تكاليف الخدمة          

 .ة طوعيأوالمساهمات إلزامية هذه وقد تكون  . الاحتياطات
 

employers 
employeurs 

 أرباب العمل
 

. ن بأجر يفئة لديها مستخدمون بأجر وفئة ليس لديها مستخدم       : يقسѧم الأشѧخاص الذيѧن يعملѧون لحسѧاب أنفسهم إلى فئتين هما             
يوصفون بأنهم عمال يعملون فالفئة الأخرى أفراد ر يوصفون بأنهم أرباب عمل، أما الفѧئة التѧي لديهѧا مسѧتخدمون بأج    أفѧراد   

 .لحساب أنفسهم
 

employers’ actual social contributions 
cotisations sociales effectives à la charge des employeurs 

 مساهمات أرباب العمل الاجتماعية الفعلية
 

 إلى صناديق الضمان الاجتماعي ومشاريع التأمين وغيرها        ، لمصلحة مستخدميهم  ،اب العمل مساهمات اجتماعية يدفعها أرب   
 ومع أن أرباب العمل يدفعونها مباشرة إلى        . لة عن إدارة وتنظيم برامج التأمين الاجتماعي      ؤومѧن الوحѧدات المؤسسѧية المس      

 ولذلك ينبغي معاملة المستخدمين وآأنهم قد     . فإنها تدفع من أجل منفعة المستخدمين      ،صѧندوق الضѧمان الاجتماعѧي أو غيره       
 .ت المحتسبة في حساب توليد الدخل آعنصر من مكونات تعويضات المستخدمينآ هذه المكافتقيد و. حصلوا عليها
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employers’ imputed social contributions 
cotisations sociales imputées à la charge des employeurs 

 مل الاجتماعية المحتسبةمساهمات أرباب الع
 

من المنافع الاجتماعية ) بحكم الواقع ( المستخدمونالقѧيمة المسѧاوية لمѧبلغ المسѧاهمات الاجتماعية اللازمة لتأمين ما يستحقه          
 بواسѧطة أربѧاب الأعمѧال مباشѧرة إلى          مُقَدَّمѧة  وتنشѧأ فقѧط فѧي الحѧالات التѧي تكѧون فѧيها المѧزايا الاجتماعѧية                    . المѧتراآمة لهѧم   

الين من قبل مستخدميهم من مواردهم الخاصة دون إشراك أي مشروع      عدميهم الحاليين أو مستخدميهم السابقين أو الم      مسѧتخ 
 . ودون إنشاء صندوق خاص أو احتياطي منفصل لهذا الغرض،للتأمين أو صندوق مستقل لمعاشات التقاعد

 
employers’ social contributions 

cotisations sociales à la charge des employeurs 

 مساهمات أرباب العمل الاجتماعية
 

هدف تأمين منافع اجتماعية لسد احتياجات مستخدميهم في حالة وقوع ب) فعلية أو محتسبة(مدفوعات تتم بواسطة رب العمل      
قاعد  معيѧنة أو نشѧوء ظѧروف معيѧنة قѧد تضѧر بدخѧل المسѧتخدم أو رفاهه مثل المرض والإصابات والإحالة على الت                      حѧوادث 

 .الخ...
 

entertainment, literary or artistic originals 
œuvres récréatives, littéraires ou artistiques originales 

 أعمال ترويحية أو أدبية أو فنية أصلية
 

 التي يسجل   هѧي الأفلام الأصلية أو التسجيلات الصوتية أو النصوص الأصلية أو المعزوفات الموسيقية أو النماذج الأصلية               
 . أدبية وفنية أخرىأو أعمالأداء موسيقي أو عليها أو يدمج فيها أداء مسرحي وبرامج إذاعية وتلفزيونية 

 
entrepreneurial income 

revenu d’entreprise 

 دخل التنظيم
 

كن احتسابه للوحدات  إلا أنه يمدون غيرهم، مهم للمنتجين .  شأنه شأن فائض التشغيل والدخل المختلط،وازن إضѧافي مѧ بѧند   
ودخل التنظيم للشرآات وأشباه الشرآات أو الوحدات  . ت والصناعاتآ ولا يمكن احتسابه للمنش،والقطاعات المؤسسية فقط 

المؤسسية التي تمتلك مشروعات غير ذي شخصية اعتبارية وتعمل في الإنتاج السوقي يعرف بأنه فائض التشغيل أو الدخل 
 مخصѧوماً مѧنه الفائدة   ،ل مѧن أصѧول مالѧية أو أصѧول أخѧرى يملكهѧا المشѧروع         ل الملكѧية المتحصѧّ     مضѧافاً إلѧيه دخѧ      ،المخѧتلط 

وع الأراضѧѧي أو غѧѧيرها مѧѧن الأصѧѧول الملموسѧѧة غѧѧير المنѧѧتجة المسѧѧتأجرة مѧѧن قѧѧبل    يѧѧالمدفوعѧѧة عѧѧن خصѧѧوم المشѧѧروع ور 
 .المشروع
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establishment  
établissement 

 المنشأة
 

موقع وحيد ويضطلع فيه بنوع واحد فقط من النشاط الإنتاجي غير المساعد أو يعود مشѧروع أو جѧزء مѧن مشѧروع يقѧع فѧي           
 .فيه النشاط الإنتاج الرئيسي بمعظم القيمة المضافة

 
excise duties 

droits d’assise 

 رسوم الاستهلاك
 

ن أن تفرض في أي من  آما يمك؛ مثل المشروبات الكحولية والتبغ والوقود،ضѧرائب مفروضѧة علѧى أنѧواع معينة من السلع     
 .  بوزن أو قوة أو آمية الإنتاج عادةمرتبطةٌهي  و،مراحل الإنتاج أو التوزيع

 
existing fixed assets 
actifs fixes existants 

 أصول ثابتة موجودة
 

قد أدمجت  ا وبالتالي فإن قيمتها لحساب منتجهت أو انتج، الأقلعلى بالفعل من جانب مستعمل واحد اتيازهاح جѧرى   أصѧول 
فعلاً في إجمالي تكوين رأس المال الثابت لمستعمل واحد على الأقل في وقت سابق من الفترة المحاسبية الجارية أو في فترة 

 .محاسبية سابقة
 

existing goods 
biens existants 

 سلع موجودة
 

 إما خلال الفترة الراهنة أو خلال فترة        ،سѧلع جѧرى تسѧليمها بѧالفعل إلѧى مسѧتعمل مѧن قبل الوحدة التي أنتجتها أو استوردتها                   
 ولكѧنها قѧد تشمل بعض   ، ومعظѧم السѧلع الموجѧودة هѧي إنشѧاءات وآلات ومعѧدات مسѧتعملة أو سѧلع معمѧرة مسѧتعملة            . سѧابقة 

 .السلع غير المستعملة
 

expenditure taxes 
impôts sur la dépense 

 ضرائب على الإنفاق
 

من  والضѧرائب علѧى الإنفѧاق بديل       .  دفعهѧا علѧى دخولهѧا      مѧن سѧر المعيشѧية بѧدلاً        علѧى مجمѧوع إنفѧاق الأشѧخاص أو الأ          تدفѧع 
 وذلك حسب المستوى ، وقد تفرض بمعدلات متدرجة الارتفاع بنفس الطريقة التي تتدرج بها ضريبة الدخل،ضرائب الدخل
 .الكلي للإنفاق
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expenditures 
dépenses 

 النفقات
 

مشѧѧترون إلѧѧى البائعيѧѧن مقѧѧابل سѧѧلع أو خدمѧѧات يقدمهѧѧا الѧѧبائعون إلѧѧيهم أو إلѧѧى وحѧѧدات  قѧѧيمة مѧѧا يدفعѧѧه أو يوافѧѧق علѧѧى دفعѧѧه ال
ولا يشѧترط أن يكѧون المشѧتري الذي يتحمل مسؤولية دفع الثمن هو نفس الوحدة التي                 .  مؤسسѧية أخѧرى يحددهѧا المشѧترون       

 .تمتلك السلعة أو الخدمة
 

export duties 
droits sur les exportations 

 يررسوم التصد
 

ضѧرائب أو رسѧوم عامѧة علѧى السѧلع أو الخدمات التي تدفع عندما تغادر السلع المنطقة الاقتصادية أو عندما تورد الخدمات          
إلѧى غѧير المقيميѧن، ولا تشѧمل أربѧاح احتكارات التصدير والضرائب الناتجة من تعدد أسعار الصرف حيث تعتبر ضرائب                       

 ).على الصادرات(على المنتجات 
 

export subsidies 
subventions à l’exportation 

 إعانات التصدير
 

جمѧيع الإعانѧات علѧى السѧلع والخدمات التي تصبح مستحقة عندما تغادر السلع المنطقة الاقتصادية أو عندما تورد الخدمات                     
المنتجيѧѧن وتشѧمل إعانѧات التصѧدير الإعانѧѧات المباشѧرة علѧى الصѧادرات التѧي تدفѧع مباشѧرة إلѧى           .  إلѧى وحѧدات غѧير مقѧيمة    

المقيميѧن عѧندما تغѧادر السѧلع المѧنطقة الاقتصѧادية أو عѧندما تѧورد الخدمѧات إلѧى غѧير المقيمين، وخسائر مؤسسات الاتجار                            
 .الحكومية الناجمة عن سياسة حكومية مدروسة، والإعانات الناجمة عن أسعار الصرف المتعددة

 
export taxes 

impôts sur les exportations 

 رضرائب التصدي
 

ضرائب على السلع والخدمات التي تدفع عندما تغادر السلع المنطقة الاقتصادية أو عندما تورد الخدمات إلى غير المقيمين، 
 .وتشمل رسوم التصدير والضرائب الناتجة عن أسعار الصرف المتعددة وأرباح احتكارات التصدير

 
exports of goods 

exportations de biens 

 صادرات من السلع
 

وهي البضائع والسلع المصدرة للتجهيز والسلع      .  صѧادرات مѧن المقيميѧن إلѧى غѧير المقيميѧن يواآѧبها عѧادة تغير في الملكية                  
 .المشتراة في الموانئ المحلية بواسطة الناقلات غير المقيمة، والذهب غير النقدي
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exports of services 
exportations de services 

 صادرات من الخدمات
 

ات مقدمة من مقيم إلى مستهلك غير مقيم وتشمل خدمات النقل والسفر والاتصالات والتشييد والتأمين والخدمات المالية خدم
وخدمѧات الكمبѧيوتر والمعلومѧات وحقѧوق الامتѧياز ورسѧوم الѧرخص وخدمѧات الأعمѧال والخدمѧات الشخصѧية والاجتماعية                       

 .والثقافية والترفيهية والخدمات الحكومية
 

external assets and liabilities account 
compte des actifs et passifs extérieurs 

 حساب خارجي للأصول والخصوم
 

يعكس مستوى وترآيب مخزون الأصول المالية والخصوم في الاقتصاد الناتجين عن حسابات المعاملات وحسابات التراآم 
والميزانيѧѧتان الافتتاحѧѧية والختامѧѧية تعѧѧادلان وضѧѧع   .  صѧѧومويѧѧتكون هѧѧذا الحسѧѧاب بكاملѧѧه مѧѧن أصѧѧول مالѧѧية وخ  .  الخارجѧѧية

 .الاستثمار الدولي
 

external balance of goods and services 
solde des échanges extérieurs de biens et de services 

 ميزان خارجي للسلع والخدمات
 

وإذا آان موجباً يكون هناك فائض      .  خداماتيبيѧن مسѧتوردات السѧلع والخدمѧات آمѧوارد وصѧادرات السѧلع والخدمѧات آاست                
 .بالنسبة لبقية العالم وعجز بالنسبة للدولة

 
externalities 

externalités 

 أعمال خارجية
 

أعمѧال تقѧوم بهѧا وحѧدات مؤسسѧية، وينѧتج منها تغيرات في وضع وظروف وحدات أخرى من دون أن يكون لهذه الوحدات                       
 .دور فيها أو من دون موافقتها

 
factor cost  

coût des facteurs 

 تكلفة العوامل
 

مفهѧوم القѧيمة المضѧافة بѧتكلفة العوامѧل لѧيس مفهومѧاً مسѧتعملاً صراحة في النظام، إلا أنه يمكن اشتقاقه بسهولة بطرح قيمة                 
 .الضرائب مخصوماً منها الإعانات المستحق دفعها على الإنتاج من إجمالي القيمة المضافة
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factor reversal test 
tests de réversibilité des facteurs 

 اختبار الانعكاس في المُعامِل
 

فالرقم القياسي الأمثل هو الذي يجتاز مختلف الاختبارات ومن أهمها اختبار الانعكاس    .  هѧو مقѧياسٌ لاختѧبار الѧرقم القياسѧي         
ون حاصل ضرب الرقم القياسي للأسعار والرقم ويجتاز الرقم القياسي اختبار الانعكاس في المُعامِل عندما يك   .  فѧي المعامل  

ومن المعروف أن رقم فيشر القياسي يجتاز الاختبارات ويطلق         .  القياسي للأحجام مساوياً للتغير المتناسب في القيم الجارية       
 .عليه الرقم الأمثل

 
FIFO 

premier entré premier sorti 

 الوارد أولاً يخرج أولاً
 

 first-in-first-out راجع
 

final consumption 
consommation finale 

 استهلاك نهائي
 

 .سلع وخدمات يستعملها أفراد الأسر المعيشية أو المجتمع لتلبية احتياجاتهم ورغباتهم الفردية أو الجماعية
 

final consumption expenditure of general government 
dépense de consommation finale des administrations publiques 

 )إنفاق الحكومة على الاستهلاك النهائي(إنفاق استهلاآي نهائي للحكومة 
 

 .يتكون مما تنفقه الحكومة العامة، بما في ذلك الإنفاق المحتسب على السلع والخدمات الاستهلاآية الفردية والجماعية
 

final consumption expenditure of households 
dépense de consommation finale des ménages 

 إنفاق الأسر المعيشية على الاستهلاك النهائي
 

يѧتكوّن ممѧا تѧنفقه الأسѧر المقѧيمة، بمѧا فѧي ذلѧك الإنفѧاق المحتسѧب علѧى السѧلع والخدمѧات الاستهلاآية الفردية بما فيها السلع                            
 .والخدمات التي تباع بأسعار غير مهمة اقتصادياً
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final consumption expenditure of NPISHs 
dépense de consommation finale des ISBLSM 

 إنفاق المؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم العائلات على الاستهلاك النهائي
 

يѧتكون ممѧا تѧنفقه المؤسسѧات المقѧيمة غѧير الهادفѧة إلѧى الѧربح وتخѧدم الأسѧر المعيشѧية، بمѧا فѧي ذلѧك الإنفاق المحتسب على                            
 .الاستهلاآية الفرديةالخدمات والسلع 

 
final use quadrant 

quadrant ďemploi final 

 الربع الخاص بالاستخدام النهائي
 

يبين ان الصادرات والإنفاق على الاستهلاك النهائي      ) في نظام المدخلات والمخرجات   " جدول الاستخدام "في  (ربѧع خѧاصّ     
 .ها مصنف في الأعمدة بحسب المنتجات المصنفة في السطوروإجمالي تكوين رأس المال تقيّم بأسعار المشترين، وآل من

 
financial account 

compte financier 

 حساب مالي
 

هѧو الحساب الثاني من حسابات التراآم، ويسجّل فيه صافي الاستحواذ من الأصول المالية وصافي المتحقق من الالتزامات                  
داية الفترة المحاسبية حتى نهايتها، الناتجة من معاملات مصنفة حسب  المالѧية، بالنسѧبة إلѧى جميع القطاعات المؤسسية من ب          

 .ولا يرحّل بند توازن من هذا الحساب إلى حساب آخر.  نوع الأصل المالي
 

financial auxiliaries 
auxiliaires financiers 

 شرآات مالية مساعدة
 

شѧتغلة أساسѧاً بأنشѧطة تتصѧل اتصالاً وثيقاً بالوساطة        قطѧاع فرعѧي يѧتألف مѧن جمѧيع الشѧرآات وأشѧباه الشѧرآات المقѧيمة الم                  
المالѧية ولكѧنها لا تѧؤدي هѧي نفسѧها دور الوسѧيط، مѧثل شѧرآات السمسѧرة فѧي الأوراق المالية وسماسرة القروض وشرآات            

ت ويشѧمل هѧذا القطѧاع الشѧرآات التѧي تكѧون وظيفѧتها الرئيسѧة الضѧمان بالتظهير للكمبيالا                  .  الѧخ … طѧرح الأوراق المالѧية      
والصѧكوك المشѧابهة المѧراد خصѧمها أو إعѧادة تمويلهѧا مѧن قѧبل شѧرآات مالѧية، وآذلѧك الشѧرآات التѧي ترتѧب أمر الأدوات                           

 .الخ… الاحترازية آصفقات المقايضة والخيارات والبيوع الآجلة 
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financial claims 
créances et engagements financiers 

 مطالبات والتزامات مالية
 

وبذلѧѧك يمكѧѧن تعѧѧريف  .  ت تعاقديѧѧة يجѧѧري الدخѧѧول فѧѧيها عѧѧندما توفѧѧر وحѧѧدة مؤسسѧѧية أمѧѧوالاً لوحѧѧدة أخѧѧرى   تنشѧѧأ مѧѧن علاقѧѧا
في ) المدين(الحق في تلقي دفعة أو سلسلة دفعات من وحدة أخرى        ) الدائن(المطالѧبات المالѧية علѧى أنهѧا أصѧل يعطي مالكه             

وعلاوة على ذلك، قد .   بدفع مبلغ متفق عليه في العقدوتنتهѧي المطالѧبة عѧندما يسѧدد الدائѧن الدين     .  ظѧروف محѧددة فѧي عقѧد     
 .يتلقى الدائن سلسلة من دفعات الفائدة، أي دخل الملكية، نتيجة لعقد قانوني غير مشروط

 
financial corporations 

sociétés financières 

 شرآات مالية
 

ونظراً لأهمية  .  صورة رئيسية بالوساطة المالية   قطѧاع يѧتكون مѧن جمѧيع الشѧرآات أو أشѧباه الشرآات المقيمة التي تشتغل ب                 
الوسѧاطة المالѧية فѧي الاقتصѧاد، تمѧيز الشѧرآات المالѧية عѧن الشѧرآات غير المالية على المستوى الأول من مستويات تقسيم              

 .الاقتصاد إلى قطاعات
 

financial enterprises 
entreprises financières 

 مشاريع مالية
 

وهي بذلك .  ي الوساطة المالية أو تمارس أنشطة مالية مساعدة تتصل اتصالاً وثيقاً بالوساطة الماليةمؤسسات تعمل أساساً ف
. تشѧمل المشاريع التي تكون وظيفتها الرئيسة تيسير الوساطة المالية دون أن تعمل هي نفسها، بالضرورة، بالوساطة المالية          

 من التصنيف الصناعي 67 و66 و65ف نشاطها الرئيس في الأقسام وتتألف المشاريع المالية من جميع المشاريع التي يصن
 ).التنقيح الثالث(الدولي الموحد لجميع الأنشطة الاقتصادية 

 
financial intermediaries 
intermédiaires financiers 

 وسطاء ماليون
 

اضها إلى وحدات مؤسسية أخرى تѧتحمل الѧتزامات مالѧية علѧى حسѧابها الخѧاص فѧي الأسѧواق المالѧية باقѧتراض أمѧوال وإقر                   
 .بأسعار فائدة وشروط مختلفة، وبذلك يعرّض الوسطاء الماليون أنفسهم للمخاطرة

 
financial intermediation 
intermédiation financière 

 وساطة مالية
 

ذلك بالاشتغال في نشѧاط إنتاجѧي تتكبد فيه الوحدة المؤسسية خصوماً على حسابها هي نفسها بغرض امتلاك أصول مالية، و         
 .معاملات مالية في السوق
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financial intermediation services indirectly measured (FISIM) 
services d’intermédiation financière indirectement mesurés (SIFIM) 

 خدمات الوساطة المالية المقدرة بطريقة غير مباشرة
 

لوساطة المالية التي يقدمها الوسطاء الماليون دون أن يتقاضوا عنها ثمناً مباشراً، طѧريقة غѧير مباشѧرة لقѧياس قيمة خدمات ا        
ولذلك يتطلب النظام .  وذلѧك بدفѧع أسѧعار فѧائدة إلѧى المقرضѧين تخѧتلف عѧن أسѧعار الفѧائدة التѧي يتقاضѧونها مѧن المقترضين                  

 . لا يتقاضى الوسطاء عنها ثمناً مباشراًاعتماد مقياس غير مباشر لقياس خدمات الوساطة المالية لتقييم الخدمات التي
 

financial leasing 
crédit-bail 

 إجارة مالية
 

عقѧد بيѧن المؤجѧر والمستأجر يشتري بموجبه المؤجر المعدات ويتعاقد المستأجر على دفع إيجارها، ويمكن المؤجر استعادة      
. ذا أسلوب بديل للاقتراض لتمويل شراء الآلات والمعداتوه.  جمѧيع أو تقريѧباً جمѧيع تكالѧيفه بما فيها الفائدة على مدة العقد             

وتتمѧѧيز الإجѧѧارة المالѧѧية بانѧѧتقال جمѧѧيع مخاطѧѧر الملكѧѧية وفوائدهѧѧا بحكѧѧم الواقѧѧع مѧѧن المѧѧالك القانونѧѧي للسѧѧلعة المؤجѧѧرة إلѧѧى         
 .المستأجر، وهذا يختلف عن التأجير التشغيلي

 
financial transactions 
opérations financières 

 لات ماليةمعام
 

وتغطي .  تشѧمل جميع المعاملات المالية التي تتم بين الوحدات المؤسسية نفسها، وبين الوحدات المؤسسية والعالم الخارجي             
جمѧيع المعѧاملات التѧي تѧنطوي على تغيير في ملكية أصول مالية، بما في ذلك إنشاء مطالب مالية أو تصفيتها وتسجيل هذه                        

 .وقد أدت الابتكارات المالية إلى تطور آبير في انتشار أصول وأدوات مالية جديدة.  المعاملات في الحساب المالي
 

finished goods inventories 
biens finis 

 مخزون السلع المكتملة التجهيز
 

 inventories of finished goods راجع
 

first-in-first-out (FIFO) 
premier entré premier sorti 

 رج أولاًالوارد أولاً يخ
 

وهذا .  وتعѧرف هذه الطريقة بطريقة الوارد أولاً يخرج أولاً      .  أسѧلوب محاسѧبي لتسѧجيل المخѧزونات فѧي الأعمѧال الѧتجارية             
 .يعني أن سحب السلع من المخازن يجري بالترتيب الذي دخلت به
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Fisher’s ideal index (price) 
indice idéal de Fisher (F/prix) 

 )السعر(ثل لفيشر الرقم القياسي الأم
 

 .المتوسط الهندسي لرقمي باش ولاسبير القياسية للأسعار
 

Fisher’s ideal index (volume) 
indice idéal de Fisher (F/volume) 

 )الحجم(الرقم القياسي الأمثل لفيشر 
 

 .المتوسط الهندسي لرقمي باش ولاسبير القياسية للحجوم
 

FISIM 
SIFIM 

 ية المقدرة بطريقة غير مباشرةخدمات الوساطة المال
 

 financial intermediation services indirectly measured راجع
 

fixed assets, existing 
actifs fixes, existants 

 أصول ثابتة موجودة
 

 existing fixed assets راجع
 

fixed assets 
actifs fixes 

 أصول ثابتة
 

والأصول الثابتة لا  .   متكررة أو مستمرة في عمليات إنتاجية لمدة تزيد على عام          أصѧول منѧتجة تسѧتعمل هѧي نفسها بصورة         
تشمل الآلات والمنشآت والمعدات فحسب، بل تشمل أيضاً الأصول المختلفة مثل الأشجار والحيوانات التي تستعمل بصورة 

آذلك الأصول غير الملموسة مثل برامج وتشمل .  متكررة أو مستمرة لإنتاج منتجات أخرى مثل الفاآهة أو منتجات الألبان
 .الحاسب الآلي والأعمال الفنية الأصلية المستعملة في الإنتاج

 
flows, economic 

économiques, flux 

 تدفقات اقتصادية
 

 economic flows راجع
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free on board (f.o.b) price 
prix franco à bord (f.a.b) 

 )فوب(سعر 
 

ي يطѧѧبق علѧѧى تدفقѧѧات الصѧѧادرات، ويمكѧѧن الѧѧنظر إلѧѧيه علѧѧى أنѧѧه سѧѧعر المشѧѧتري الѧѧذي يدفعѧѧه نѧѧوع خѧѧاص مѧѧن سѧѧعر المشѧѧتر
مسѧتورد يتسѧѧلم السѧѧلع علѧى حѧѧدود بلѧѧد المصѧѧدر بعѧد تحمѧѧيلها علѧѧى وسѧيلة الѧѧنقل وبعѧѧد دفѧѧع أي ضѧرائب تصѧѧدير أو تلقѧѧي أيѧѧة      

 الحѧدود الجمرآѧية للدولة      وسѧعر فѧوب يسѧاوي سѧعر سѧيف مطѧروحاً مѧنه تكالѧيف الѧنقل والتأميѧن بيѧن                     .  تخفيضѧات ضѧريبية   
 .المصدرة والحدود الجمرآية للدولة المستوردة

 
foreign assets 

actifs extérieurs 

 أصول أجنبية
 

وتعѧامل جمѧيع الأصѧول غѧير المنقولة، مثل     .  تѧتكون بصѧورة عامѧة مѧن مطالѧبات مالѧية علѧى وحѧدات مؤسسѧية غѧير مقѧيمة             
            ѧيم اقتصѧي إقلѧة فѧي، الواقعѧي أو المبانѧى أنها مملوآة لوحدة مقيمة، بما في ذلك تلك المملوآة قانوناً لأجانب الأراضѧادي عل .

وتملك الوحدة الأجنبية .  وعѧندما يمѧتلك الأجانѧب أرضѧاً أو مѧبانٍ، فѧإن ملكيѧتهم تعتѧبر محولѧة إلѧى وحدات مؤسسية صورية                   
لة الأجنبية محولة إلى عملة البلد الذي       وتقيم الأصول الأجنبية بقيمتها الجارية بالعم     .  حصѧص رأس المѧال للوحدة الصورية      

 .يقيم فيه مالكها
 

foreign-controlled corporations (non-financial and financial) 
sociétés sous contrôle étranger (non financières et financières) 

 )غير مالية ومالية(شرآات خاضعة للسيطرة الأجنبية 
 

. أشѧباه الشѧرآات غѧير المالѧية والمالѧية المقѧيمة التي تسيطر عليها وحدات مؤسسية غير مقيمة           تѧتألف مѧن جمѧيع الشѧرآات و        
جمѧѧيع الشѧرآات التѧي تسѧيطر علѧيها وحѧدة مؤسسѧية غѧѧير       ) 2(جمѧيع الشѧرآات الѧتابعة لشѧرآات غѧير مقѧيمة؛       ) 1: (وتشѧمل 
 .لتابعة لمشاريع غير مقيمةجميع الفروع أو الوآالات الأخرى غير ذوات الشخصية الاعتبارية ا) 3(مقيمة؛ 

 
full-time equivalent employment 

equivalence plein-temps 

 مكافئ العمل المتفرغ
 

مكافѧئ العمѧل المѧتفرغ هѧو عѧدد الوظѧائف المكافѧئة للعمѧل المتفرغ بوصفها مجموع الساعات المصروفة في العمل مقسومة               
 .دى على أساس متفرغٍعلى المتوسط السنوي للساعات المصروفة في وظائف تؤ
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function 
fonction 

 الغرض
 

وتحلل .  يتعلق بنوع الحاجة التي تهدف المعاملة أو مجموعة المعاملات إلى إشباعها، أو نوع الهدف الذي تسعى إلى تحقيقه
 لأي غرض؟: المعاملات في النظام حسب طبيعتها، ثم تحلل من جانب النفقات حسب الغرض مجيبة عن سؤال

 
functional classification 

nomenclature fonctionnelle 

 تصنيف وظيفي
 

يوفѧѧر وسѧѧيلة لتصѧѧنيف معѧѧاملات المنتجيѧѧن ومعѧѧاملات ثلاثѧѧة قطاعѧѧات مؤسسѧѧية هѧѧي، علѧѧى وجѧѧه الѧѧتحديد، الأسѧѧر المعيشѧѧية    
نها وظيفية لأنها وتوصف هذه التصنيفات بأ .  والحكومة العامة والمؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية          

 .تحدد الوظائف من حيث المقاصد أو الأهداف التي تسعى لتحقيقها هذه المجموعات المتعاملة في معاملات محددة
 

GDP (expenditure based) 
PIB (selon l’optique des dépenses) 

 ناتج محلي إجمالي من جانب النفقات
 

 gross domestic product (expenditure based) راجع
 

GDP (income based) 
PIB (selon l’optique des revenus) 

 ناتج محلي إجمالي من جانب الدخل
 

 gross domestic product (income based)راجع 
 

GDP (output based) 
PIB (selon l’optique de la production) 

 ناتج محلي إجمالي من جانب الإنتاج
 

 gross domestic product (output based)راجع 
 

GDP at market prices 
PIB aux prix du marché 

 ناتج محلي إجمالي بأسعار السوق
 

 gross domestic product at market pricesراجع 
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general government 
administration publique 

 حكومة عامة
 

طلاع بمسѧѧؤولياتها السياسѧѧية ودورهѧѧا فѧѧي التنظѧѧيم التѧѧي تقѧѧوم، إلѧѧى جانѧѧب الاضѧѧ) المؤسسѧѧية(تѧѧتألف مѧѧن الوحѧѧدات التنظيمѧѧية 
الاقتصѧادي، بѧتقديم خدمѧات غѧير سѧوقية بصѧفة أساسѧية وربمѧا توفѧير سѧلع للاسѧتهلاك الفѧردي والجماعѧي، آما تعيد توزيع                           

 .الدخل والثروة
 

general sales taxes 
impôts généraux sur les ventes 

 ضرائب عامة على المبيعات
 

ض علѧى المصѧنعين وعلѧى مبѧيعات الجملة والمفرق، بالإضافة إلى ضرائب الشراء والضرائب على                 ضѧرائب ورسѧوم تفѧر     
 .رقم البيع وما إلى ذلك

 
generation of income account 

compte d’exploitation 

 حساب توليد الدخل
 

و الفرعية أو الصناعات التي تنشأ يُعѧَدُّ لوحѧدات مؤسسѧية مقѧيمة بوصѧفها منѧتجة للسѧلع والخدمات، ويبين القطاعات العامة أ              
وهو الحساب الثاني في    .  فѧيها الدخѧول الأولѧية والتمѧيز بيѧنها وبيѧن القطاعѧات والقطاعѧات الفرعѧية الѧتى تѧتلقى هذه الدخول                       

م بعѧد حسѧاب الإنѧتاج، حيѧث تѧنقل الѧيه القيمة المضافة آرصيد مرّحل من         1993سلسѧلة الحسѧابات الجاريѧة وفѧق نظѧام عѧام             
تعويضات العاملين والضرائب (تاج في جانب الموارد، وتقيّد في الجانب المدين استخدامات هذه القيمة المضافة         حسѧاب الإن  

وينѧتهى الحسѧاب ببند موازن هو فائض التشغيل أو الدخل المختلط، حسب طبيعة              ).  علѧى الإنѧتاج مخصѧوما مѧنها الإعانѧات         
 .المشروع

 
geometric depreciation 

dépréciation géométrique 

 إهلاك هندسي
 

هѧناك الإهѧلاك الخطѧي الذي يمكن حسابه بقسمة قيمة الأصل عند شرائه على عدد سنوات خدمته المتوقعة، وهناك الإهلاك        
. الهندسѧي الѧذي يقѧوم علѧى أسѧاس تѧناقص آفѧاءة وريѧوع الأصѧل الثابت وفقاً لمتوالية هندسية ثابتة الحد من فترة إلى أخرى                           

ويحظى هذا المفهوم بالقبول في الدراسات النظرية إذ يمكن  .  ك رأس المال يتناقص بنفس المعدل أيضاً      ومن ثم، فإن استهلا   
 . القول بموجبه إن حياة الأصل لانهائية بفضل الإهلاك الهندسي
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GNI 
RNB 

 دخـل قومـي إجمالي
 

  gross national incomeراجع 
 

goods 
biens 

 السلع
 

 ويمكن إثبات حق ملكيتها، آما يمكن نقل هذه الملكية من وحدة مؤسسية إلى أخرى من خلال  أشѧياء ماديѧة يوجد طلب عليها      
وقѧد تسѧتخدم للاحتѧياجات أو لإشѧباع رغѧبات الأسѧر المعيشѧية أو المجѧتمع أو لإنتاج سلع أو خدمات                       .  الѧتعامل فѧي الأسѧواق     

 .أخرى
 

goods and services account 
compte de biens et de services 

 حساب السلع والخدمات
 

يُعتѧѧَبَر الأسѧѧاس الѧѧذي تسѧѧتخدمه موازيѧѧن العѧѧرض والاسѧѧتخدام، وفѧѧيه يبيѧѧن مجمѧѧوع المѧѧوارد للاقتصѧѧاد آكѧѧل ولمجموعѧѧات         
وفѧѧي الجانѧѧب الآخѧѧر يوضѧѧح هѧѧذا الحسѧѧاب الاسѧѧتخدامات مѧѧن السѧѧلع   .  المنѧѧتجات مѧѧن حيѧѧث الإنѧѧتاج، والمسѧѧتوردات آمѧѧوارد 

 .لاك نهائي وتكوين رأسمالي إجمالي وصادراتوالخدمات في شكل استهلاك وسيط واسته
 

goods for resale, inventories of 
biens destinés à la revente, stocks de 

 )مخزون(سـلع معدة لإعادة البيـع 
 

 inventories of goods for resale راجع
 

government final consumption expenditure 
dépense publique de consommation finale 

 إنفاق حكومي على الاستهـلاك النهائـي
 

. يѧتكون ممѧا تѧنفقه الحكومѧة العامѧة، بمѧا فѧي ذلѧك الإنفѧاق المحتسѧب علѧى السѧلع والخدمѧات الاسѧتهلاآية الفѧردية والجماعية                          
 :ويمكن تقسيم هذا الإنفاق إلى قسمين

 
 الإنفاق الحكومي على الخدمات والسلع الاستهلاآية الفردية؛ )أ( 
 .الإنفاق الحكومي على الاستهلاك الجماعي للخدمات )ب( 
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government unit 
unité gouvernementale 

 وحدة حكوميـة
 

توصѧف بوجѧه عѧام بأنهѧا نѧوع فѧريد مѧن الكѧيانات القانونية تقوم بعمليات سياسة ولها سلطات تشريعية أو قضائية أو تنفيذية                        
تترآز وظائفها بصورة مختصرة في توفير السلع والخدمات للمجتمع آكل و.  على وحدات مؤسسية أخرى في منطقة معينة

 :ولدى الحكومة سلطة.  أو لفرادى الأسر، وإعادة توزيع الدخل والثروة، والاشتغال بالإنتاج غير السوقي
 
 .تدبير الأموال لتغطية نفقاتها -1
) ب( نفقات لتوفير خدمات جماعية للجميع بالمجان؛ )أ: (وتنفق الوحدات الحكومية ثلاثة أنواع من الإنفاق    .  الإنفاق -2

تحويѧѧلات إلѧѧى ) ج(نفقѧѧات لتوفѧѧير سѧѧلع وخدمѧѧات لفѧѧرادى الأسѧѧر المعيشѧѧية بالمجѧѧان أو بأسѧѧعار ليسѧѧت ذات دلالѧѧة اقتصѧѧادية؛ 
 .وحدات مؤسسية أو أسر معيشية بهدف إعادة توزيع الدخل أو الثروة

 
gross 

brut 

 الإجمالي
 

يѧدل علѧى القѧيمة قѧبل خصم         " إجمالѧي "واسѧتخدام اصѧطلاح     .  ثابѧت مѧن العناصѧر الهامѧة فѧي الѧنظام           اسѧتهلاك رأس المѧال ال     
عندما نتحدث عن التكوين الرأسمالي الإجمالي " صافي"أو " إجمالي"وعѧادة يستخدم اصطلاح    .  اسѧتهلاك الأصѧول الثابѧتة     
 .أو الناتج المحلي الإجمالي

 
gross adjusted disposable income 

revenu disponible ajusté brut 

 الدخل المتاح للتصرف به المعدل الإجمالـي
 

بند التوازن في حساب إعادة توزيع الدخل العيني قبل خصم استهلاك رأس المال الثابت، ويشتق من الدخل المتاح للتصرف 
 تѧѧتلقاها تلѧѧك الوحѧѧدة أو ذلѧѧك بѧه الإجمالѧѧي لوحѧѧدة مؤسسѧѧية أو قطѧѧاع وتضѧѧاف إلѧѧيه قѧѧيمة الѧѧتحويلات الاجتماعѧѧية العينѧѧية التѧѧي 
وبالنسبة للاقتصاد القومي .  القطѧاع، وتطѧرح منه قيمة التحويلات الاجتماعي العينية التي تدفعها تلك الوحدة أو ذلك القطاع         
 .آكل، يساوي الدخل المتاح للتصرف به الإجمالي الدخل المتاح للتصرف به المعدل الإجمالي

 
gross capital formation 

formation brute du capital 

 إجمالي تكوين رأس المال
 

يقѧاس بمجمѧوع قѧيمة إجمالѧي تكويѧن رأس المѧال الثابѧت قبل خصم الإهلاك والتغيرات في المخزون وصافي حيازة الأشياء                
 ).النفائس(الثمينة 
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gross capital stock 
stock brut du capital 

 الأصول الرأسمالية الإجمالي) رصيـد(مخزون 
 
مѧثل قѧيمة آѧل الأصѧول الثابѧتة التѧي لا تѧزال فѧي الاسѧتعمال عѧند إعѧداد الميزانѧية، مقيمة بأسعار الشراء الجارية الفعلية أو                  ي

أمѧا القѧيمة الصѧافية فإنهѧا تسѧاوي هѧذه القيمة           .  المقѧدرة لأصѧول جديѧدة مѧن نفѧس الѧنوع، بغѧض الѧنظر عѧن أعمѧار الأصѧول                     
 .رأس المالي الثابت المتجمّعة حتى ذلك الحينمخصوماً منها القيمة التراآمية لاستهلاك 

 
gross domestic product (expenditure based) 

produit intérieur brut (selon l’optique des dépenses) 

 )من جانب الإنفاق(الناتج المحلي الإجمالي 
 

خدمات بالقيمة فوب، مطروحاً منها مجموع مجموع النفقات النهائية بأسعار المشترين، بما في ذلك الصادرات من السلع وال
ومع أن المستوردات المقيمة بأسعار التسليم على البواخر        ).  بسعر فوب (المسѧتوردات مقѧيّمة بأسѧعار التسѧليم على البواخر           

نتاج، مقѧيمة بنفس طريقة تقييم الصادرات، فإنها مقيمة على نحو لا يتسق مع النفقات النهائية الأخرى أو مع قيود حساب الإ                  
ونظѧراً إلى أن  .  وبالتالѧي، لا يѧتطابق إجمالѧي الѧناتج المحلѧي مѧن جانѧب الإنفѧاق وإجمالѧي الѧناتج المحلѧي مѧن جانѧب الإنѧتاج                   

الضѧرائب علѧى المسѧتوردات لا تقѧتطع مѧع المستوردات المسلمة على البواخر لدى حساب إجمالي الناتج المحلي من جانب                      
ضافة ضرائب الاستيراد إلى إجمالي الناتج المحلي من جانب الإنتاج لتسنى استعادة        الإنفѧاق، فإنѧه يترتѧب علѧى ذلك حتمية إ          

 .التطابق
 

gross domestic product (income based) 
produit intérieur brut (selon l’optique du revenue) 

 )من جانب الدخــل(ناتج محلي إجمالي 
 

 ѧѧنها الإعلانѧѧوماً مѧѧن مخصѧѧات العامليѧѧاوي تعويضѧѧل   يسѧѧرائب والدخѧѧيها الضѧѧافاً إلѧѧتوردات مضѧѧى المسѧѧتاج وعلѧѧى الإنѧѧات عل
 .المختلط الإجمالي وفائض التشغيل الإجمالي

 
gross domestic product (output based) 

produit intérieur brut (selon l’optique de production) 

 )من جانب الإنتاج(ناتج محلي إجمالي 
 

 للمنتجيѧѧن المقيميѧѧن بسѧѧعر المنѧѧتج مضѧѧافاً إلѧѧيه الضѧѧرائب ومخصѧѧوماً مѧѧنه الإعانѧѧات علѧѧى       يسѧѧاوي مجمѧѧوع القѧѧيم المضѧѧافة  
أي هѧو مجموع المخرجات مخصوماً منه       .  الѧواردات، ثѧم مضѧافاً إلѧيه ضѧريبة القѧيمة المضѧافة غѧير المقѧتطعة ومѧا شѧابهها                     

منѧѧتجات غѧѧير المدرجѧѧة فѧѧي قѧѧيمة  مجمѧѧوع الاسѧѧتهلاك الوسѧѧيط مضѧѧافاً إلѧѧيه الضѧѧرائب، ثѧѧم مخصѧѧوماً مѧѧنه الإعانѧѧات علѧѧى ال   
 .المخرجات
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gross domestic product at market prices 
produit intérieur brut aux prix du marché 

 ناتج محلي إجمالي بأسعار السوق
 

يم على من جانب الإنفاق، هو مجموع النفقات النهائية بأسعار المشترين مخصوماً منه جمع المستوردات مقيمة بأسعار التسل
ومѧѧن جانѧѧب الإنѧѧتاج، هѧѧو مجمѧѧوع إجمالѧѧي القѧѧيم المضѧѧافة لجمѧѧيع المنتجيѧѧن المقيميѧѧن بأسѧѧعار السѧѧوق مضѧѧافاً إلѧѧيه   .  الѧѧبواخر

 .الضرائب ومخصوماً منه الإعانات على المستوردات
 

gross fixed capital formation 
formation brute du capital fixe 

 تكوين رأس المال الثابت الإجمالي
 

يقѧاس بمجمѧوع قѧيم مѧا يحѧوزه منѧتج مѧا مѧن أصѧول ثابѧتة مخصѧوماً مѧنه قيمة الأصول الثابتة التي يتخلص منها أثناء الفترة                       
المحاسѧبية بالإضѧافة الѧى بعض الإضافات إلى قيمة الأصول غير المنتجة التي تحدث نتيجة نشاط إنتاجي لوحدات مؤسسية       

 . الخ…نتاجيتهامثل استصلاح الأراضي أو تحسينها أو زيادة إ
 

gross national disposable income (GNDI) 
revenu national disposible brut (RNDB) 

 الدخل القومي المتاح للتصرف به الإجمالي
 

يُشѧتق مѧن الدخѧل القومѧي الإجمالѧي وذلѧك بѧأن تضѧاف إلѧيه آѧل الѧتحويلات الجاريѧة الѧنقدية أو العينѧية التѧي تلقѧتها الوحدات                            
لمقѧيمة مѧن وحѧدات غѧير مقѧيمة، وبأن تطرح منه آل التحويلات الجارية النقدية أو العينية التي قدمتها الوحدات                      المؤسسѧية ا  

 .المؤسسية المقيمة إلى وحدات غير مقيمة
 

gross national income (GNI) 
revenu national brut (RNB) 

 الدخل القومي الإجمالي
 

جمالية لجميع القطاعات في حسابات التوزيع الأولى للدخل، وهو مماثل لمفهوم           يسѧاوي مجمѧوع موازيѧن الدخول الأولية الإ        
 .الناتج القومي الإجمالي، آما هو مقياس للدخل لا للمنتج

يقѧاس الدخѧل القومѧي الإجمالѧي علѧى أنѧه يسѧاوي الѧناتج المحلѧي الإجمالѧي مخصوماً منه الدخول الأولية التي تدفع للوحدات                      
       ѧافاً الѧيمة، مضѧير المقѧيمة              غѧير المقѧدات غѧن الوحѧتلقاة مѧية المѧول الأولѧي الإجمالي          .  يه الدخѧل القومѧرى، الدخѧبارةٍ  أخѧوبع

يسѧاوي الѧناتج المحلي الإجمالي مخصوماً منه الضرائب مخصوماً منها الإعانات، على الإنتاج والمستوردات، وتعويضات                
وهكذا فإن الدخل القومي .  نود المقابلة المتلقاة من بقية العالم  المسѧتخدمين ودخѧل الملكѧية المدفѧوع لبقѧية العالم مضافاً اليه الب             

 .القطاعات المؤسسية المقيمة/الإجمالي بأسعار السوق هو مجموع الدخول الأولية الإجمالية المتلقاة من قبل الوحدات

قبل في الحسابات القومية آما آان مستخدماً من (GNP) يلاحѧظ أن الدخل القومي الإجمالي مطابق للنـاتج القومي الإجمالي (
 ).بصفة عامة
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gross saving 
épargne brute 

 ادخار إجمالي
 

حسѧѧاب اسѧѧتخدام الدخѧѧل ويعѧѧادل الدخѧѧل المѧѧتاح للتصѧѧرف بѧѧه الإجمالѧѧي مطѧѧروحاً مѧѧنه الإنفѧѧاق الاسѧѧتهلاآي   ) مѧѧيزان(رصѧѧيد 
 .النهائي

 
gross value added 

valeur ajoutée brute 

 قيمة مضافة إجمالية
 

المѧوازن فѧي حسѧاب الإنѧتاج للوحѧدات المؤسسѧية أو القطاعѧات أو الصناعات، وهو يقيس القيمة التي تنشأ عن الإنتاج                      البѧند   
 .وتعرف بأنها مجموع المخرجات مطروحاً منها قيمة الاستهلاك الوسيط قبل طرح استهلاك الأصول الثابتة

 
gross value added at basic prices 

valeur ajoutée brute aux prix de base 

 قيمة مضافة إجمالية بالأسعار الأساسية
 

وعادة توصف القيمة المضافة    .  الإنѧتاج مقѧيماً بالأسѧعار الأساسѧية مطروحاً منه الاستهلاك الوسيط المقيّم بأسعار المشترين              
 .بالأسعار التي تقيّم بها المخرجات، فهي أحد المقاييس البديلة للقيمة المضافة

 
gross value added at producers’ prices 

valeur ajoutée brute aux prix du producteur 

 قيمة مضافـة إجمالية بأسعار المنتجين
 

وهذه احدى الطرق البديلة    .  تسѧاوي المخѧرجات مقيمة بأسعار المنتجين مطروحاً منها الاستهلاك الوسيط بأسعار المشترين            
 .لتقييم القيمة المضافة

 
hedonic hypothesis 
hypothèse hédoniste 

 الطريقة الهيدونية
 

طريقة تستخدم أسلوب الانحدار لمعالجة التغيرات في النوعية لتقدير أسعار النوعيات أو الطرازات غير المتاحة في السوق 
لهيدونية تقوم والطريقة ا.  فѧترات معيѧنة، ولكѧن أسѧعارها لازمѧة ليتسنى استقامة أو ترآيب الأرقام القياسية النسبية للأسعار            

علѧى فرضѧية أن أسعار الطرز المختلفة المعروضة للبيع في السوق في وقت واحد هي دالات خصائص معينة قابلة للقياس                    
ويمكѧن استخدام طرق منحنيات الانحدار لتقدير مقدار تغير الأسعار بالنسبة  .   الѧخ …آѧالحجم أو الѧوزن أو القѧوة والسѧرعة        

وافѧѧر عѧѧدد آѧѧاف مѧن الحѧѧالات الملاحظѧѧة، أي شѧѧريطة وجѧѧود عѧѧددٍ آѧѧاف مѧѧن الطѧѧُرُز  لكѧل خاصѧѧية مѧѧن الخصѧѧائص شѧѧريطة ت 
ويمكن استعمال معاملات الانحدار الناتجة للتنبؤ بأسعار طُرُزٍ ذوات خصائص      .  المخѧتلفة المعروضѧة للبيع في نفس الوقت       

 .مختلفة وغير معروضة فعلاً للبيع في الفترة المعينة
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historic cost accounting 
comptabilisation du coût historique 

 محاسبة التكاليف التاريخية
 

إحѧѧدى طѧѧرق التقيѧѧيم أو التسѧѧجيل المحاسѧѧبي، تتطلѧѧب تقيѧѧيم السѧѧلع أو الأصѧѧول المسѧѧتعملة فѧѧي الإنѧѧتاج حسѧѧب الѧѧنفقات الفعلѧѧية   
 .المتكبدة لاحتيازها مهما بَعُدَ الزمن الذي حصلت فيه هذه النفقات في الماضي

 
historic monuments 

monuments historiques 

 )تذآارية(نصب تاريخيـة 
 

تدخѧل ضѧمن التكويѧن الرأسѧمالي الثابѧت الإجمالي، وهي معروفة بسبب أهميتها التاريخية أو القومية أو الإقليمية أو المحلية         
مѧѧالكو هѧѧذه .  خѧѧول إلѧѧيهاوهѧѧي مفѧѧتوحة عѧѧادة للجمهѧѧور، وغالѧѧباً مѧѧا يدفѧѧع الزائѧѧرون ثمѧѧناً للد .  أو الدينѧѧية او الرمѧѧزية الخاصѧѧة

النصѧѧب الѧѧتذآارية، الذيѧѧن قѧѧد يكونѧѧون وحѧѧداتٍ حكومѧѧية أو مؤسسѧѧات لا تهѧѧدف الѧѧى الѧѧربح أو شѧѧرآات أو أسѧѧر معيشѧѧية،           
وضѧمن التكويѧن الرأسѧمالي، تُدمج هذه النصب التذآارية حسب           .  يسѧتعملونها فѧي العѧادة لانѧتاج خدمѧات ثقافѧية أو ترويحѧية              

آما يُحسب لها استهلاك أصول ثابتة على أساس    .  انѧي غѧير السѧكنية أو الإنشاءات الأخرى        طبيعѧتها ضѧمن المسѧاآن أو المب       
 .افتراض حياة خدمة طويلة مناسبة لها

 
holding corporations 

sociétés holding 

 شرآات قابضة
 

وتصѧѧنف .  اشѧرآات تسѧيطر علѧѧى مجموعѧة مѧن الشѧѧرآات الѧتابعة ويتمѧثل نشѧѧاطها الرئѧيس فѧي ملكѧѧية المجموعѧة وتوجѧيهه          
 .الشرآات القابضة حسب الطابع الغالب على نشاط مجموعة الشرآات التابعة لها

 
holding gains 

gains de détention 

 )مكاسب الاقتناء(أرباح الحيازة 
 

 لتغير قѧد تѧتحقق مكاسѧب اقتناء موجبة أو سالبة أثناء الفترة المحاسبية لمالكي الأصول والخصوم المالية وغير المالية نتيجة            
وتشمل أيضاً .  وقѧد توصѧف مكاسѧب الاقتѧناء أحياناً بأنها مكاسب رأسمالية         .  أسѧعارها عѧبر الزمѧن دون تحويلهѧا بѧأي شѧكل            

ويمكن تحليلها إلى مكاسب .  مكاسѧب المخѧزونات مѧن آافѧة أنواع السلع التي لدى المنتجين بما في ذلك الأعمال قيد الإنجاز              
.مستوى العام للأسعار ومكاسب اقتناء حقيقية تعكس التغيرات في الأسعار النسبية للأصولاقتناء محايدة تعكس التغير في ال
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homogeneous production unit 
unité de production homogène 

 وحدة الإنتاج المتجانس
 

أن وحدة الإنتاج غير .  واحد فقط) غѧير مساعد (تعѧرف وحѧدة الإنѧتاج المѧتجانس بأنهѧا وحѧدة منѧتجة يѧتم فѧيها نشѧاط إنتاجѧي                      
× منتج (المѧتجانس لا تكѧون ملحوظѧة عѧادة وانمѧا هѧي وحѧدة مجѧردة تقѧوم علѧيها جѧداول المدخѧلات والمخرجات المتناظرة                           

 ).منتج
 

horizontally integrated enterprises 
entreprises intégrées horizontalement 

 مشاريع متكاملة أفقياً
 

ة من الأنشطة التي تنتج أنواعاً مختلفة من السلع والخدمات لبيعها في السوق في موازاة        مشѧاريع يُضѧطلع فѧيها بأنواع مختلف       
 .وهناك مشاريع متكاملة رأسيا.  بعضها البعض

 
hours worked, total 

total des heures travaillées 

 مجموع ساعات العمل
 

وهو .  المحاسبية، بما في ذلك عمل الشخص لحساب نفسهمجموع الساعات التي أدى فيها العاملون عملاً فعلياً خلال الفترة       
وقѧد اعѧتمد المؤتمѧر الدولѧي العاشѧر لخѧبراء إحصاءات العمل التعريف الذي            .  مقѧياس يسѧتخدم لقѧياس مدخѧلات الѧيد العاملѧة           

 :أوردته منظمة العمل الدولية لساعات العمل التي تشمل
 

 ات العمل المعتادة؛الساعات التي يُؤدّى فيها عمل فعلي أثناء ساع )أ( 

 الساعات التي يُؤدّى فيها عمل فعلي أثناء ساعات العمل الإضافي؛ )ب( 

 الخ، والوقت الذي …الوقت الذي يُقضى في مكان العمل لإعداد المكان أو لإصلاح عطل أو انتظار الإمدادات  )ج( 
 ستخدام؛يقضى في مكان العمل دون أن يؤدى فيه عمل، لكنه يدفع بموجب عقد يضمن الا

 فترات الاستراحة القصيرة أثناء العمل؛ )د( 
 

لا تشѧѧمل سѧѧاعات العمѧѧل السѧѧاعات التѧѧي تُدفѧѧع مѧѧن دون أن يѧѧؤدى فѧѧيها عمѧѧل، مѧѧثل الإجѧѧازات السѧѧنوية والعطѧѧل الرسѧѧمية           
والإجѧازات المرضѧية المدفوعѧة واسѧتراحات تѧناول الطعѧام، وآذلѧك الوقѧت الѧذي يُقضѧى فѧي الانѧتقال مѧن البيѧت إلى العمل                       

 .وبالعكس
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households 
ménages 

 أسرة معيشية
 

مجموعѧة صغيرة من الأشخاص يشترآون في السكن ويجمعون بعض أو آل دخلهم وثرواتهم ويستهلكون أنواعاً معينة من                  
وغالѧباً مѧا تكѧون الأسرة المعيشية مطابقة للأسرة       .  السѧلع والخدمѧات بصѧورة جماعѧية، يѧتألف معظمهѧا مѧن السѧكن والغѧذاء                 

 ѧة (ية  الزوجѧناك شيء من             )العائلѧا دام هѧة مѧس العائلѧى نفѧية إلѧرة المعيشѧراد الأسѧتمى أفѧرورة أن ينѧي بالضѧن لا يقتضѧولك ،
ولا يشѧكل الخѧدم أو المستخدمون المنزليون المأجورون الذين يعيشون مع رب العمل              .  الاشѧتراك فѧي المѧوارد والاسѧتهلاك       

 .تى وان قدم لهم المسكن والطعام آأجر عينيفي مسكن واحد جزءاً من أسرة رب العمل المعيشية ح
 

households, actual final consumption of 
ménages, consommation finale effective des  

 استهلاك الأسر المعيشية النهائي الفعلي
 

واردهѧا أو دخلها  يѧتكون مѧن اسѧتهلاك السѧلع أو الخدمѧات التѧي تحصѧل علѧيها فѧرادى الأسѧر المعيشѧية بالإنفѧاق علѧيها مѧن م                        
الخѧاص أو عѧن طѧريق الѧتحويلات الاجتماعѧية العينѧية التѧي تѧتلقاها من الوحدات الحكومية أو المؤسسات التي لا تهدف إلى           

 .الربح التي تخدم الأسر المعيشية
 

households, final consumption expenditure of 
ménages, dépense de consommation finale des  

 سر المعيشية على الاستهلاك النهائيإنفاق الأ
 

 final consumption expenditure of households راجع
 

illegal production 
production illégale 

 إنتاج غير مشروع
 

ة إنتاج سلع أو خدمات يحظر القانون بيعها أو الاتجار بها أو توزيعها أو امتلاآها، وآذلك الأنشطة الإنتاجية المشروعة عاد                
ولكѧن تصѧبح غѧير مشѧروعة عѧندما يقѧوم بهѧا منѧتجون غѧير مѧأذون لهѧم القيام بها، مثل ممارسة الطب لغير المرخصين لهم                          

 .بذلك

فقد تكون هناك بعض الأعمال (ومجѧال الإنѧتاج غѧير المشѧروع يخѧتلف بيѧن بلѧد وآخѧر حسѧب القѧانون فѧي آѧل بلѧد على حدة                
ويدخل الإنتاج غير المشروع النظام ضمن دائرة الإنتاج، رغم ).  خѧر مشѧروعة فѧي بلѧد مѧا ولكѧنها غѧير مشѧروعة فѧي بلѧد آ                

 .الصعوبات العملية في الحصول على بيانات بشأن الإنتاج غير المشروع
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import duties 
droits sur les importations 

 رسوم الاستيراد
 

دفع على أنواع معينة من السلع عندما تعبر      تѧتكون مѧن الرسѧوم الجمرآѧية أو غѧيرها مѧن الرسѧوم المѧتعلقة بالاسѧتيراد التي ت                    
وتحدد هذه الرسوم .  الحدود الجمرآية وتدخل الإقليم الاقتصادي للدولة، أو عندما تقدم الخدمات إلى وحدات مؤسسية مقيمة           

 .بمقتضى جداول عادة، وقد تكون رسوم جباية أو لحماية منتجين مقيمين
 

import subsidies 
subventions à l’importation 

 إعانات الاستيراد
 

تѧتكون مѧن الإعانѧات علѧى السѧلع والخدمѧات التѧي تصѧبح مسѧتحقة الدفѧع حيѧن تعبر السلع حدود المنطقة الاقتصادية أو حين                
وتشѧمل الإعانѧات الضѧمنية الѧناتجة مѧن وجѧود نظام رسمي لأسعار الصرف       .  تѧورد الخدمѧات إلѧى وحѧدات مؤسسѧية مقѧيمة         

خسѧائر الѧناجمة عѧن سياسѧة الحكومѧة فѧي شѧراء منѧتجات مѧن غѧير المقيمين وبيعها إلى المقيمين                        آمѧا قѧد تشѧمل ال      .  المѧتعددة 
آمѧا لا تشѧمل أيѧة إعانѧات علѧى السلع المستوردة قد تدفع بعد أن تكون السلع عبرت الحدود الجمرآية ودخلت       .  بأسѧعار أقѧل   

 .في التداول الحر داخل المنطقة الاقتصادية للدولة
 

imports of goods 
importations de biens 

 )واردات السلـع(سلع مستوردة 
 

وعادة يتم ذلك بنقل ملكيتها من غير المقيم إلى المقيم، وتشمل          .  تѧتكون مѧن المواد التي يتم استيرادها من غير مقيم إلى مقيم            
 .لذهب غير النقديالبضائع والسلع لأغراض التجهيز والسلع التي تم تجهيزها في موانئ أجنبية بناقلين محليين وا

 
imports of services 

importations de services 

 )واردات الخدمات(خدمـات مستوردة 
 

الѧنقل والسѧياحة والاتصѧالات والتشييد والتأمين    : مѧثل  تѧتكون مѧن الخدمѧات التѧي يѧتم شѧراؤها بواسѧطة مقѧيم مѧن غѧير مقѧيم،           
از ورسѧѧوم التراخѧѧيص وخدمѧѧات الأعمѧѧال الأخѧѧرى والخدمѧѧات  والخدمѧѧات المالѧѧية والكومبѧѧيوتر والمعلومѧѧات وحقѧѧوق الامتѧѧي 

 .الشخصية والثقافية والترفيهية والخدمات الحكومية غير المصنفة في مكان آخر
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imputed expenditures 
dépenses imputées 

 نفقات محتسبة
 

ة بوحدات نقدية، فيتعذّر بعѧض المعѧاملات التѧي يجѧب أن تدخѧل فѧي الحسѧابات لا تѧأخذ شѧكل معѧاملات نقديѧة أو غير محرر                 
وأسلوب التقدير هذا يختلف من حالة   .  وفѧي هѧذه الحѧالات يجب تقدير قيمة الإنفاق المقابل لهذه المعاملات            .  قياسѧها مباشѧرة   

 .إلى أخرى وهو محدّد في النظام
 

income 
revenu 

 الدخل
 

دون أن تضطر إلى تمويل ) لسلع والخدماتإنفاقѧه على ا (أقصѧى مѧبلغ يمكѧن لأسѧرة معيشѧية أو أي وحѧدة أخѧرى اسѧتهلاآه                   
 .أثناء الفترة المحاسبية) صافي الثروة/صافي قيمتها الحقيقية(إنفاقها بتخفيض ما لديها من أصول أو زيادة الخصوم 

 
income from abroad, net 

revenu net de l’exterieur 

 صافي الدخل من العالـم الخارجي
 

تعويضات العاملين  (الأولية المستحقة التحصيل والمستحقة الدفع من وإلى العالم الخارجي          الفѧرق بيѧن إجمالѧي قيمة الدخول         
 ).دخول الملكية+ 
 

income in kind received by employees 
revenu en nature reçu par les salariés 

 )المستخدمون(دخل عيني يتلقاه العاملون 
 

وهذا الدخل ينفقه .  بѧاب العمѧل إلѧى مستخدميهم تعويضاً عما أنجزوه من عمل   يقѧاس بقѧيمة السѧلع والخدمѧات التѧي يقدمهѧا أر         
المسѧتخدمون عادة على ذات السلع والخدمات، ولذلك يجب أن تقيد السلع والخدمات على أنها إنفاق على الاستهلاك النهائي                   

 ).أجر(تحملته الأسر المعيشية، وعلى أنها دخل عيني في نفس الوقت 
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index-linked securities 
titres indexés 

 أوراق مالية مرتبطة برقم قياسي
 

أو قيمѧتها الأصѧلية القائمѧة بѧرقم قياسѧي للأسѧعار عام أو محدد، أو برقم                /و) الفѧائدة (أدوات مالѧية ترتѧبط قѧيمة قسѧائم دفعاتهѧا            
 .قياسي لأسعار الصرف

لدفعات تعامل آلياً على أنها فائدة متلقاة أو مدفوعة بنفس برقم قياسي، فإن مبالغ هذه ا    ) الفائدة(وعندما ترتبط قسائم الدفعات     
وعندما تكون قيمة أصل السند مرتبطة برقم .  الطريقة التي تعامل بها الفائدة المتلقاة والمدفوعة على أية أوراق مالية أخرى

 .ة الأصلقياسي، يعامل الفرق بين سعر السداد النهائي وسعر الإصدار على أنه فائدة اآتسبت طوال حيا
 

indirect taxes 
impôts indirects 

 ضرائب غير مباشرة
 

والجدير بالذآر .  ضرائب يمكن نقل عبئها آلياً أو جزئياً إلى وحدات مؤسسية أخرى بزيادة أسعار السلع والخدمات المباعة       
 .أن اصطلاح الضرائب المباشرة أو الضرائب غير المباشرة لم يعد مستخدماً في النظام

 
individual consumption good or service 

bien ou service de consommation individuelle 

 سلعة أو خدمة استهلاآية فردية
 

وهذه السلع والخدمات الفردية يمكن     .  سلعة أو خدمة تملكها الأسرة المعيشية وتستعملها لإشباع احتياجات ورغبات أفرادها          
 .أنها قد تقدم أيضاً بالمجان أو بأسعار غير مهمة اقتصادياً آتحويلات عينيةشراؤها دائماً وبيعها في السوق مع 

 
industry 

branche d’activité 

 الصناعة
 

 ، من مجموعة من المنشآت ISIC Rev.3تѧتكون، آمѧا هѧي معѧرفة في التصنيف الصناعي الدولي الموحد لجميع الأنشطة     
وتѧѧتألف مѧѧن جمѧѧيع المنشѧѧآت التѧѧي تقѧѧع فѧѧي فѧѧئة واحѧѧدة مѧѧن فѧѧئات .  ه بѧѧهالتѧѧي تشѧѧتغل بѧѧنفس الѧѧنوع مѧѧن الأنشѧѧطة أو بѧѧنوع شѧѧبي

 .التصنيف الصناعي الدولي الموحد والتي تشتغل آلها بنفس النشاط آما هو معرف في التصنيف الموحد
 

industry (producer) technology model 
hypothèse d’une technologie unique par branche d’activité 

 )منتج(وجيا الصناعة فرض تكنول
 

ترتكѧѧز الطѧѧرق المحاسѧѧبية المسѧѧتخدمة لѧѧدى نقѧѧل المخѧѧرجات والمدخѧѧلات علѧѧى نوعيѧѧن مѧѧن الافتراضѧѧات التكنولوجѧѧية همѧѧا       
، ويقѧوم هѧذا الفѧرض علѧى افتراض أن جميع المنتجات التي تنتجها صناعة ما انما يتم إنتاجها     )المنѧتج (تكنولوجѧيا الصѧناعة     

 ).السلعة(وجيا المنتج بنفس هيكل المدخلات، وتكنول
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industry-by-industry table 
tableau branche d’activité par branche d’activité 

 صناعة× جدول صناعة 
 

أحѧѧد جѧѧداول المدخѧѧلات والمخѧѧرجات المتѧѧناظرة، أي أن لهѧѧا نفѧѧس الأبعѧѧاد فѧѧي الصѧѧفوف والأعمѧѧدة، حيѧѧث يبيѧѧن هѧѧذا الجѧѧدول   
 .خرىالصناعة التي تستخدم مخرجات صناعة أ

 
institutional sectors 

secteurs institutionnels 

 قطاعات مؤسسية
 

تُجمѧѧع الوحѧѧدات المؤسسѧѧية المقѧѧيمة، بعضѧѧها إلѧѧى بعѧѧض، حسѧѧب وظائفهѧѧا الرئيسѧѧية وسѧѧلوآها وأغراضѧѧها لتشѧѧكل قطاعѧѧات     
لفة مميزة وفقاً وقѧد حѧدد الѧنظام عѧدداً مѧن القطاعѧات المؤسسѧية يشѧمل آѧل مѧنها قطاعѧات فرعѧية بمسѧتويات مخت                        .  مؤسسѧية 

قطѧѧاع الشѧѧرآات غѧѧير : والقطاعѧѧات المؤسسѧѧية الرئيسѧѧة هѧѧي.  لتصѧѧنيف هرمѧѧي، عѧѧدا المؤسسѧѧات التѧѧي لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح 
المالѧية، قطѧاع الشѧرآات المالѧية، قطѧاع الحكومѧة العامѧة، قطاع الأسر المعيشية، قطاع المؤسسات التي لا تهدف إلى الربح                

وبما أن حسابات بقية العالم توضح علاقات جميع الوحدات المقيمة مع جميع الوحدات             .  )الأسر المعيشية (وتخѧدم العѧائلات     
 .غير المقيمة، يدرج بقية العالم في الهيكل المحاسبي للنظام آقطاع مؤسسي

 
institutional unit 

unité institutionnelle 

 وحدة مؤسسية
 

 الالѧѧتزامات وممارسѧѧة الأنشѧѧطة الاقتصѧѧادية والدخѧѧول فѧѧي  آѧѧيان اقتصѧѧادي قѧѧادر، فѧѧي ذاتѧѧه، علѧѧى امѧѧتلاك الأصѧѧول وتحمѧѧل  
وبالإضѧافة إلѧى ذلѧك، نظѧراً لكѧون الوحѧدات المؤسسѧية مراآز مسؤولية قانونية فإنها مراآز              .  معѧاملات مѧع آѧيانات أخѧرى       

ية على  وفѧي الحѧياة العملѧية، تسѧيطر بعѧض الوحѧدات المؤسس            .  اتخѧاذ القѧرارات المѧتعلقة بجمѧيع جوانѧب الحѧياة الاقتصѧادية             
وفѧѧي الѧѧنظام، تعطѧѧى الأفضѧѧلية عمومѧѧاً للاسѧѧتقلال فѧѧي اتخѧѧاذ .  الأخѧѧرى وبذلѧѧك لا يكѧѧون الاسѧѧتقلال فѧѧي اتخѧѧاذ القѧѧرارات آلѧѧياً

هѧناك نوعѧان رئيسѧيان مѧن الوحѧدات المؤسسية تتوفر فيهما مؤهلات الوحدة المؤسسية، وهما الأشخاص في شكل                    .  القѧرار 
جتماعѧѧية التѧѧي يعѧѧترف القѧѧانون أو المجѧѧتمع بوجودهѧѧا مسѧѧتقلة عѧѧن مالكѧѧيها أو عѧѧن      أسѧѧر معيشѧѧية، والكѧѧيانات القانونѧѧية والا  

 .المسيطرين عليها
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insurance 
assurance 

 التأمين
 

يسѧتهدف تحقѧيق أو توفѧير حمايѧة مالѧية للوحѧدات المؤسسѧية المعرضѧة لѧبعض الأخطѧار ضѧد العواقب المترتبة على أحداث             
اطة المالية تُجمع فيه الأموال من حاملي البوليصات وتستثمر في أصول مالية أو             وهѧو أيضѧاً شѧكلٌ مѧن أشكال الوس         .  معيѧنة 

غѧير مالية من الأصول التي يحتفظ بها بوصفها احتياطات فنية لدفع المطالبات التي تنشأ في المستقبل نتيجة لحدوث أحداث           
توزيع الأموال بين وحدات مؤسسية، فإن      ومѧع أن التأميѧن يѧنطوي علѧى تحويلات يُعاد فيها             .  محѧددة فѧي بوليصѧات التأميѧن       

وبالنسبة للخدمات .  مشѧاريع التأميѧن تُنتج أيضاً خدمات يدفع ثمنها بصورة مباشرة أو غير مباشرة حاملو بوليصات التأمين              
 .التي لا يتم تقاضى ثمن مباشر لها لا بدّ من تقدير قيمةٍ لهذه الخدمات التي تقدمها بصورة غير مباشرة

 
insurance corporations 

sociétés d’assurance 

 شرآات التأمين
 

تѧѧتكون مѧѧن آѧѧيانات ذوات شخصѧѧية اعتѧѧبارية للقѧѧيام بعملѧѧيات التأميѧѧن المتѧѧبادل وغѧѧيره مѧѧن أشѧѧكال التأميѧѧن، وتكѧѧون وظيفѧѧتها   
ين، إلى الرئيسѧة توفѧير التأميѧن علѧى الحѧياة والتأمين ضد الحوادث والمرض والحريق والسرقة، وغير ذلك من أشكال التأم                 

 .وتندرج هذه الشرآات آقطاع فرعي ضمن قطاع المشروعات المالية.  فرادى أو مجموعات الوحدات المؤسسية
 

insurance technical reserves 
réserves techniques d’assurance 

 احتياطيات فنية للتأمين
 

 التأميѧѧن علѧѧى الحѧѧياة، بمѧѧا فѧѧيها احتياطѧѧيات  تѧѧتكون مѧѧن احتياطѧѧيات اآѧѧتوارية لتغطѧѧية المخاطѧѧر القائمѧѧة المتصѧѧلة ببوليصѧѧات  
بوليصѧات التأميѧن بѧربح التѧي تضѧاف الѧى قѧيمة بوليصѧات التأميѧن الادخاري بربح أو ما شابهها من بوليصات عندما يحين                        

لتي ومع أن مشاريع التأمين هي ا.  موعد استحقاقها، والتسديد المسبق لأقساط التأمين، واحتياطيات تغطية المطالبات القائمة
تحتفظ بالاحتياطيات الفنية وتديرها، إلا أنها تحتفظ بها من قبيل الاستئمان لصالح حاملي البوليصات أو لصالح المستفيدين،                 

ولذلѧك، تعتѧبر الاحتياطѧيات أصولاً لحاملي البوليصات أو المستفيدين           .  آمѧا فѧي حالѧة احتياطѧيات تغطѧية المطالѧبات القائمѧة             
 . التأمينلمشاريع) خصوماً(والتزامات 
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intangible fixed assets 
actifs fixes incorporels 

 أصول ثابتة غير ملموسة
 

، وبرامج  )المعادن(تѧتكون مѧن قѧيمة الإنفѧاق علѧى استكشѧافات البѧترول والغѧاز الطبيعѧي والرواسب الأخرى غير البترولية                       
، وتطوير أو )مشتراة أو منتجة للاستخدام الذاتي (ة  الحاسѧوب والمѧواد الوصѧفية المسѧاندة لѧبرامج التشغيل والبرامج التطبيقي            

وآذلѧѧك الأفѧѧلام والتسѧѧجيلات الصѧѧوتية المرئѧѧية    .  توسѧѧيع قѧѧاعدة بѧѧياناتٍ للحاسѧѧوب يѧѧتوقع اسѧѧتخدامها لمѧѧدة تѧѧزيد علѧѧى عѧѧام      
ة والنصѧوص الأدبѧية الأصѧلية والمعѧزوفات الموسѧيقية والѧنماذج الأصѧلية التѧي يسѧجل علѧيها آداء مسѧرحي أو بѧرامج إذاعي                          

الѧخ، وآذلѧك أي عمѧل أخѧر مشѧابه يقتصѧر اسѧتعماله فѧي الإنѧتاج علѧى الوحѧدات التѧي تتمѧتع بحقѧوق ملكيته أو                …ومѧباريات   
 . الوحدات التي تحصل على تراخيص من مالكها

 
intangible non-produced assets 

actifs incorporels non produits 

 أصول غير منتجة غير ملموسة
 

ع مثبѧتة بإجѧراءات قانونية أو محاسبية، مثل منح براءة اختراع أو نقل منفعة اقتصادية إلى طرف              أصѧول مѧن صѧنع المجѧتم       
وهذه الأصول تخول مالكيها حق الدخول في أنشطة محددة أو إنتاج سلع أو خدمات محددة واستثناء وحدات مؤسسية .  ثالث

انات المحمѧية ببراءات الاختراع وعقود الاستئجار  وتشѧمل هѧذه الأصѧول الكѧي      .  أخѧرى مѧن فعѧل ذلѧك الا بѧإذنٍ مѧن المالكيѧن              
وغѧيرها مѧѧن العقѧѧود القابلѧѧة للѧѧتحويل المѧبرمة مѧѧع رياضѧѧيين أو مؤلفيѧѧن وعقѧѧود الحѧق فѧѧي شѧѧراء أصѧѧول، والشѧѧهرة الѧѧتجارية    

 .الخ…المشتراة 
 

integrated economic accounts 
comptes économiques intégrés 

 حسابات اقتصادية متكاملة
 

 الحسѧابات التѧي تعѧرض المجموعѧة الكاملѧة من حسابات القطاعات المؤسسية وبقية العالم، بالإضافة إلى حسابات                     مجموعѧة 
 ).الخصوم(المعاملات والتدفقات الأخرى وحسابات الأصول والالتزامات 

 
interest 

intérêt 

 الفائدة
 

هي الودائع، الأوراق المالية عدا الأسهم، القروض،   من أشكال دخل الملكية يتلقاها مالكو أصول مالية من أنواع معينة            شكل  
وتعѧرف الفѧائدة حينѧئذ بأنهѧا المبلغ الذي يصبح المدين مسؤولاً عن دفعه إلى الدائن على مدى                   .  والحسѧابات الدائѧنة الأخѧرى     

 .دين القائمفترة زمنية بموجب شروط الأداة المالية التي يتفق عليها الدائن والمدين، دون إنقاص أي مبلغ من أصل ال
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interest rate swaps 
swaps de taux d’intérêt 

 تبادل أسعار الفائدة
 

 :ومثال ذلك.  نوع من الاتفاقات التعاقدية التي تضمن تبادل دفعات من الفائدة من نوعيات مختلفة بين طرفي التعاقد
 .تبادل دفعات بسعر ثابت مقابل دفعات بسعر عائم أو متغير -
 .ين من الدفعات بسعر عائم مقابل نوع آخرتبادل نوع مع -
 .تبادل دفعات بسعر ثابت بعملة معينة مقابل دفعات بسعر عائم بعملة أخرى -
 

intermediate consumption 
consommation intermédiaire 

 استهلاك وسيط
 

الثابتة التي يقيد استهلاآها بوصفه     يѧتكون مѧن قѧيمة السلع والخدمات التي تستهلك آمدخلات لعملية إنتاج، باستثناء الأصول                
قѧѧد تحѧѧول السѧѧلع والخدمѧѧات المسѧѧتخدمة أو تسѧѧتهلك آلѧѧياً فѧѧي عملѧѧية الإنѧѧتاج، وتعѧѧود بعѧѧض    .  اسѧѧتهلاآاً لѧѧرأس المѧѧال الثابѧѧت 

وهѧناك مدخلات قد تستهلك آلياً مثل الكهرباء  .  المدخѧلات إلѧى الظهѧور بعѧد أن تكѧون قѧد تحولѧت وأدمجѧت فѧي المخѧرجات                 
 .مشابهةوالخدمات ال

 
intermediate use quadrant 

quadrant d’emploi intermédiaire 

 )مصفوفة الاستعمال الوسيط(ربعية الاستعمال الوسيـط 
 

يشѧمل جѧدول الاسѧتخدام ثلاثѧة أربѧاع رئيسѧية هѧي ربعѧية الاسѧتعمال الوسيط، ربعية الاستعمال النهائي، وربعية استعمالات            
وتبين ربعية الاستعمال الوسيط الاستهلاك الوسيط بأسعار       .  الѧرابع فѧي هѧذا الѧنموذج فارغاً        ويѧبقى الѧربع     .  القѧيمة المضѧافة   

ويبين مجموع الصف الاستهلاك الوسيط     .  المشѧترين موزعѧاً حسѧب الصناعات في الأعمدة وحسب المنتجات في الصفوف            
 .موزعاً حسب الصناعات بأسعار المشترين

 
internal transactions 

opérations internes 

 معاملات داخلية
 

يعѧامل الѧنظام أنواعاً معينة من الأعمال التي تجري داخل الوحدات على أنها معاملات بغية اعطاء صورة أآثر فائدة ودقة،                  
وهѧذه المعѧاملات التي تقوم بها أو تشارك فيها       .  مѧن الناحѧية التحليلѧية، عѧن الاسѧتعمالات النهائѧية للمخѧرجات وعѧن الإنѧتاج                 

 .دة فقط تدعى في النظام معاملات داخل الوحدة أو داخليةوحدة واح
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international investment position 
position exterieure globale 

 وضع الاستثمار الدولي
 

قيمة ومكونات أرصدة الأصول المالية لاقتصاد      ) 1: (يوضح  ) نهاية العام مثلاً  (بѧيان إحصѧائي يѧتم إعѧداده فѧي تاريخ محدد             
 .قيمة ومكونات أرصدة التزامات اقتصاد ما إلى العالم الخارجي) 2(طلوباته على العالم الخارجي؛ ما أو م

 
international organizations 
organisations internationales 

 منظمات دولية
 

ووجѧѧود .  لدولѧѧيةوحѧدات أو آѧѧيانات أنشѧئت باتفاقѧѧات سياسѧية رسѧѧمية بيѧن أعضѧѧائها، ويكѧون لهѧѧذا الاتفѧاق مقѧѧام المعѧاهدات ا       
ولا تعѧامل هѧذه المѧنظمات الدولѧية آوحѧدات مقѧيمة في البلدان التي                .  المѧنظمة معѧترف بѧه قانونѧاً فѧي الѧبلدان الأعضѧاء فѧيها               

 .تتواجد فيها، ولكنها تعتبر مقيمة في العالم الخارجي دائماً
 

International Standard Industrial Classification of All Economic Activities (ISIC) 
Classification Internationale Type, par Industrie, de toutes les branches d’activité 

économique (CITI) 

 تصنيف صناعي دولي موحد لجميع الأنشطة الاقتصادية
 

 ).لثالتنقيح الثا(هو التصنيف الصناعي الذي أعدته الأمم المتحدة والمستخدم في نظام الحسابات القومية 
 

intra-unit transactions 
opérations internes 

 معاملات داخلية
 

 internal transactions راجع
 

inventory 
stock 

 مخزون
 

يѧتكون مѧن المخѧرجات التѧي أنتجѧتها الوحدات ولا تزال تحتفظ بها قبل إدخال المزيد من التجهيز عليها أو بيعها أو توريدها                     
ها بطѧرق أخѧرى؛ وآذلѧك مѧن المنѧتجات التي تحصل عليها الوحدة من وحدات أخرى بهدف      إلѧى وحѧدات أخѧرى أو اسѧتعمال       

 .استعمالها للاستهلاك الوسيط أو إعادة بيعها دون إدخال مزيد من التجهيز عليها
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inventories, changes in (including work-in-progress) 
stocks, variations des (y compris les travaux en cours) 

 )الأعمال قيد التنفيذ يشمـل(في المخزون  تغير
 

 changes in inventories (including work-in-progress) راجع
 

inventories of finished goods 
stocks des biens finis 

 مخزون السلع مكتملة التصنيع
 

وتكون السلعة مكتملة التصنيع عندما يكون     .  يѧتكون مѧن السѧلع الجاهѧزة للبѧيع أو الشѧحن ولكѧنها مѧا زالѧت فѧي حوزة المنتج                      
وهكذا فإن مخزون .  منѧتجها قѧد انѧتهى مѧن تصѧنيعها، حتى وإن استعملت فيما بعد آمدخل وسيط في عمليات إنتاجية أخرى            

الفحѧم الѧذي ينتجه مشروع ما للتعدين يُصنف على أنه منتجات مكتملة التصنيع، مع أن مخزون الفحم الذي تحتفظ به محطة      
 .توليد الكهرباء يصنف على أنه مخزون مواد ولوازمل

 
inventories of goods for resale 

stocks des biens pour revente 

 مخزون سلع بغرض إعادة البيع
 

سѧلع تمѧتلكها مشѧاريع تجاريѧة بهѧدف إعѧادة بѧيعها دون إدخѧال مѧزيد مѧن التجهѧيز علѧيها، الا بعرضѧها لإعادة بيعها بطرائق                              
 الخ، من قبل مالكها ولكنها …وبذلك فإن هذه السلع قد تنقل أو تخزن أو تصنف أو تفرز أو تغسل أو تعلب .  هاتجѧذب عملائ  

ويقيم المخزون بأسعار الشراء الفعلية أو المقدرة، بما في ذلك تكاليف النقل التي تدفع الى مشاريع      .  لا تحول بأي شكل آخر    
 .أخرى غير موردي السلع

 
inventories of materials and supplies 

stocks de matières premières et des fournitures 

 مخزون المواد واللوازم
 

يѧتكون مѧن جمѧيع السѧلع التѧي يقتنѧيها مشѧروع مѧا فѧي مخѧزونه بغية استعمالها آمدخلات وسيطة في الإنتاج، وليس بغرض                             
 .إعادة بيعها، ولم يستعملها بعد
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inventories of work-in-progress 
stocks des travaux en cours 

 مخزون الأعمال قيد الإنجاز
 

الأعمѧال قѧيد الإنجѧاز هي سلع وخدمات غير مكتملة بعد أي لا تسلم عادة الى وحدات أخرى دون إجراء المزيد من التجهيز     
زونات في آل الصناعات    وقد توجد هذه المخ   .  علѧيها، أو لѧم تنضѧج بعѧد أي أن المنتج سيكمل عمليات إنتاجها في فترة تالية                 

وتقيد .  الѧخ …ولكѧنها تѧبرز بصѧفة أساسѧية فѧي السѧلع التѧي تحѧتاج الѧى وقѧت طويѧل للإنѧتاج آالسѧفن والطائѧرات والمشѧيدات                       
 .الأعمال قيد الإنجاز في نهاية المدة آمخزون

 
inventories of other work-in-progress 

stocks des autres travaux en cours 

  الأخرى قيد الإنجازمخزون الأعمال
 

يشѧمل السلع، عدا الأصول المفتلحة، والخدمات المعالجة أو المصنعة أو المجمعة جزئياً من جانب المنتج، ولكنها في العادة                   
 .لا تباع ولا تشحن أو تورد الى آخرين دون مزيد من التجهيز

 
inventories of work-in-progress on cultivated assets 

stock des travaux en cours sur actifs cultivés 

 مخزون الأصول المفتلحة قيد الإنجاز
 

يشمل الحيوانات الداجنة التي تربى لإنتاج لا يتحقق الا بذبحها، مثل الطيور والأسماك التي تربي تجارياً والأشجار وغيرها 
 .لحة غير الناضجة التي تعطي إنتاجاً متكرراًمن النباتات التي لا تنتج إلا مرّة واحدة وذلك عند هلاآها، والأصول المفت

 
inverse table, Leontief 

tableau inverse de Leontief 

 جدول ليونتيف المعكوس
 

تبيѧѧن أعمѧѧدة جѧѧداول المدخѧѧلات والمخѧѧرجات المطلѧѧوب مѧѧن المدخѧѧلات الوسѧѧيطة والمدخѧѧلات الأخѧѧرى لانѧѧتاج المخѧѧرجات        
سلة طويلة من الإنتاج، لأنه ينبغي أيضاً إنتاج المدخلات الجديدة، وهذه بدورها تبدأ أي زيادة في المخرجات بسل     .  المѧناظرة 

ونموذج ليونتيف يوضح ذلك ويعرض مجموعة من المعادلات الهيكلية التي تعبر عن            .  تتطلѧب مدخѧلات أخرى في إنتاجها      
بَّر عنها في شكل معاملات تقيد    وهذه يُع .  العلاقѧات بيѧن المدخѧلات والمخѧرجات علѧى شѧكل قѧيود فѧي الجѧدول أو المصفوفة                   

وبحѧل هذه المعادلات الأساسية،    .  الكمѧية المسѧتعملة مѧن آѧل منѧتج آمدخѧلات لكѧل وحѧدة مѧن مخѧرجات المنѧتجات المخѧتلفة                       
يتوصل المرء إلى مصفوفة ليونتيف المعكوسة التي تبيّن الأثر الكامل على جميع المنتجين الآخرين الذي يحدثه طلب معين        

وهكѧذا تبيѧن أعمѧدة الجѧدول المعكѧوس الاحتѧياجات الكلѧية من المدخلات، المباشرة وغير المباشرة، التي         .  علѧى المخѧرجات   
 .تولدها وحدة واحدة من المخرجات
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investment grants 
aides à l’investissement  

 منح الاستثمار
 

ة أو غير مقيمة لتمويل تكاليف امتلاك أصول تحويلات رأسمالية نقدية أو عينية تقدمها الحكومات إلى وحدات مؤسسية مقيم
ومتلقو منح الاستثمار ملزمون باستعمال المنح التي يتلقونها نقداً لأغراض إجمالي تكوين رأس المال              .  ثابѧتة، آلياً أو جزئياً    

 .وغالباً ما تربط هذه المنح بمشاريع استثمارية محددة.  الثابت
 

invoiced VAT 
TVA facturée 

 يمة المضافة المبينة على الفاتورةضريبة الق
 

هѧѧي ضѧѧريبة القѧѧيمة المضѧѧافة التѧѧي تدفѧѧع علѧѧى مبѧѧيعات منѧѧتج مѧѧا، وتظهѧѧر علѧѧى حѧѧدة علѧѧى الفѧѧاتورة التѧѧي يقدمهѧѧا المنѧѧتج إلѧѧى    
 .المشتري

 
Jobs 

nombre d’emplois 

 الوظائف
 

لفترة محددة أو ) ختلطأجر ودخل م (بيѧن أشѧخاص ووحѧدة مؤسسѧية لأداء عمѧل مقѧابل عѧوض                ) صѧريحة أو ضѧمنية    (عقѧود   
 .حتى إشعار آخر

 
joint products 

produits liés 

 منتجات مشترآة
 

ومن أمثلة ".  منتجات مشترآة"عندما يُنتَج منتجان أو أآثر في نفس الوقت من قبل نشاط إنتاجي واحد، يطلق عليهما تعبير    
والمنتج .  لأسѧود المنѧتجان مѧن تكرير قصب السكر        ذلѧك اللحѧوم والجلѧود التѧي تنѧتج مѧن ذبѧح الحѧيوانات، والسѧكر والعسѧل ا                    

ولكن هناك أمثلة لمنتجات آالعسل الأسود تنتج      .  الجانبѧي الѧذي ينѧتج مѧن نشѧاط معين يمكن أن ينتج أيضاً من أنشطة أخرى                 
 .حصراً آمنتَج جانبي لنشاط واحد معين

 
kind-of-activity unit  

unitié d’activité économique 

  النشاطوحدة بحسب نوع
 

أو يعود فيه النشاط الإنتاجي الرئيسي    ) غير المساعد (مشѧروع أو جѧزء من مشروع يشتغل بنوع واحد من النشاط الإنتاجي              
 من وحدة أو أآثر مصنفة حسب نوع النشاط الاقتصادي، وهي           – بالتعريف   –وآل مشروع يتكون    .  بمعظѧم القيمة المضافة   

 .هيكل التكاليف وتكنولوجيا الإنتاجوحدات أآثر تجانساً من حيث المخرجات و
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land  
terrain 

 الأرض
 

تشѧمل الطѧبقة السѧطحية لѧلأرض وأية مياه سطحية مرتبطة بها ويمكن إعمال حقوق الملكية عليها، وتشمل أيضاً التحسينات       
علѧѧى الأرض الرئيسѧѧة التѧѧي لا يمكѧѧن فصѧѧلها ماديѧѧاً عѧѧن الأرض نفسѧѧها، ويُسѧѧتثنى مѧѧن ذلѧѧك أيѧѧة مبانѧѧي أو إنشѧѧاءات مقامѧѧة        

والمحاصѧيل والأشѧجار المفѧتلحة والحيوانات الداجنة والأصول الجوفية والموارد البيولوجية غير المفتلحة والموارد المائية                 
 .الجوفية

 
land under cultivation  

terrains cultivés 

 أراضٍ مفتلحة
 

شمل من حيث المبدأ الأرض المستعملة لإنتاج       هѧي الأراضѧي المسѧتعملة للزراعة عموماً أو لأغراض تجارية أو آفائية، وت             
 .الخ.. المحاصيل أو الفاآهة أو الكروم 

 
land underlying buildings and structures 

terrains supportants des bâtiments et des ouvrages de genie civil 

 أراضٍ تقوم عليها المباني والإنشاءات
 

ن أو مبان غير سكنية أو إنشاءات، أو المحفورة وفيها  أساسات، بما في ذلك الساحات     هѧي الأراضѧي التѧي تقوم عليها مساآ        
 .والحدائق التي تعتبر جزءاً لا يتجزأ من المساآن الزراعية أو غير الزراعية، والطرق المؤدية إلى المزارع

 
Laspeyres price index 

indice de prix de Laspeyres 

 رقم لاسبير القياسي للأسعار
 

هو رقم قياسي مرجح أي متوسطات مرجحة  للأرقام النسبية للأسعار حيث يتم الترجيح بقيمة فرادى السلع أو الخدمات في     
 ).الفترة السابقة(فترة الأساس 

 
Laspeyres volume index 

indice de volumes de Laspeyres 

 رقم لاسبير القياسي للحجم
 

 للأرقѧام النسبية للكمية حيث يتم الترجيح بقيمة فرادى السلع أو الخدمات في  هѧو رقѧم قياسѧي مѧرجح أي متوسѧطات مѧرجحة         
 ).الفترة السابقة(فترة الأساس 

 



 

 66 
 

last-in-first-out (LIFO) 
dernier entré, premier sorti 

 الداخل أخيراً يخرج أولاً
 

بذلك تقيم .  ن هي آخر سلعة دخلتهوهذا يعنى أن السلعة المسحوبة من المخاز .  طѧريقة مѧن طѧرق تسجيل وسحب المخزون        
 .المسحوبات بالأسعار الجارية شريطة عدم انخفاض مستوى المخزونات

 
legal entities 

personnes légals 

 )آيانات قانونية(وحدات قانونية 
 

نات القانونية آيانات الكيا.  يمѧيز نظѧام الحسѧابات القومѧية بيѧن نوعين من المتعاملين هما الأسر المعيشية والكيانات القانونية        
وهي، بصورة رئيسة، شرآات أو مؤسسات لا تهدف إلى الربح أو وحدات حكومية، بما .  تنشأ لأغراض الإنتاج  ) وحѧدات (

وهѧذه الوحѧدات قادرة بذاتها على تملك السلع والأصول وتحمل الالتزامات            .  فѧيها وحѧدات أو صѧناديق الضѧمان الاجتماعѧي          
 .تصادية مع وحدات أخرى على مسؤوليتهاوالقيام بأنشطة ومعاملات اق

 
Leontief inverse table 

tableau inverse de Leontief 

 جدول ليونتيف المعكوس
 

 inverse table, Leontiefراجع 
 

letters of credit 
lettres de credit 

 )خطابات الاعتماد(خطابات الضمان 
 

 .ة يحددها العقدوعود بتقديم مدفوعات فقط عندما تقدم وثائق معين
 

liability 
créance 

 )مطالبة(التزام 
 

وتعرف المطالبة .  ينشѧأ عѧن علاقѧات تعاقديѧة يجѧرى الدخѧول فѧيها عندما توفر وحدة مؤسسية أموالاً لوحدة مؤسسية أخرى                 
 في ظروف )المدين(الحѧق فѧي تلقѧي دفعة أو سلسلة من الدفعات من وحدة أخرى    ) الدائѧن (المالѧية بأنهѧا اصѧل يعطѧي مالكѧه          

وتشمل الالتزامات .  وتنتهѧي المطالѧبة عѧندما يسѧدد المديѧن الدين بدفع المبلغ المتفق عليه في العقد        .  محѧدّدة فѧي العقѧد بيѧنهما       
 .الخ.. القروض والسلف والإئتمانات الأخرى والأوراق المالية آالسند والكمبيالة
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licence fees  
droits de license 

 رسوم التراخيص
 

الأصول غير المالية غير المنتجة ) المأذون لهم(لإيѧرادات والمدفوعѧات المتعلقة باستخدام المقيمين أو غير المقيمين   تشѧمل ا  
غѧѧير الملموسѧѧة، واسѧѧتخدام حقѧѧوق الملكѧѧية آѧѧبراءات الاخѧѧتراع وحقѧѧوق الطѧѧبع والعلامѧѧات الѧѧتجارية والعملѧѧيات الصѧѧناعية       

اخѧيص، باسѧتخدام الأعمѧال الأصѧلية والѧنماذج الأولية آالمخطوطات             الѧخ، والمرتѧبطة، مѧن خѧلال هѧذه التر           …والامتѧيازات 
 .والأفلام وما إلى ذلك

 
LIFO 

Dernier Entré, Premier Sorti 

 الداخل أخيراً يخرج أولاً
 

 last-in-first-out راجع
 

lines of credit  
lignes de crédit 

 تسهيل ائتماني
 

ناً بأن أموالاً ستكون متاحة، ولكن ليس هناك أصلاً مالياً موجوداً إلى أن تتحقق        نѧوع مѧن أنѧواع الترتيѧبات المالية يوفر ضما          
 .عندئذ يوجد الأصل المالي. عملية الدفع فعلياً

 
livestock for breeding, dairy, draught etc. 

animaux d’élevage, animaux laitiers, et animaux de trait etc. 

 الخ... اثر وإنتاج الألبان وجر الأثقالحيوانات مربّاة من اجل التك
 

بما في ذلك (وتشѧمل آافة الحيوانات الداجنة المرباة للتكاثر       .  حѧيوانات تѧربى مѧن أجѧل الإنѧتاج الѧذي تعطѧيه عامѧاً بعѧد أخѧر                   
ات وماشѧية اللبѧن وحѧيوانات الجر والأغنام وغيرها من الحيوانات التي تربى لإنتاج الصوف، والحيوان               ) الأسѧماك والطѧيور   

 .التي تستعمل للنقل أو السباق أو التسلية
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loans  
crédits 

 القروض
 

 :أصول مالية
 تنشأ حين يقوم الدائنون بإقراض أموال إلى المدينين مباشرة؛ )أ( 
 تكون مثبتة بوثائق غير قابلة للتداول؛ أو )ب( 
 .لا يتلقى الدائن لقاءها ضماناً مثبتاً للمعاملة )ج( 

 
     ѧروض التѧمل القѧتمانات الشراء بالتقسيط وقروض تمويل الإتمانات التجارية والمطالبات على                 وتشѧات وأئѧى دفعѧدد علѧي تس

صѧندوق الѧنقد الدولѧي المثبѧتة بقѧروض واتفاقѧات إعѧادة الشѧراء غѧير المشѧمولة في التعريف الموسع للنقد وعقود الاستئجار                          
 .لأجلويمكن تقسيم القروض إلى طويلة الأجل وقصيرة ا.  الخ.. المالي 

 
local government  

administration locale 

 حكومة محلية
 

يتألف القطاع الفرعي المسمى بالحكومة المحلية من وحدات مؤسسية مستقلة تمتد سلطتها المالية والتشريعية والتنفيذية على 
جه عام، أصغر من سلطات ونطاق سلطاتها، بو.  أصѧغر المѧناطق الجغرافѧية التѧي تѧم تقسѧيمها لأغѧراض إداريѧة أو سياسية               

وغالباً ما تعتمد على المنح والتحويلات من السلطات الحكومية الأعلى ولكنها           .  الحكومѧية المرآѧزية أو الحكومات الإقليمية      
ويجب أن يكون لديها سلطة تقديرية على       .  يجѧب أن تملѧك أصѧولاً، وتدبѧر أمѧوالاً، وتتحمل خصوماً على حسابها هي نفسها                

 .تنفق بها هذه الأموال، وان تكون قادرة على تعيين المسؤولين فيها، ومستقلة عن السيطرة الإدارية الخارجيةالطريقة التي 
 

local unit  
unité locale 

 وحدة محلية
 

 .مشروع أو جزء من مشروع يشتغل بنشاط إنتاجي في أو من موقع واحد
 

long-term loans 
crédits à long terme 

 قروض طويلة الأجل
 

وهناك تفاوت في ممارسات البلدان في تعريف الأجل الطويل الذي يمكن تعريفه            .  قѧروض تسѧتحق عѧادة بعѧد أآѧثر من عام           
 .بأنه يشترط موعد استحقاق أصلي يزيد على العامين
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long-term securities other than shares 
titres à long terme autres qu’actions 

 عدا الأسهمأوراق مالية طويلة الأجل 
 

تسѧتحق أصѧلاً بعѧد أآѧثر مѧن عѧام، إلا أنهѧا قد تعرف لتشمل موعد استحقاق أصلي بعد أآثر من        ) عѧدا الأسѧهم   (أوراق مالѧية    
وتصنف المطالبات التي تحمل مواعيد استحقاق اختيارية آخرها يزيد         .  عامين لاستيعاب التفاوت في الممارسات بين الدول      

 .الأجل على أنها طويلة الأجلعن عام والمطالبات غير محددة 
 

machinery and equipment (assets) 
machines et équipments (actifs) 

 )أصول(آلات ومعدات 
 

تشѧمل معѧدات الѧنقل وغѧيرها مѧن الآلات والمعѧدات، عѧدا تلѧك التѧي تحوزهѧا الأسѧر المعيشية لأغراض الاستهلاك النهائي،                         
آما إن الآلات والمعدات غير .   والمعѧدات التѧي تشѧكل جѧزءاً لا يѧتجزأ مѧن المبانѧي       ويسѧتثنى مѧنها الأدوات الѧيدوية والآلات     

وآذلѧك الآلات والمعѧدات التѧي تُمѧتلك لأغѧراض عسكرية مشمولة      .  مكѧتملة التجهѧيز مسѧتثناة إلا إذا أنتجѧت لحسѧاب منѧتجها         
 .ريون بنفس الطريقةبقدر ما تشبه السلع التي تمتلكها وحدات مدنية لأغراض الإنتاج ويستعملها العسك

 
maintenance and repairs (of fixed assets) 

entretien et réparation (des actifs fixes) 

 )للأصول الثابتة(أعمال الصيانة والتصليح 
 

أعمѧال يقѧوم بهѧا مѧالكو الأصѧول الثابѧتة ومسѧتعملوها بصѧورة دوريѧة ليتمكѧنوا مѧن استعمال هذه الأصول على مدى عمرها                
وهذه تكاليف جارية لا يمكن تجنبها إذا ما أريد الاستفادة من الأصول الثابتة والمحافظة عليها، لأن عدم                 .  اجѧي المتوقع  الإنت

ومѧن الواضѧح ان أعمѧال الصѧيانة والتصليح هذه لا تغير من الأصل أو              .  القѧيام بهѧا قѧد يقصѧر آثѧيراً العمѧر العѧادي للأصѧل               
ويجري إبدال القطع التالفة بقطع جديدة من .   تعيده إلى حالته السابقة في حالة تعطلهطѧريقة أداءه بѧل تبقيه في حالة جيدة أو        

وهذا يختلف عن أعمال الترميم أو الاعمار أو التوسعات التي تتجاوز مجرد بقاء الأصول الثابتة بصورة جيدة         .  نفس النوع 
 .حيث تعامل آتكوّن رأسمالي

 
major renovations or enlargements (of fixed assets) 

gros travaux de rénovation ou de reconstruction (des actifs fixes) 

 )للأصول الثابتة(أعمال الترميم او التوسعات الكبيرة 
 

أعمال تتجاوز آثيراً ما هو مطلوب لمجرد بقاء الأصل الثابت يعمل بصورة جيدة، قد تؤدي إلى زيادة آفاءة الأصول الثابتة 
قدرتهѧا الإنتاجѧية أو إطالѧة عمѧرها الإنتاجѧي، ولذلѧك يجѧب أن تعѧامل بوصѧفها تكويѧناً رأسѧمالياً ثابѧتاً وتتسѧم أعمال                   أو زيѧادة    

 :الترميم والتوسعات الكبيرة بسمتين أساسيتين
قرار الترميم أو التوسيع قرارٌ استثماري يمكن اتخاذه وتنفيذه في أي وقت، وليس من الضروري أن تمليه حالة  )أ( 
 صل؛الأ

 .تزيد هذه الأعمال من أداء الأصول الثابتة الموجودة أو قدرتها على الإنتاج أو عمرها الإنتاجي المتوقع سابقاً )ب( 
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margin, trade 
commerciale, marge 

 هامش تجاري
 

 trade margin راجع
 

margin, transport 
transport, marge de 

 هامش النقل
 

 transport margin راجع
 

market establishments  
établissements marchands 

 منشآت سوقية
 

يميز نظام الحسابات القومية بين المنشآت     .  منشѧآت تنѧتج سѧلعاً أو خدمѧات لبѧيعها فѧي السѧوق بأسѧعار ذات مدلѧول اقتصادي                    
نشآت التي هي والمنشѧآت التѧي تنѧتج لأغѧراض الاسѧتعمال النهائي الخاص والم      ) منѧتج سѧوقي   (التѧي تنѧتج لأغѧراض السѧوق         

 .منتجة غير سوقية
 

market non-profit institutions serving businesses 
institutions sans but lucratif marchandes au service des entreprises 

 مؤسسات لا تهدف إلى الربح سوقية تخدم مؤسسات الأعمال
 

          ѧال أو اتحاداتهѧات الأعمѧطة مؤسسѧادة بواسѧأ عѧات تنشѧي مؤسسѧالحها    هѧز مصѧى تعزيѧدف إلѧتألف من غرف   .  ا وتهѧي تѧوه
الѧѧتجارة والصѧѧناعة والاتحѧѧادات الزراعѧѧية والصѧѧناعية أو العمالѧѧية، ومѧѧنظمات الموظفيѧѧن ومختѧѧبرات البحѧѧث والѧѧتجارب،        
وغѧيرها مѧن المѧنظمات والمعѧاهد التѧي تقѧوم بأنشѧطة تكѧون ذات مصѧلحة أو منفعة لمجموعة المؤسسات التي أنشأتها والتي             

ولا تعامل مدفوعات مؤسسات الأعمال إلى هذه الوحدات آتحويلات وإنما هي مدفوعات لقاء             .  ر عليها عادةً وتمولها   تسѧيط 
أما في حالة غرف التجارة    .  ولذلѧك تصѧنف هذه المؤسسات التي لا تهدف إلى الربح على أنها منتج سوقي              .  خدمѧات مقدمѧة   

ة رئيسية، فإنها تعامل على أنها مؤسسات لا تهدف إلى الربح غير   والصѧناعة التѧي تسѧيطر علѧيها وتمولهѧا الحكومѧة بصѧور             
 .سوقية، وتضاف إلى قطاع الحكومة العام

  
market output 

production marchande 

 )المخرجات السوقية(منتج سوقي 
 

و التصرف بها في مخѧرجات تѧباع بأسѧعار مهمѧّة اقتصѧادياً أو يѧتم التصѧرف بها بطريقة أخرى في السوق، أو يعتزم بيعها أ               
ويقѧال إن السѧعر ذات معѧنوية اقتصѧادياً عѧندما يكѧون له تأثѧير آبѧير علѧى الكمѧيات التѧي يكѧون المنتجون مستعدين               .  السѧوق 

 .لعرضها وعلى الكميات التي يرغب المشترون في شرائها
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market prices 
prix du marché 

 أسعار سوقية
 

             ѧي دفعهѧباً فѧتري راغѧون المشѧي يكѧنقود التѧا          الѧيء مѧيازة شѧابل حѧة    (ا مقѧلعة أو خدمѧي بيعه        ) سѧباً فѧبائع راغѧون الѧوهي .  يك
ومѧن ثѧم فѧإن الأسѧعار السѧوقية هي المرجع الأساسي للتقييم في النظام، وفي      .  الأسѧعار الفعلѧية التѧي يѧتفق علѧيها المѧتعاملان        

 .الخ ..غيابها يتم التقييم بطرق بديلة مثل التكاليف وأسعار السلع والخدمات المتشابهة
 

market price equivalents 
prix du marché equivalents 

 أسعار السوق المعادلة
 

فѧѧي هѧذه الحالѧة يѧѧتم   .  مقايѧيس تقريبѧية أو طѧرق بديلѧѧة للأسѧعار السѧوقية فѧي الحѧѧالات التѧي لا يوجѧد فѧѧيها أسѧعار سѧوق فعلѧية           
عروف في السوق وموجود في ظروف يمكن اعتبارها اسѧتخدام هѧذه المنهجѧية لإعѧداد هذا السعر المكافئ بالمقارنة  بسعر م      

 .مماثلة
 

market producers 
producteurs marchands 

 منتجون سوقيون
 

منѧѧتجون يبѧѧيعون معظѧѧم أو آѧѧل إنѧѧتاجهم بأسѧѧعار ذات معѧѧنوية اقتصѧѧادياً، أي بأسѧѧعار لهѧѧا أثѧѧر هѧѧام علѧѧى الكمѧѧيات التѧѧي يسѧѧتعد  
 .غب المشترون في شرائهاوالكميات التي ير) بيعها(المنتجون لتوفيرها 

 
materials and supplies, inventories of 

matières premières et de fournitures, stocks de 

 مخزون المواد واللوازم
 

 inventories of materials and suppliesراجع 
 

metallic mineral reserves 
réserves de mineraux métalliques 

  المنجميةاحتياطيات المعادن
 

هѧي رواسѧب الخامѧات الحديديѧة وغѧير الحديديѧة والمعѧادن النفيسѧة المثبѧتة الواقعѧة علѧى سѧطح الѧتربة أو فѧي جوفها والقابلة                 
 .للاستغلال اقتصادياً في ظل التكنولوجيا الموجودة والأسعار النسبية السائدة
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mineral exploration  
prospection minière et petrolière 

 ف المعدناستكشا
 

وتشمل هذه النفقات تكاليف ما قبل .  هѧي قѧيمة الإنفѧاق علѧى استكشѧاف البѧترول والغѧاز الطبيعѧي والرواسѧب غѧير البترولية                  
 الخ، …الترخѧيص وتكالѧيف الحصѧول علѧى الترخѧيص والامѧتلاك والتقدير وتكاليف الحفر التجريبي والمسح الجوي والنقل       

 .ستكشاف والتجريبالتي يتم تحملها للتمكن من عمليات الا
 

miscellaneous current taxes 
impôts courants divers 

 ضرائب جارية متنوعة
 

ضريبة النفوس، الضرائب : تѧتكون مѧن أنѧواع شѧتى مѧن الضѧرائب التѧي تدفѧع بصѧورة دورية سنوياً في العادة، ومن أمثلتها                 
 والضرائب على المعاملات الدولية مثل ضريبة   علѧى الإنفѧاق، مدفوعѧات الأسر المعيشية للحصول على بعض التراخيص،           
 . الخ، عدا الضرائب التي يدفعها المنتجون…السفر إلى الخارج أو على التحويلات الخارجية وعلى الاستثمارات الأجنبية

 
miscellaneous current transfers 

transferts courants divers 

 تحويلات جارية متنوعة
 

لѧتحويلات الجاريѧة التѧي يمكѧن أن تѧتم بيѧن الوحѧدات المؤسسѧية المقѧيمة أو بين الوحدات المقيمة                     تѧتكون مѧن مخѧتلف أنѧواع ا        
 :وتشمل.  وغير المقيمة

 
الѧتحويلات الجاريѧة إلѧى المؤسسѧات التѧي لا تهѧدف إلѧى الربح والتي تخدم الأسر المعيشية آرسوم العضوية                       •

 الخ؛…والمساعدات والتبرعات والمساهمات 

 ية والعينية الجارية بين الأسر المعيشة؛التحويلات النقد •

 الغرامات والجزاءات التي تفرضها المحاآم والهيئات شبه القضائية؛ •

 اليانصيب والقمار؛ •

 . الخ…التعويضات عن تلف يصيب الممتلكات أو الأشخاص •
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mixed income 
revenu mixte 

 دخل مختلط
 

نتاج من القيمة المضافة، نحصل على رصيد أو بند موازن في بعѧد اقѧتطاع تعويضѧات العامليѧن وصѧافي الضѧرائب على الإ           
ففي حالة  .  حسѧاب تولѧيد الدخѧل قѧد يوصѧف بأنѧه فائض تشغيل وقد يوصف بأنه دخل مختلط، وذلك حسب طبيعة المشروع                      

                             ѧالكون أو أي مѧالك أو المѧيها المѧاهم فѧية ويسѧر المعيشѧتلكها الأسѧي تمѧبارية التѧية الاعتѧير ذات الشخصѧاريع غѧن أفراد  المش
الأسѧرة نفسѧها بمدخѧلات يѧد عاملة مجانية مماثلة للمدخلات التي تقدمها اليد العاملة المستخدمة بأجر، يوصف البند الموازن             
بأنه دخل مختلط لأنه يحتوي ضمنياً على أجر عن العمل الذي أداه المالك، أو أي من أفراد الأسرة، لا يمكن فصله عن عائد 

 .المالك بوصفه المنظم
 

monetary gold 
or monétaire 

 ذهب نقدي
 

. ذهѧب تملكѧه السلطات النقدية أو غيرها فيخضع لسيطرتها الفعالة حيث يُحتفظ به آأصل مالي ومكون للاحتياطات الأجنبية      
 .وجميع الذهب الذي تحتفظ به المؤسسات المالية، عدا البنوك المرآزية، يُعامل آسلعة أساسية أو مخزون أو سلع نفيسة

 
monetary transactions 

opérations monetaires 

 معاملات نقدية
 

تقѧيد جمѧيع الѧتدفقات بالقيمة النقدية،    .  معѧاملات تѧؤدي فѧيها وحѧدة مؤسسѧية مѧا دفعѧة أو تѧتحمل الѧتزاماً مبيѧناً بوحѧدات نقديѧة                  
تشترى بعدد /سلعة تباع(بالقيمة النقدية ويتمثل الطابع المميز للمعاملة النقدية في أن الطرفين المتعاملين يعبران عن اتفاقهما 

وجميع المعاملات ).  يوم/من وحدات العملة لكل وحدة من السلع أو يد عاملة مقدمة بعدد معين من وحدات العملة لكل ساعة
 .النقدية هي معاملات بين وحدات مؤسسية، أي ثنائية الطرف

 
monetization of gold 

monétisation de l’or 

 ب إلى ذهب نقديتحويل الذه
 

إذا أضѧافت السѧلطات إلѧى مقتنѧياتها مѧن الذهѧب الѧنقدي بامѧتلاك سѧلعة الذهѧب، أي ذهب جرى تعدينه حديثاً أو ذهب موجود              
ويكون الذهب النقدي عادة على هيئة نقود .  معѧروض فѧي الأسѧواق الخاصѧة، فإنهѧا تعتѧبر قѧد حولѧت الذهب إلى ذهب نقدي                 

 في المائة ويتجر بها عادة في الأسواق المنظمة أو من         99ر5سѧبة نقائها على الأقل إلى       معدنѧية أو قوالѧب أو سѧبائك تصѧل ن          
 .خلال اتفاقات ثنائية بين البنوك المرآزية
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money purchase pension plans 
régimes de pension à prestations 

 برامج شراء النقود في صناديق التقاعد
 

مسѧاهمات فѧي الصѧندوق مضѧموناً، ولكѧن المѧنافع مѧن هذا الصندوق تكون مرتبطة              هѧي الѧبرامج التѧي يكѧون فѧيها مسѧتوى ال            
 .وقد يعرف برنامج شراء النقود أيضاً بأنه برنامج المساهمات المحددة في بعض الدول.  ارتباطاً مباشراً بأصول الصندوق

 
multiple official exchange rates 
taux de change officiels mutliples 

 لصرف الرسمية المتعددةأسعار ا
 

تنشѧأ نظѧѧم أسѧѧعار الصѧѧرف الرسѧѧمية المѧتعددة عѧѧندما تسѧѧمح السѧѧلطات الѧѧنقدية بقѧѧيام نظѧام يطѧѧبق سѧѧعرين أو أآѧѧثر مѧѧن أسѧѧعار    
 .وتنشأ من ذلك عناصر مماثلة للضرائب والإعانات.  الصرف على أنواع مختلفة من المعاملات

 
national income 

revenu national 

 دخل قومي
 

 مجموع قيمة الدخول الأولية التي تحصل عليها الوحدات المؤسسية في اقتصادٍ ما مطروحاً منه مجموع الدخول الأولية     هѧو 
 . المستحقة الدفع بواسطة الوحدات المقيمة

 
national private corporations (non-financial and financial) 

sociétés privées nationales (non financières et financières) 

 )غير مالية ومالية(شرآات وطنية خاصة 
 

تشѧمل جميع الشرآات وأشباه الشرآات غير المالية والمالية المقيمة التي لا تسيطر عليها الحكومة أو وحدات مؤسسية غير                 
 .مقيمة

 
NDP 
PIN 

 ناتج محلي صافي
 

 net domestic product راجع
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net  
net 

 صافي
 

وعادة يستخدم عند الحديث    .  للإشارة إلى القيمة بعد خصم استهلاك الأصول الثابتة       " صافي"صطلاح  مѧن الشائع استخدام ا    
آما يمكن الإشارة إلى أن هذا الاصطلاح يمكن استخدامه في          .  عѧن التكويѧن الرأسѧمالي الصѧافي أو الѧناتج المحلѧي الصѧافي              

العѧالم الخارجѧي الѧذي يمѧثل الفرق بين تيارين من            مجѧال الحسѧابات القومѧية وفѧي مجѧالات مخѧتلفة، مѧثل صѧافي الدخѧل مѧن                     
 .التيارات الدخلية

 
net adjusted disposable income  

revenu disponible ajusté net 

 الدخل المتاح للتصرف به الصافي المعدل
 

لوحدات يمكѧن الحصѧول علѧى الدخѧل المѧتاح للتصѧرف بѧه الصѧافي المعѧدل مѧن خѧلال الدخѧل المѧتاح للتصѧرف به الصافي ل                     
المؤسسية أو القطاعات، عن طريق إضافة قيمة التحويلات الاجتماعية العينية المستلمة بواسطة هذه الوحدات أو القطاعات        

 .وطرح التحويلات الاجتماعية العينية المدفوعة بواسطة هذه الوحدات أو القطاعات
 

net borrowing 
capacité (+)/besoin (-) de financement 

 راضصافي الإق
 

). مباشرة أو غير مباشرة   (هѧو القيمة التي يمكن للوحدة أو القطاع أو المجتمع أن يوفرها لتمويل وحدات أو قطاعات أخرى                  
وهѧو بѧند الموازنѧة فѧي حسѧاب رأس المѧال ويعѧرف علѧى أنѧه صѧافي الادخѧار مضѧافاً إلѧيه الѧتحويلات الرأسѧمالية المحصلة                                

مدفوعة مطروحاً منها قيمة الاستحواذ ناقص قيمة التصرف في الأصول غير المالية مخصوماً منها التحويلات الرأٍسمالية ال
 ).صافي الاقتراض(قد يكون هناك إقراض صافي سالب يمكن إيضاحه أو تعريفه .  بعد طرح إهلاك راس المال الثابت

 
net capital stock 

stock net de capital 

 صافي مخزون الأصول الرأسمالية
 

) القيمة التراآمية لاستهلاك رأس المال الثابت(ع قѧيم الأصѧول الثابتة الصافية، أي بعد خصم مجمع الإهلاك           يسѧاوي مجمѧو   
 .ويوصف ذلك بأنه صافي مخزون الموجودات الرأسمالية.  التي لا تزال مستعملة

 
net domestic product (NDP) 

produit interieur net (PIN) 

 ناتج محلي صافي
 

 .لى الناتج المحلي الصافي عن طريق طرح استهلاك رأس المال الثابت من الناتج  المحلي الإجمالييمكن الحصول ع
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net equity of households in life insurance reserves and pension funds 
droits nets de ménages sur les réserves techniques d’assurance-vie et sur les fonds de 

pension 

 افي حقوق الأسر المعيشية في احتياطيات التأمين على الحياة وفي احتياطيات ص
 صناديق معاشات التقاعد

 
احتياطѧيات تحѧتفظ بهѧا مشѧاريع التأميѧن، سѧواء أآانѧت مملوآѧة لحاملѧي البوليصѧات أو ذوات شخصѧية اعتѧبارية، وصناديق                        

ذه الإحتياطيات أصولاً لحاملي البوليصات وليس للوحدات وتعتبر ه.  معاشѧات التقاعد لتغطية بوليصات التأمين على الحياة      
وتѧتكون مѧن احيتاطѧيات تغطѧية المخاطѧر القائمة واحتياطيات التأمين بربح، التي تضاف إلى قيمة      .  المؤسسѧية التѧي تديѧرها    

 .البوليصة وما شابهها من بوليصات
 

net fixed capital formation 
formation net du capital fixe 

 ين رأسمالي ثابت صافيتكو
 

 .هو التكوين الرأسمالي الثابت الإجمالي مطروحاً منه استهلاك الأصول الثابتة
 

net income from abroad 
revenu net de l’exterieur 

 صافي الدخل من الخارج
 

قبوضѧات يتلقاها  م) باسѧتثناء ربѧع الأرض  (قѧد تكѧون جمѧيع الدخѧول الأولѧية فѧي شѧكل تعويضѧات عامليѧن أو دخѧول الملكѧية                       
ويطلѧق علѧى الفرق بين مجموع قيمة الدخول الأولية المتلقاة من غير   .  المقѧيمون مѧن غѧير المقيميѧن أو تدفѧع لغѧير المقيميѧن         

 .المقيمين وتلك المدفوعة إلى غير المقيمين صافي الدخل من العالم الخارجي
 

net international investment position 
position exterieure globale nette 

 مرآز الاستثمار الدولي الصافي
 

 .الأصول الأجنبية مطروحاً منها مجموع الالتزامات الأجنبية) مخزون(هو موجودات 
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net lending  
capacité (+)/besoin (-) de financement 

 صافي الاقتراض
 

). مباشر أو غير مباشر(ات أو قطاعات أخرى هѧو القѧيمة التѧي يمكѧن للوحѧدة أو القطѧاع أو المجتمع أن يوفرها لتمويل وحد               
صѧافي الادخѧار مضѧافاً إلѧيه التحويلات الرأسمالية المحصلة     (وهѧو بѧند الموازنѧة فѧي حسѧاب رأس المѧال ويعѧرف علѧى أنѧه              

قѧيمة الاسѧتحواذ نѧاقص قيمة التصرف في الأصول غير           ( مطѧروحاً مѧنه     ) مخصѧوماً مѧنها الѧتحويلات الرأٍسѧمالية المدفوعѧة         
صѧѧافي (قѧѧد يكѧѧون هѧѧناك إقѧѧراض صѧѧافي سѧѧالب يمكѧѧن إيضѧѧاحه أو تعѧѧريفه   ).  ة بعѧѧد طѧѧرح إهѧѧلاك راس المѧѧال الثابѧѧت المالѧѧي

 ).الاقتراض
 

net national disposable income (NNDI) 
revenu national disponible net (RNDN) 

 الدخل القومي المتاح للتصرف به الصافي
 

             ѧه الصѧرف بѧتاح للتصѧل المѧاب الدخѧن حسѧة النقدية أو                يمكѧتحويلات الجاريѧيع الѧافة جمѧي بإضѧل القومѧافي الدخѧن صѧافي م
العينѧية التي تلقتها الوحدات المؤسسية المقيمة من وحدات غير مقيمة، وطرح آل التحويلات الجارية النقدية أو العينية التي                   

 .قدمتها الوحدات المؤسسية المقيمة إلى وحدات غير مقيمة
 

net national income (NNI) 
revenu national net (RNN) 

 دخل قومي صافي
 

ويعتبر الدخل القومي الصافي مقياساً     .  هѧو قيمة صافي موازين الدخل في حساب الدخل الأولي لجميع القطاعات المؤسسية            
 .للدخل لا للمنتج

 
net non-life insurance premiums 

primes nettes d’assurance-dommages 

 مين على غير الحياةصافي أقساط التأ
 

. تѧتكون مѧن الأقسѧاط الفعلѧية التѧي يدفعهѧا حѧاملو البوليصѧات، بمѧا فѧي ذلѧك تكالѧيف الخدمѧات التأمينية، لقاء ترتيبات التأمين                         
وتعالج الأقساط .  ويقصѧد بصѧافي أقسѧاط التأمين على غير الحياة أقساط التأمين على غير الحياة بعد اقتطاع تكاليف الخدمة                 

اريѧة تقѧيد فѧي حسѧاب الѧتوزيع الѧثانوي في حين تقيد تكاليف الخدمة بوصفها إنتاج خدمة لشرآة التأمين، وتقيد          آѧتحويلات ج  
 .في شكل استهلاك نهائي أو وسيط لحاملي البوليصات حسب نوع الوحدة المؤسسية
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netting 
enregistrement net 

 الترصيد
 

مثلاً، فائدة مدفوعة وفائدة محصلة يتم التصفية       .  ثل استخدامات ومورداً  عملѧيةٌ يѧتم فѧيها تصѧفية معاملѧة أو بѧند مѧن البنود يم                
وتدعى الحالات التي تظهر فيها .  بينهما للحصول على صافي الفوائد أو بعض الأدوات المحلية التي تمثل التزامات وأصلاً

يم بعض البنود في جانب ببنود في الجانب جمѧيع البنود بقيمتها آاملةً عملية قيد إجمالي، وتدعى العمليات التي تساوي فيها ق             
 .الأخر من الحساب أو التي تكون ذوات إشارة سالبة عملية قيد صافي

 
net saving 

épargne nette 

 الادخار الصافي
 

 .هو الدخل القومي المتاح الصافي مطروحاً منه الانفاق الاستهلاآي النهائي
 

net value added 
valeur ajoutée nette 

  مضافة صافيةقيمة
 

 .إجمالي المنتج مطروحاً منه الاستهلاك الوسيط واستهلاك رأس المال الثابت
 

net value of a fixed asset 
stock net d’un actif fixe 

 صافي قيمة أصل ثابت
 

 منه القيمة تسѧاوي قѧيمة الأصل الثابت الصافية سعر الشراء الجاري الفعلي أو المقدر لأصل جديد من نفس النوع مخصوماً      
ويوصف مجموع القيم الصافية للأصول .  التراآمѧية لاسѧتهلاك رأس المѧال الثابѧت المѧتجمعة حѧتى ذلك الحين لهذا الغرض             

 .الثابتة، التي لا تزال مستعملة بأنه صافي الموجودات الرأسمالية
 

net worth 
valeur nette 

 صافي القيمة
 

الѧية التي تملكها وحدة مؤسسية أو قطاع مؤسسي، مخصوماً منها قيمة جميع             يسѧاوي قѧيمة جمѧيع الأصѧول غѧير المالѧية والم            
 .التزاماته غير المسددة في وقت محدد
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net, written-down value of fixed assets 
net, stock des actifs de capital 

 صافي قيمة الأصول الرأسمالية
 

مطروحاً منه مجموع إهلاك الأصول الثابتة ) علية أو تقديريةف(قѧيمة سѧعر الشѧراء الجѧاري لأصѧل جديѧد مѧن نفѧس النوعѧية                
 .المتحقق حتى ذلك التاريخ

 
neutral holding gains 

gains neutres de détention 

 مكاسب الاقتناء المحايدة
 

ي بما يساير   تعرف بأنها قيمة مكاسب الاقتناء التي تكتسب إذا تغير سعر الأصول بنفس نسبة تغير مستوى الأسعار العام، أ                 
وهѧي قѧيمة مكاسب الاقتناء اللازمة للحفاظ على القيمة الحقيقية للأصل المعني على ما               .  معѧدل التضѧخم أو الانكمѧاش العѧام        

 .هي بمرور الزمن
 

neutral holding gains (by non-residents) 
gains neutres de détention (des non-résidents) 

 )اسطة غير المقيمينبو(مكاسب الاقتناء المحايدة 
 

هѧي قѧيمة مكاسѧب الاقتѧناء المحѧايدة فѧي الأصѧول المالѧية التѧي يملكهѧا غѧير المقيميѧن وخصѧومها اللازمѧة للحفاظ على القوة                               
أي هي القيمة اللازمة للمحافظة     .  الشѧرائية لهѧذه الأصѧول، أو الخصѧوم معѧبراً عѧنها بالعملѧة الوطنѧية خѧلال الفѧترة المحددة                     

 .ع المستوى العام للأسعارعلى قيمة الأصل م
 

nominal holding gains 
gains nominaux de détention 

 أرباح الحيازة الإسمية
 

وتساوى قيمة  .  قѧيمة المѧنافع التѧي يكسѧبها مѧالك أصѧلٍ مѧا نتѧيجة لتغѧير سѧعره، أو بصѧورة أعم قيمته النقدية على مر الزمن                            
فمكاسѧѧب الاقتѧѧناء .  ا أو قيمѧѧتها الѧѧنقدية أيضѧѧاً ولكѧѧن بإشѧѧارة معكوسѧѧة مكاسѧѧب الاقتѧѧناء بالنسѧѧبة للخصѧѧوم التغѧѧير فѧѧي أسѧѧعاره 

الموجѧبة، سѧواء أآانѧت ناتجѧة عѧن زيѧادة فѧي قѧيمة الأصѧل أو عѧن تخفѧيض فѧي قيمة الخصوم، تزيد من صافي قيمة الوحدة                        
تخفيض في قيمة   وعلѧى النقѧيض مѧن ذلѧك، فѧإن مكاسѧب الاقتѧناء السѧالبة، أي خسѧائر الاقتناء، سواء نتجت عن                        .  المؤسسѧية 

 .الأصل أو عن زيادة قي قيمة الخصوم، فإنها تخفض من صافي قيمة الوحدة المؤسسة
 



 

 80 
 

nominal holding gains (by non-residents) 
gains nominaux de détention (des non-résidents) 

 أرباح الحيازة الاسمية لغير المقيمين
 

غير المقيمين نتيجة لتغير في قيمة أصولهم أو التزاماتهم خلال فترة حيازتها، من             هѧي القѧيمة التي تتحقق للدائنين والمدينين         
أو /و) بالعملة الوطنية (وقѧد يعكѧس التغѧير فѧي القѧيمة الѧنقدية للأصѧل التغير في سعره                  .  بدايѧة الفѧترة المحاسѧبية إلѧى نهايѧتها         

 .التغير في سعر الصرف
 

nominal interest 
intérêt nominal 

 يةفائدة اسم
 

عѧندما يتمكѧن مديѧن مѧن سѧداد ديѧنه إلѧى الدائѧن دافعѧاً أصѧل الديѧن بمبلغ نقدي يساوي الأموال المقترضة، فإن دفعات الفوائد                             
فهذه الفوائد لا تمثل عائداً حقيقياً للدائن عندما تكون القوة الشرائية للأموال المسددة             .  المتصلة بها توصف بأنها فوائد اسمية     

لذلك فإن دفعات الفائدة الاسمية التي يطلبها الدائنون عادةً ترتفع       .  ية للأموال المقترضة نتيجة للتضخم    أقѧل مѧن القѧوة الشرائ      
 .في حالات التضخم لتعويضهم عن الخسائر التي يتوقعونها في القوة الشرائية عندما تُردُّ أموالهم إليهم في نهاية المطاف

 
non-cultivated biological resources 
ressources biologiques non cultivées 

 موارد بيولوجية غير مفتلحة
 

تتكون من الحيوانات والنباتات التي تعطي إنتاجاً لمرة واحدة أو إنتاجاً متكرراً ويمكن إعمال حقوق ملكيتها، ولكن نموها أو 
غابѧات التѧي لم يمسها الإنسان       تكاثѧرها غѧير خاضѧع للسѧيطرة أو المسѧؤولية أو الإدارة المباشѧرة للوحѧدات المؤسسѧية مѧثل ال                     

 .وأماآن تكاثر الأسماك الواقعة في مناطق تابعة للدولة
 

non-deductible VAT 
TVA non deductible 

 ضريبة القيمة المضافة غير المقتطعة
 

 .ضريبة القيمة المضافة التي يدفعها المشترون ولا تقتطع من ضريبة القيمة المضافة المستحقة عليهم
 

non-durable goods 
biens non durables 

 سلع غير معمرة
 

 .هي السلعة التي تستخدم أو يمكن استخدامها مرة واحدة، أو تستخدم نهائياً خلال فترة أقل من سنة
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non-financial assets 
actifs non financiers 

 أصول غير مالية
 

ملكѧية علѧيها، ويمكѧن مالكوهѧا الحصѧول على منافع            إعمѧال حقѧوق     ) فѧردية أو مجتمعѧية    (آѧيانات يمكѧن الوحѧدات المؤسسѧية         
. وتتكون من أصول ملموسة منتجة وغير منتجة     .  اقتصادية منها باقتنائها أو استعمالها على مدى فترة زمنية أطول من عام           

ب ويسѧجّل معظѧم الأصѧول غѧير الملموسѧة التѧي لѧيس لهѧا خصѧوم مقابلѧة أيضѧاً مѧثل الاستكشѧافات المنجمية وبرامج الحاسو                 
 .الخ…والأعمال الفنية 

 
non-financial corporations 

sociétés non financières 

 شرآات غير مالية
 

 ).عدا الخدمات المالية(شرآات أو أشباه شرآات يترآز نشاطها الرئيس في إنتاج السلع أو الخدمات السوقية 
 

non-financial quasi-corporations 
quasi-sociétés non financières 

 شرآات شبه مساهمة غير مالية
 

 .شرآات شبه مساهمة يكون نشاطها الرئيس هو إنتاج السلع والخدمات غير المالية السوقية
 

non-life insurance claims 
indemnités d’assurance-dommages 

 المطالبات على التأمين على غير الحياة
 

وتصبح المطالبات مستحقة في .  ي تصبح مستحقة أثناء الفترة المحاسبية     هѧي المѧبالغ المسѧتحقة الدفѧع لتصѧفية المطالѧبات الت            
ولا يشمل ذلك أية مدفوعات للأسر .  اللحظѧة التѧي يقѧع فѧيها حѧدث يѧؤدي إلѧى مطالѧبة صѧحيحة مقѧبولة لدى مشروع التأمين              

 .المعيشية في شكل منافع تأمين اجتماعي
 

non-life insurance premiums  
primes d’assurance-dommages 

 أقساط التأمين على غير الحياة
 

نهايѧѧة (تѧѧتكون مѧѧن الأقسѧѧاط الفعلѧѧية التѧѧي يدفعهѧѧا حѧѧاملو البوليصѧѧات للحصѧѧول علѧѧى تأميѧѧن يغطѧѧيهم أثѧѧناء الفѧѧترة المحاسѧѧبية      
وصافي أقساط .  ، ومѧن مكمѧلات الأقسѧاط التѧي تدفѧع مѧن دخѧل الملكѧية الѧذي يعѧزى إلѧى حاملي بوليصات التأمين                     )الأقسѧاط 

 .ين عل غير الحياة يقيّد تحويلات جارية في حساب التوزيع الثانوي للدخلالتأم
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non-market producers 
producteurs non marchands 

 منتجون غير السوقيين
 

أسعار (هѧم المنѧتجون الذيѧن يقدمѧون معظѧم إنѧتاجهم إلѧى الآخريѧن مجانѧاً أو بأسѧعار ليسѧت ذات أهمѧية أو معѧنوية اقتصѧادية                  
 ).رمزية

 
non-metallic mineral reserves  

réserves de mineraux non metalliques 

 إحتياطيات منجمية غير معدنية
 

تѧتكون مѧن المحاجѧر والѧرمل والرواسب المعدنية الكيماوية والسمادية ورواسب الملح ورواسب الكوارتز والجبس وأحجار                 
 .معادن الأفلزية، عدا الفحم والنفطالمجوهرات الطبيعية والأسفلت وغاز البيوتين وغيرها من ال

 
non-monetary gold 

or non monétaire 

 ذهب غير نقدي
 

 .يشمل آافة أنواع الذهب التي لم تتم حيازته آأصل احتياطي بواسطة السلطات العامة
 

non-monetary transactions 
opérations non monétaires 

 معاملات غير نقدية
 

 .تتم أو تُحسب أساساً بوحدات العملة مثل المقايضة وخلافههي المعاملات التي لم 
 

non-produced assets  
actifs non produits  

 أصول غير منتجة
 

تتكون من أصول ملموسة وأصول غير ملموسة، وتشمل تكاليف .  أصѧول غѧير مالѧية توجѧد بطريقة ما عدا عمليات الإنتاج         
 .خل على هذه الأصولنقل الملكية والتحسينات الرئيسة التي تد
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non-profit institutions (NPIs) 
institutions sans but lucratif (ISBL) 

 مؤسسات لا تهدف إلى الربح
 

آѧيانات قانونѧية أو اجتماعية تنشأ بغرض إنتاج السلع والخدمات، ولكنها ليست مصدر دخل أو ربح أو غير ذلك من الكسب           
ومن الناحية العملية، لا بد أن يتولد من نشاطها فائضاً أو عجزاً           .  تسيطر عليها أو تمولها   المѧادي للمؤسسات التي تنشئها أو       

وتجعل وثائق تأسيس هذه المؤسسات .  ولكѧن أي فѧائض يѧتحقق لا يجѧوز أن يѧتم توزيعه أو أن تمتلكه وحدة مؤسسية أخرى             
.  أي أرباح أو إيرادات أخرى تحصل عليهاالوحدات المؤسسية التي تسيطر عليها أو تديرها غير صاحبة حق في حصة من

 
non-profit institutions controlled and mainly financed by government  
institutions sans but lucratif contrôlées et principalement financées par les  

administrations publiques 

  وتمولها بصورة رئيسةمؤسسات لا تهدف للربح تسيطر عليها الحكومة
 

ويقصد بالسيطرة القدرة .  آѧيانات قانونѧية تكѧون موجѧودة بصѧورة مسѧتقلة عن الحكومة لكن تمولها الحكومة وتسيطر عليها        
وقد .  علѧى تقريѧر السياسѧة العامѧة أو البرنامج العام للمؤسسة وذلك بأن يكون لها الحق في تعيين مسؤولين لإدارة المؤسسة                  

وتخصص .  سѧات بالبحѧث أو التطوير لفائدة مجموعة من المنتجين أو لفائدة المشاريع أو الأسر المعيشية               تشѧتغل هѧذه المؤس    
هѧذه المؤسسѧات التѧي تسѧيطر علѧيها وتمولهѧا الحكومѧة للقطѧاع الحكومѧي، بغѧض الѧنظر عن أنواع الوحدات المؤسسية التي                           

 .تستفيد من أنشطتها
 

non-profit institutions engaged in market production 
institutions sans but lucratif engagées dans une production marchande  

 المؤسسات التي تهدف إلى الربح وتشتغل بالإنتاج السوقي
 

تѧѧتألف مѧѧن منتجيѧѧن ينشѧѧؤون آمؤسسѧѧات لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح ولكѧѧنهم يبѧѧيعون معظѧѧم أو آѧѧل إنѧѧتاجهم بأسѧѧعار ذوات دلالѧѧة         
الخ هي منتجة سوقية لأنها تتقاضى رسوماً تحدد بناءً    …س والكليات والجامعات والعيادات والمستشفيات    فالمدار.  اقتصادية

ولا بد أن تولد .  علѧى تكالѧيف إنѧتاج، وهѧي تكالѧيف مѧرتفعة بمѧا يكفѧي لكѧي يكѧون لهѧا تأثѧير هѧام علѧى الطلѧب علѧى خدماتها                           
ي فائض داخل المؤسسة لأن مرآزها يمنعها من أن توزع     وينبغѧي أن يѧبقى أ     .  أنشѧطتها الإنتاجѧية فѧائض تشѧغيل أو خسѧارة          

 .هذه الأرباح على غيرها، من جهة أخرى، يمكنها تدبير أموال إضافية وقبول تبرعات من الآخرين
 

non-profit institutions engaged in non-market production 
institutions sans but lucratif engagées dans une production non marchande  

 مؤسسات لا تهدف إلى الربح وتشتغل بالإنتاج غير السوقي
 

وهكذا فإن هذه المؤسسات    .  المؤسسات التي تقدم معظم مخرجاتها للغير بالمجان أو بأسعار غير ذوات دلالة اقتصادية            هѧي   
ليها أو تديرها، وإنما أيضاً     يمكѧن تميѧيزها  لѧيس فقѧط علѧى انهѧا غѧير قѧادرة علѧى تقديѧم آسب مادي للوحدات التي تسيطر ع                          

. علѧى انهѧا تعѧتمد بصѧورة رئيسѧة علѧى أمѧوال غѧير إيراداتها من المبيعات الفعلية لتغطية تكاليف إنتاجها وأنشطتها الأخرى                        
وقѧد يكون المصدر الرئيس لتمويلها اشتراآات منتظمة يدفعها أعضاء المؤسسات التي تسيطر عليها، أو تحويلات أو هبات                 

 .خرى، بما في ذلك الحكومةمن أطراف أ
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non-profit institutions serving households (NPISHs) 
institutions sans but lucratif au service des ménages (ISBLSM) 

 مؤسسات لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية
 

 بالمجان أو بأسعار ليست لها دلالة اقتصادية للأسر المعيشية) مخرجاتها(مؤسسѧات غير هادفة للربح تقدم السلع والخدمات         
 : ويمكن تمييز نوعين من هذه المؤسسات).  رمزية(

الأول يѧتألف مѧن المؤسسѧات التѧي تنشѧئها اتحѧادات أشѧخاص لتوفѧير سѧلع أو خدمѧات لفѧائدة الأعضاء أنفسهم بالدرجة                         الѧنوع   
…ضوية منتظمة، مثل الجمعيات المهنية والأحزاب     وتقѧدم الخدمѧات عѧادة مجاناً، وتمول من اشتراآات ورسوم ع           .  الأولѧى 

ويأتي .  الѧخ؛ والѧنوع الثانѧي يѧتألف مѧن الهيѧئات والجمعѧيات الخѧيرية ووآѧالات الغوث والمعونة التي تنشأ لأغراض خيرية                       
 .معظم موارد هذه المؤسسات من التبرعات والمعونات النقدية والعينية

 
non-resident  
non-résident 

 غير مقيم
 

 ѧز اهتمام اقتصادي في الإقليم الاقتصادي، أي أن الوحدة التي                           تكѧا مرآѧون لهѧندما لا يكѧيمة عѧير مقѧية غѧدة المؤسسѧون الوح
 .يكون مرآز اهتمامها الاقتصادي خارج الإقليم الاقتصادي للدولة تعتبر وحدة غير مقيمة

 
non-residential buildings  
bâtiments non-résidentiels  

 كنيةمبانٍ غير س
 

تشمل المباني غير المعدّة للسكن، بما في ذلك الترآيبات والمرافق والمعدات التي تشكل جزءاً لا يتجزأ من المبنى، وتكاليف 
ومن أمثلة المباني غير السكنية، المباني الصناعية والمستودعات .  تنظѧيف الموقع وإعداده، وتشمل أيضاً النصب التاريخية   

 من التصنيف المرآزي 5212الفئة (الخ …اني المخصصة للترويح العام ومباني الفنادق والمطاعم    والمباني التجارية والمب  
 ).للمنتجات

 
note issuance facilities (NIFs) 

facilités d’émission d’effets (NIF) 

 تسهيلات إصدار السندات
 

    ѧѧية قصѧѧيع أوراق مالѧѧى بѧѧادراً علѧѧيكون قѧѧتمل سѧѧن المحѧѧأن المديѧѧماناً بѧѧدم ضѧѧنوك  تقѧѧنك أو البѧѧوم البѧѧدرها، ويقѧѧل يُصѧѧيرة الأج
والتسهيل نفسه مشروط،   .  المصدرة للتسهيلات بشراء الأوراق المالية التي لم تبع في السوق أو يوفر دفعات معادلة لقيمتها              

مѧѧن ولا تمѧѧتلك المؤسسѧѧة المصѧѧدرة أيѧѧة أصѧѧول فعلѧѧية تقѧѧيدها .  وإصѧѧداره لا يѧѧؤدي إلѧѧى إدخѧѧال أيѧѧة قѧѧيود فѧѧي الحسѧѧاب المالѧѧي
 .الحساب المالي إلا إذا طلب إليها إتاحة الأموال شأنها شأن باقي الأصول المشروطة

 



 

 85 
 

NPIs  
ISBL 

 مؤسسات لا تهدف إلى الربح
 

 non-profit institutions راجع
 

NPISHs, final consumption expenditure of 
ISBLSM, dépense de consommation finale des  

 لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية على الاستهلاك النهائيإنفاق المؤسسات التي 
 

 final consumption expenditure of NPISHs راجع
 

NPISHs 
ISBLSM 

 مؤسسات غير هادفة للربح التي تخدم الأسر المعيشية
 

 non-profit institutions serving households راجع
 

occupied employees  
employés  

 )علاقة الاستخدام(تخدمون المس
 

 .1993مشارآون في نشاط يقع ضمن حدود دائرة الإنتاج في نظام الحسابات القومية 
 

operating leasing 
location simple  

 تأجير تشغيلي
 

لمؤجر، وهو أحد أشكال الإنتاج التي يقوم بها المالك، أو ا    .  يطلѧق علѧى نشѧاط تأجير الآلات والمعدات لفترات زمنية محددة           
ويتم تأجير الآلات عادة لفترة زمنية .  بѧتقديم خدمة إلى المستأجر تقيم مخرجاتها بالإيجار الذي يدفعه المستأجر إلى المؤجر          

آما إنّه آثيراً ما يكون المؤجر   .  قѧد تجѧدد عѧند انقضѧاء المѧدة، ولكѧن المسѧتأجر لا يسѧتأجر المعѧدات طѧوال عمرها الإنتاجي                      
 .يانة والإصلاحمسؤولاً عن عمليات الص
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operating surplus  
excédent d’exploitation  

 فائض التشغيل
 

يقѧيس الفѧائض أو العجѧز الѧناتج أو المѧتحقق من الإنتاج قبل أن تؤخذ في الحسبان أية فوائد أو إيجارات، أو ما شابه ذلك من                    
تأجرها المشروع، أو أية فوائد أو إيجارات مصاريف مماثلة، تدفع على أصول مالية أو ملموسة غير منتجة يقترضها أو يس      

وهو يساوي القيمة المضافة مخصوصاً     .  أو إيѧرادات مѧن الأصѧول المالѧية أو الملموسة غير المنتجة التي يمتلكها المشروع               
 . آما هو البند الموازن في حسابات توليد الدخل.  منها تعويضات العاملين والضرائب ناقص الاعانات على الإنتاج

 
other receivable/payable accounts  

autres comptes à recevoir/à payer  

 الدفع/حسابات أخرى برسم القبض
 

أصѧول مالѧية تѧتكون مѧن إئѧتمانات تجاريѧة وسѧلف وبѧنود أخѧرى برسѧم القѧبض أو برسѧم الدفѧع، ولا تشѧمل القروض لتمويل                     
 .الائتمانات التجارية

 
other buildings and structures  

autres bâtiments et ouvrages de genie civil 

 مبانٍ وإنشاءات أخرى
 

هѧي أحѧѧد بѧѧنود مجموعѧѧات الأصѧѧول غѧير المالѧѧية الملموسѧѧة المنѧѧتجة الثابѧѧتة، وتѧتكون مѧѧن المبانѧѧي غѧѧير السѧѧكنية والإنشѧѧاءات    
 .الخ…الأخرى مثل الشوارع والجسور والمجاري

 
other capital taxes n.e.c  

autres impôts sur le capital  

 )غير مصنفة في مكان آخر(ضرائب رأسمالية أخرى 
 

. تتكون من الضرائب الرأسمالية الأخرى بخلاف ما تم تصنيفه من ضرائب على رأس المال أو على التحويلات الرأسمالية                
 .الخ…وهي ضرائب تفرض على قيم الأصول المحولة بين وحدتين مثل الإرث أو الترآة 

 
other capital transfers  

autres transferts en capital  

 تحويلات رأسمالية أخرى
 

 capital transfers, other راجع
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other changes in assets account  
compte des autres changements d’actifs  

 حساب التغيرات الأخرى في الأصول
 

ويقيد الحساب المالي التغيرات في الأصول والخصوم       .  منهايقيد حساب رأس المال احتياز الأصول غير المالية والتخلص          
ولكن حساب التغيرات الأخرى في الأصول يقيس التغيرات التي تحدث في الأصول ولكن           .  المالѧية عѧن طѧريق المعѧاملات       

 عѧن غѧير طѧريق المعѧاملات، وينقسѧم هѧذا الحسѧاب إلѧى فرعيѧن أولهما حساب التغيرات الأخرى في حجم الأصول، ويقيس            
، وثانيهما حساب إعادة التقييم ويقيد التغيرات       )الخ…آوارث(التغيرات الحجمية في الأصول نتيجة لعوامل غير المعاملات         

 .في قيم الأصول والخصوم نتيجة لتغيرات سعرية
 

other changes in the volume of assets account  
compte des autres changements de volume d’actifs 

  التغيرات الأخرى في حجم الأصولحساب
 

يقيد التغيرات في الأصول والخصوم وصافي القيمة بين الميزانية الافتتاحية والميزانية الختامية، غير الناتجة عن معاملات      
 . بين الوحدات المؤسسية، حيث تقيد التغيرات الناتجة عن معاملات في حساب رأس المال والحساب المالي

 
other current taxes 

autres impôts courants 

 ضرائب جارية أخرى
 

وتتكون الضرائب الجارية على .  تѧتكون مѧن الضѧرائب الجاريѧة علѧى رأس المѧال مضѧافاً إليها الضرائب الجارية المتنوعة                
رأس المѧال مѧن الضѧرائب مسѧتحقة الدفѧع بصѧورة دورية على ممتلكات أو صافي ثروة الوحدات المؤسسية، عدا الضرائب        

 ѧي الإنتاج            علѧتخدمها فѧاريع وتسѧتأجرها المشѧتلكها أو تسѧي تمѧول التѧن الأصѧيرها مѧأما الضرائب الجارية .  ى الأرض أو غ
المتѧنوعة فهѧي مѧثل ضѧريبة الѧنفوس والضѧرائب علѧى الإنفѧاق ومدفوعѧات الأسر للحصول على تراخيص والضرائب على            

 .المعاملات الدولية
 

other current taxes n.e.c 
autres impôts courants  

 ضرائب جارية أخرى غير مصنفة في مكان آخر
 

تѧتكون مѧѧن أي ضѧѧرائب جاريѧѧة غѧѧير الضѧѧرائب علѧѧى الدخѧل أو الضѧѧرائب الجاريѧѧة علѧѧى رأس المѧѧال أو الضѧѧرائب الجاريѧѧة   
 .المتنوعة

 



 

 88 
 

other current transfers  
autres transferts courants  

 تحويلات جارية أخرى
 

ومن أمثلة هذه التحويلات صافي أقساط التأمين    .  ختلفة من التحويلات في حساب التوزيع الثانوي للدخل       تѧتكون من أنواع م    
علѧى غѧير الحѧياة والمطالѧبات مѧنه والѧتحويلات الجاريѧة بين مختلف أنواع الوحدات الحكومية محلياً أو بين الحكومة العامة                  

 . لك التي تتم بين الأسر المعيشية بعضها البعضوالحكومات الأجنبية، وآذلك أية تحويلات جارية أخرى آت
 

other depository corporations  
autres institutions de dépôts  

 شرآات الإيداع الأخرى
 

تمѧثل قطاعѧاً فرعѧياً مѧن قطѧاع المشѧروعات المالѧية يѧتكون مѧن جمѧيع الشѧرآات وأشѧباه الشرآات المالية المقيمة، عدا البنك                          
كѧѧون نشѧѧاطها الرئѧѧيس هѧѧو الوسѧѧاطة المالѧѧية، وتكѧѧون علѧѧيها الѧѧتزامات فѧѧي شѧѧكل ودائѧѧع أو صѧѧكوك مالѧѧية      المرآѧѧزي، التѧѧي ي

آشѧهادات الإيѧداع قصѧيرة الأجѧل التѧي هѧي بدائѧل قريѧبة للودائѧع فѧي تعبѧئة المѧوارد المالѧية وتѧدرج فѧي عѧداد مقاييس النقود                                
 .المعروفة بالتعريف الموسع للنقود

 
other deposits  

autres dépôts  

 ودائع أخرى
  

 deposits, other راجع
 

other equities and shares 
actions et autres participations  

 أسهم وحصص أخرى
 

أصول في شكل أدوات مالية وقيود تعترف بمطالبات على باقي قيمة المشاريع ذات الشخصية الاعتبارية بعد سداد مطالبات 
 المѧѧال لا تѧѧنص علѧѧى الحѧѧق فѧѧي دخѧѧل محѧѧدد سѧѧلفاً أو فѧѧي مѧѧبلغ ثابѧѧت لѧѧدى تصѧѧفية   وسѧѧندات وحصѧѧص رأس.  جمѧѧيع الدائنيѧѧن

. وتثبت ملكية الحصص عادة بشهادات أسهم أو سندات أو وثائق مشارآة أو ما يشبهها.  المشروع ذي الشخصية الاعتبارية
ويعد .  قية لدى تصفية المشروعوتشѧمل أيضѧاً السѧندات أو الأسѧهم الممѧتازة التѧي تѧنص على المشارآة في توزيع القيمة البا             

 .المالكين في أشباه الشرآات من مكونات الأسهم وغيرها من الحصص) حصص(صافي حقوق 
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other financial intermediaries, except insurance corporations and pension funds 
autres intermédiaires financiers, a l’exception des sociétés d’assurance et des fonds de 

pension  

 وسطاء ماليون آخرون ما عدا شرآات التأمين وصناديق المعاشات التقاعدية
 

قطѧاع فرعѧي مѧن قطاع المشروعات المالية ويتكون من جميع الشرآات وأشباه الشرآات المقيمة المشتغلة بالوساطة المالية      
والشرآات المالية المشمولة هنا هي     .  يق المعاشات التقاعدية  بصѧورة رئيسѧة، عدا شرآات الإيداع وشرآات التأمين وصناد         

الشѧرآات التѧي تقѧوم بتدبѧير الأمѧوال مѧن الأسѧواق المالѧية، لكѧن لѧيس في شكل ودائع، وتستخدمها لامتلاك أنواع أخرى من                         
 ).شرآات الاستثمار، الإجارة المالية، البيع بالتقسيط(الأصول المالية 

 
other intangible fixed assets  
autres actifs fixes incorporels  

 أصول ثابتة غير ملموسة أخرى
 

تشѧمل المعلومѧات الجديѧدة والمعѧرفة المتخصصѧة ومѧا شѧابهها غѧير المصѧنفة فѧي أماآѧن أخѧرى التѧي يقتصѧر استعمالها في                              
 .الكالإنتاج على الوحدات التي تتمتع بحقوق ملكيتها، أو الوحدات التي تحصل على تراخيص من الم

 
other intangible non-produced assets  

autres actifs incorporels non produits  

 أصول أخرى غير منتجة غير ملموسة
 

 .أصول غير منتجة غير ملموسة غير مصنفة في مكان آخر
 

other land and associated surface water  
autres terrains et plans d’eau associés  

 ضي الأخرى والمياه السطحية المرتبطة بهاالأرا
 

تشѧمل الأراضي غير المصنفة في أي مكان آخر، بما في ذلك الحدائق والساحات الخاصة غير المفتلحة لإغراض آفافية أو     
تجاريѧة وأراضѧي الرعѧي المشѧاع والأراضѧي المحيطة بالمساآن، ما عدا الساحات والحدائق التي تعتبر جزءاً لا يتجزأ من                   

 . ساآن الزراعية وغير الزراعية والمياه السطحية المرتبطة بهاالم
 

other machinery and equipment 
autres machines et equipements  

 آلات ومعدات أخرى
 

 . تشمل الأصول غير المالية الثابتة الملموسة المنتجة والآلات والمعدات غير المصنفة آوسائل نقل
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other non-market establishments  
autres etablissements non marchands  

 منشآت أخرى غير سوقية
 

: منشѧآت تنѧتج وتѧورد معظم منتجاتها من السلع أو الخدمات مجاناً أو بأسعار رمزية، وهي أحد ثلاثة أنواع من المنتجين هم                 
 .المنتجون السوقيون والمنتجون لإغراض الاستخدام الذاتي والمنتجون غير السوقيين

 
other non-market output  

autre production non marchande  

 مخرجات غير سوقية أخرى
 

تѧتكون مѧن سلع وخدمات فردية أو جماعية تنتجها مؤسسات لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية، أو تنتجها الحكومة                   
ومѧثل هѧذه المنѧتجات هѧو أحد الأنواع     .   آكѧل وتقѧدم مجانѧاً أو بأسѧعار رمѧزية إلѧى وحѧدات مؤسسѧية أخѧرى أو إلѧى المجѧتمع                 

الѧثلاثة الرئيسѧة للمخѧرجات فѧي نظѧام الحسѧابات القومѧية، والѧنوعان الآخѧران همѧا المنѧتجات السѧوقية والمنتجات لإغراض                          
 .الاستخدام الذاتي النهائي

other social security benefits in kind  
autres prestations de securité sociale en nature  

 منافع الضمان الاجتماعي العينية الأخرى
 

ويتكون معظمها  .  تѧتكون مѧن الѧتحويلات الاجتماعѧية العينѧية التѧي تقدمهѧا صناديق الضمان الاجتماعي إلى الأسر المعيشية                   
الخدمات مѧن العѧلاج وعѧلاج الأسѧنان والعملѧيات الجراحѧية والإقامة في المستشفيات والنظارات الطبية والعدسات والسلع و                   

وقѧد تقѧدم هذه الخدمات بواسطة منتجين سوقيين أو غير سوقيين، وفي الحالتين              .  المماثلѧة المرتѧبطة بتوفѧير الѧرعاية الطبѧية         
 . ينبغي اقتطاع أية دفعات رمزية تدفعها الأسر المعيشية نفسها

other structures  
bâtiments non-résidentiels  

 إنشاءات أخرى
 

 غѧѧير المالѧѧية المنѧѧتجة الثابѧѧتة الملموسѧѧة، وتѧѧتكون مѧѧن الإنشѧѧاءات عѧѧدا المبانѧѧي، وتشѧѧمل تكالѧѧيف الشѧѧوارع بѧѧنود الأصѧѧولأحѧѧد 
آما تشمل النصب التاريخية التي لا .  والمجѧاري وتنظѧيف الموقѧع واعѧداده باسѧتثناء مواقѧع المبانѧي السكنية أو غير السكنية            

اخѧل المѧناجم والأنفѧاق وغѧيرها مѧن أعمال الإنشاءات المتعلقة             يمكѧن وصѧفها بأنهѧا مسѧاآن أو مѧبانٍ غѧير سѧكنية، وآذلѧك مد                 
 .الخ…بتعدين الأصول الجوفية، والسدود والحواجز
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other subsidies on production  
autres subventions sur la production  

 إعانات أخرى على الإنتاج
 

، مѧѧثل )باسѧѧتثناء الإعانѧѧات علѧѧى المنѧѧتجات  (سѧѧتها الإنѧѧتاج الإعانѧѧات التѧѧي يمكѧѧن أن تتسѧѧلمها الوحѧѧدات المقѧѧيمة نتѧѧيجة لممار   
الإعانѧات علѧى جѧداول المرتѧبات أو الѧيد العاملѧة أو الإعانѧات لخفض معدلات التلوث، أو استخدام أنواع معينة من العاملين                     

 .الخ…)معاقين مثلا(
other subsidies on products  

autres subventions sur les produits  

  أخرى على المنتجاتإعانات
 

الإعانѧات علѧى السѧلع أو الخدمѧات المنتجة آمخرجات لمشاريع مقيمة، وتصبح مستحقة الدفع نتيجة لإنتاج أو بيع أو تحويل            
وهناك .  أو تأجѧير أو توريد هذه السلع أو الخدمات، أو نتيجة لاستعمالها للاستهلاك الخاص، أو لتكوين رأس المال الخاص                  

     ѧواع رئيسѧة أنѧية هي الإعانات على المنتجات المستخدمة محلياً وخسائر مؤسسات الاتجار الحكومية والإعانات المقدّمة        ثلاث
 . إلى مشاريع القطاع العام المساهمة وشبه المساهمة

 
other taxes on income n.e.c 

autres impôts sur le revenu 

 )غير مصنفة في مكان آخر(ضرائب أخرى على الدخل 
 

 أيѧة ضѧرائب علѧى الدخѧل بخلاف الضرائب على دخل الأفراد أو الأسر، والضرائب على دخل الشرآات وعلى                   تѧتكون مѧن   
 .الأرباح الرأسمالية، والضرائب على أرباح اليانصيب أو المقامرة

 
other valuables 

autres objets de valeur  

 سلع نفيسة أخرى
 

الثابѧتة، ويشѧمل السلع النفيسة غير المصنفة في مكان آخر مثل المقتنيات   بѧنود الأصѧول غѧير المالѧية الملموسѧة المنѧتجة          أحѧد   
 . والمجوهرات والتحف التي لها قيمة آبيرة المشّكلة على هيئة أحجار آريمة ومعادن نفيسة

 
other work-in-progress (inventories) 

autres travaux en cours (stocks) 

 )مخزون(أعمال أخرى قيد الإنجاز 
 
كون مѧن سѧلع، عѧدا الأصѧول المفتلحة، وخدمات معالجة أو مصنعة أو مجمعة من جانب المنتج، ولكنها في العادة لا تباع            يѧت 

 .ولا تشحن أو تورد إلى آخرين دون مزيد من التجهيز
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output  
production  

 )مخرجات(منتج 
 

شѧأة وتُصѧبح مѧتاحة للاسѧتخدام خارج المنشأة،     يѧتكون مѧن تلѧك السѧلع والخدمѧات التѧي تُنѧتج مѧن خѧلال عملѧيات إنѧتاج فѧي من               
فالمخѧѧرجات مفهѧѧوم يطѧѧبق علѧѧى الوحѧѧدات  .  بالإضѧѧافة إلѧѧى السѧѧلع والخدمѧѧات التѧѧي يѧѧتم إنѧѧتاجها لأغѧѧراض الاسѧѧتخدام الذاتѧѧي  

 . وعادة تعرّف المخرجات في إطار حساب إنتاج. المنتجة وليس على العملية الإنتاجية
 

output produced for own final use  
production pour usage final propre  

 مخرجات تنتج لأغراض الإستعمال النهائي الخاص الذاتي
 

 .تتكون من السلع أو الخدمات التي يَحتفظ بها مالكو المنشأة أو المشروع الذي أنتجها لأغراض استخدامها ذاتياً نهائياً
 

outworkers  
travailleurs  

 العمال الخارجيون
 

وافقѧون علѧى العمѧل لحساب مشروع معين أو لتوريد آمية معينة من السلع أو الخدمات إلى مشروع معين، باتفاق           يأشѧخاص   
ليس للمشروع أي .  أو عقѧد مسѧبق مѧع المشѧروع، ولكѧن مكѧان عملهѧم واقѧعٌ خѧارج المنشآت التي يتكون منها هذا المشروع                  

لا يتحمل المسؤولية عن الظروف التي يؤدى فيها العمل،         سѧيطرة علѧى الوقѧت الѧذي يقضѧيه العمѧال الخارجيون في العمل و               
 . وإن يكن من الجائز أن يدقق في نوعية العمل

 
own-account producers  

producteurs pour leur propre compte  

 منتجون لحساب أنفسهم
 

لمشاريع غير منظمة تملكها أسر منشآت تعمل في مجال إجمالي تكوين رأس المال الثابت لمشاريع تشكل هي جزءاً منها أو 
للاسѧتهلاك النهائѧي أو تكويѧن رأس المѧال الثابѧت الإجمالي لهذه الأسر               ) مخѧرجاتها (معيشѧية، ويكѧون معظѧم أو آѧل إنѧتاجها            

 .المعيشية
 

own-account workers 
travailleurs pour leur propre compte 

 عاملون لحساب أنفسهم
 

والفئة التي لديها مستخدمون بأجر .  يهѧا مسѧتخدمون بأجѧر وفئة ليس لديها مستخدمون بأجر          فѧئة لد  : يُقسѧمون إلѧى فئتيѧن همѧا       
 .يوصف أفرادها بأنهم أرباب عمل، أما الفئة الأخرى فإن أفرادها يوصفون بأنهم عاملون لحساب أنفسهم
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Paasche price index 
indice des prix de Paasche  

 رقم باش القياسي للأسعار
 

 .ط توافقي للتغيرات النسبية للأسعار مرجحاً بقيم الفترة الأخيرة آأوزانهو متوس
 

Paasche volume index 
indice des volumes de Paasche 

 رقم باش القياسي للحجوم
 

 .هو متوسط توافقي للقيم النسبية للحجوم مرجحاً بقيم الفترة الأخيرة آأوزان
 

partitioning of transactions  
scinder les opérations  

 تجزئة المعاملات
 

قيد المعاملة، التي هي معاملة واحدة من وجهة نظر الطرفين المعنيين، بوصفها  معاملتين أو أآثر مصنفتين بشكل هي عملية 
ى ومѧن أمѧثلة ذلѧك الإيجار الذي يدفعه المستأجر بموجب إجارة مالية لا يقيد بوصفه دفعة لقاء خدمة ولكن يجزأ إل         .  مخѧتلف 

 . تسديد أصل الدين ودفع الفائدة: معاملتين هما
 

patented entities
brevets 

 براءات الاختراع
 

 .الاختراعات هي فئة تكنولوجية مبتكرة يمكن أن تمنح براءةً بموجب القانون أو بموجب حكم قضائي
 

payments by households to obtain certain licences 
paiements effectués par les ménages pour obtenir certaines autorisations 

 مدفوعات الأسر المعيشية للحصول على بعض التراخيص
 

يدفعهѧا الأشѧخاص للحصѧول علѧى تراخѧيص  لتملك أو استعمال السيارات أو المراآب أو الطائرات، أو تراخيص              مدفوعѧات   
أما المدفوعات لقاء أنواع أخرى من التراخيص،       .  اريѧة وتعѧامل هѧذه المدفوعѧات علѧى أنهѧا ضѧرائب ج            .  الصѧيد أو الѧرماية    

الخ، أو الرسوم المدفوعة إلى الحكومة …مثل رخصة قيادة السيارة أو الطائرة أو استعمال التليفزيون أو حيازة سلاح ناري 
      ѧѧات قدمѧѧراء خدمѧѧيات شѧѧا عملѧѧى أنهѧѧامل علѧѧا تعѧѧاآم، فإنهѧѧوم المحѧѧارات ورسѧѧوم المطѧѧفر ورسѧѧوازات السѧѧوم جѧѧثل رسѧѧتها م

 .ويستند الحد الفاصل بين الضرائب وشراء الخدمات على الممارسات التي تأخذ بها الدول المختلفة.  الحكومة
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payments in kind other than remuneration in kind 
paiements en nature autres que les rémunérations en nature 

 مدفوعات عينية عدا الأجر العيني
 

فق عمليات دفع من مجموعة متنوعة واسعة من المدفوعات في شكل سلع وخدمات بدلاً من النقود، آأن يدفع       مدفوعѧات تѧرا   
آما يمكن أن تدفع الضرائب أو .  مѧثلاً مسѧتأجر الأرض إلѧى المѧالك الѧريع فѧي شѧكل سѧلع أو خدمѧات بѧدلاً عѧن الدفع النقدي                    

 .الزآاة عيناً الخ
 

payroll taxes 
impôts sur les rémunérations 

 ضرائب على جداول المرتبات
 

ولا تشمل .  ضѧرائب تدفعهѧا المشѧاريع والتى تحدد إما آنسبة من الأجور أو المرتبات المدفوعة أو آمبلغ ثابت لكل مستخدم        
مسѧاهمات الضѧمان الاجتماعѧي الإلزامѧية الѧتى يدفعهѧا أربѧاب العمѧل أو أيѧة ضѧرائب أخرى يدفعها المستخدمون أنفسهم من             

 . أو مرتباتهمأجورهم
 

pension funds 
fonds de pension  

 صناديق المعاشات التقاعدية
 

وهي أحد القطاعات الفرعية لقطاع المشروعات المالية، .  صѧناديق تѧتكون بطريقة تجعلها مستقلة عن الوحدات التي تنشئها   
ناديق أصولها وخصومها الخاصة بها ولهѧذه الصѧ   .  وتنشѧأ لأغѧراض توفѧير مѧنافع لفѧئات محѧددة مѧن الموظفيѧن عѧند الѧتقاعد                   

أما .  أو أربѧاب العمѧل اشѧتراآات منѧتظمة    /وهѧي تشѧتغل بمعѧاملات مالѧية فѧي السѧوق لحسѧاب نفسѧها، ويدفѧع المسѧتخدمون و                
غѧير المسѧتقلة، حيѧث تضѧاف احيتاطѧيات الصѧندوق إلѧى احتياطѧيات رب العمل، أو         ) صѧناديق الѧتقاعد   (الترتيѧبات الѧتقاعدية     
مالѧية يصѧدرها رب العمѧل فإنهѧا لاتدخѧل ضѧمن القطѧاع الفرعѧي للمشروعات المالية ولكنها تبقى ضمن                 تسѧتثمر فѧي أوراق      

 .المشروعات أو القطاعات التابعة لها
 

perpetual inventory method (PIM) 
méthode de l’inventaire permanent (MIP) 

 طريقة الجرد المستمر
 

لأصѧول الموجѧودة لѧدى المنتجيѧن واستهلاك رأس المال الثابت من سلسلة من         طѧريقة لإجѧراء أو إعѧداد تقديѧرات لمخѧزون ا           
ويѧتم هѧذا بѧتقدير الأصول الثابتة التى لا تزال موجودة حتى الفترة الجارية، من الأصول التى            .  إجمالѧي التكويѧن الرأسѧمالي     

لة البقاء على أساس الملاحظة أو      ويمكن تطبيق متوسط حياة الخدمة أو دا      .  أدخلѧت آتكويѧن رأسѧمالي في السنوات الماضية        
 .الدراسات الفنية على الاستثمارات الماضية لهذا الغرض
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poll taxes 
impôts de capitation 

 ضرائب النفوس
 

ضѧرائب تفѧرض علѧى شѧكل مѧبالغ محѧددة مѧن المѧال عѧل آѧل شѧخص بѧالغ أو آѧل أسѧرة معيشية بغض النظر عن الدخل أو                    
 .عات وفقاً لظروف الشخص أو الأسرةوقد تتفاوت هذه المدفو.  الثروة

 
PPP 
PPA 

 تعادل القوة الشرائية
 

 purchasing power parity راجع
 

price 
prix 

 السعر
 

 .سعر السلعة أو الخدمة هو قيمة وحدة واحدة من سلعة أو خدمة معينة
 

price discrimination 
discrimination de prix 

 تمييز في الأسعار
 

        ѧد لا يكѧع قѧو وضѧعر الذي يشترون به، لأن البائع قد يستطيع أن يفرض أسعار                هѧيار السѧي اختѧراراً فѧيه أحѧترون فѧون المش
 .مختلفة على فئات مختلفة من المشترين بالنسبة للسلع والخدمات المباعة في الظروف ذاتها

 
price index 

indice des prix 

 الرقم القياسي للسعر
 

 .عار مجموعة معينة من السلع والخدمات بين فترتين زمنيتينهو متوسط التغيرات النسبية في أس
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primary income 
revenu primaire 

 دخل أولي
 

وتدفع .  الدخѧل المѧتحقق للوحدة المؤسسية نتيجة لمشارآتها في العملية الإنتاجية أو ملكية الأصول اللازمة للعملية الإنتاجية           
عѧن الإنѧتاج، أمѧا الدخѧول الѧتى تُكتسѧب مѧن إقѧراض أو تأجѧير أصول مالية أو                      الدخѧول الأولѧية مѧن القѧيمة المضѧافة الناشѧئة             

 .أصول ملموسة غير منتجة إلى وحدات أخرى لاستعمالها في الإنتاج فإنها توصف بأنها دخول ملكية
 

principal activities 
activités principles 

 أنشطة رئيسة
 

ويحѧѧدد تصѧѧنيف النشѧѧاط الرئѧѧيس بالإشѧѧارة إلѧѧى .  قѧѧوم بѧѧه الوحѧѧدة نفسѧѧهاأنشѧѧطة تفѧѧوق قيمѧѧتها المضѧѧافة قѧѧيمة أي نشѧѧاط أخѧѧر ت
 . التصنيف الصناعي الدولي

 
private funded social insurance benefits  

prestations d’assurance social de regimes privés 

 منافع التأمين الاجتماعي الممول تمويلاً خاصاً
 

 تُدفѧع إلى الأسر المعيشية من قبل مشاريع تأمين أو غيرها من الوحدات المؤسسية التي         هѧي مѧنافع التأميѧن الاجتماعѧي التѧي         
 .تدير برامج تأمين اجتماعي ممولة تمويلاً خاصاً

 
private corporations (non-financial and financial) 

sociétés privées nationales (financiéres et non financiéres) 

 )مالية وغير مالية (شرآات وطنية خاصة
 

 .هي جميع الشرآات وأشباه الشرآات المقيمة التى لا تسيطر عليها الحكومة أو وحدات مؤسسية غير مقيمة
 

produced assets 
actifs produits 

 أصول منتجة
 

 .أصول غير مالية وجدت آمخرجات لعمليات إنتاجية، وتتكون من أصول ثابتة ومخزونات وسلع نفيسة
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producers’ prices 
prix de producteur 

 سعر المنتج
 

هѧو السѧعر الѧذي يѧتلقاه المنѧتج مѧن المشѧترى لقѧاء وحѧدة من سلعة أو خدمة ما منتجة بوصفها مخرجاً مخصوماً منه ضريبة                        
فاتورة القѧيمة المضافة، أو أية ضرائب مقتطعة مماثلة توضع على الفاتورة، ولا يشمل أية تكاليف نقل  يقيدها المنتج على ال              

 .على حدة
 

producers of goods for own final use 
producteurs des biens pour usage propre 

 منتجون لأغراض الاستخدام الذاتي
 

معظم .  يميز النظام بين المنتجين السوقيون والمنتجين غير السوقيين والمنتجين لأغراض الاستخدام الذاتي النهائي الخاص             
غѧراض الاسѧتخدام الذاتѧي سѧلع وخدمѧات للاسѧتهلاك النهائѧي أو يكѧون رأس المѧال الثابѧت مѧن قِبَلِ مالكي                         إنѧتاج المنتجيѧن لأ    

 .المشاريع التى انتجت فيها هذه السلع والخدمات
 

product (commodity) technology model 
hypothése d’une technologie unique par produit 

 )السلعة(فرض تكنولوجية المنتج 
 
) المنتج(تكنولوجية الصناعة : تكѧز طѧرائق نقѧل المخѧرجات والمدخѧلات المرتѧبطة بهѧا علѧى نوعين من الافتراضات هما                 تر

ويقѧѧوم فѧѧرض تكنولوجѧѧية السѧѧلعة علѧѧى افѧѧتراض أن المنѧѧتج يقѧѧوم علѧѧى نفѧѧس هѧѧيكل      ).  السѧѧلعة(وفѧѧرض تكنولوجѧѧية المنѧѧتج  
 .المدخلات أياً تكن الصناعة التى ينتج فيها

 
product-by-product table 
tableau produit par produit 

 منتج× جدول منتج 
 

جѧدول مدخلات ومخرجات متناظر حسب تصنيف المنتجات في آل من الصفوف والأعمدة، يوضح المنتجات التى تستخدم         
 .في إنتاج منتجات أخرى

 
production 
production 

 الإنتاج
 

عمل العمل ورأس المال والسلع والخدمات آمدخلات لإنتاج مخرجات نشѧاط يتم تحت إشراف ومسؤولية وحدة مؤسسية تست   
ولا بد من وجود وحدة مؤسسية تتحمل مسؤولية العملية الإنتاجية وتمتلك أية سلع تنتج آمخرجات أو       .  من السلع والخدمات  

 .يحق لها أن تتلقى ثمناً أو تعويضاً مقابل الخدمة المقدمة
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production account 
compte de production 

 حساب الإنتاج
 

ورصيد توازنه هو   .  هѧو الحسѧاب الأول فѧي سلسѧلة الحسѧابات الجارية في النظام، وفيه يسجل نشاط إنتاج السلع والخدمات                   
يقيس هذا الحساب مساهمة منتج     .  القيمة المضافة الإجمالية وهي تساوي قيمة المخرجات مطروحاً منها الاستهلاك الوسيط          

 بطرح  - في هذا الحساب     -ويمكن قياس صافي القيمة المضافة      .  و قطѧاع مѧا فѧي إجمالѧي الѧناتج المحلѧي            مѧنفرد أو صѧناعة أ     
 .استهلاك رأس المال الثابت من القيمة المضافة الإجمالية

 
production boundary 

frontière de la production 

 )دائرة الإنتاج(حدود الإنتاج 
 

ة آمخѧرجات أن تكون قابلة للبيع في الأسواق أو على الأقل قابلة للتقديم من وحدة إلى     لا بѧد لجمѧيع السѧلع والخدمѧات المنѧتج          
ووفقاً للنظام، يدخل ضمن حدود الإنتاج آل الإنتاج الموجه فعلاً للسوق بيعاً أو مقايضةً، آما .  اخرى مقابل ثمن أو بالمجان

رة فѧردية أو جماعѧية، مѧن قѧبل الوحدات الحكومية أو     يشѧمل جمѧيع السѧلع والخدمѧات المقدمѧة مجانѧاً للأسѧر المعيشѧية، بصѧو             
 .المؤسسات التى لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية

 
products 
produits 

 المنتجات
 

وهذه المنتجات يتم تبادلها واستعمالها لأغراض مختلفة .  هѧي نتѧيجة عملѧية الإنѧتاج، سѧواء آانѧت فѧي شѧكل سѧلع أو خدمѧات                 
       ѧتاج سѧي إنѧلات فѧات أخرى، أو للاستهلاك النهائي أو للاستثمار          آمدخѧويميز النظام بين السلع  ).  تكوين رأسمالي (لع وخدم

والخدمѧѧات السѧѧوقية والسѧѧلع والخدمѧѧات المخصصѧѧة للاسѧѧتعمال الذاتѧѧي النهائѧѧي والسѧѧلع والخدمѧѧات الأخѧѧرى غѧѧير السѧѧوقية،      
 .ويستخدم التصنيف المرآزي للمنتجات لتصنيف السلع والخدمات

 
profits of export monopolies 

profits de monopoles d’exportation 

 أرباح احتكارات التصدير
 

تѧѧتكون مѧѧن الأربѧѧاح المحوّلѧѧة إلѧѧى الحكومѧѧة مѧѧن وحѧѧدات أو هيѧѧئات تسѧѧويق الصѧѧادرات أو مѧѧن مشѧѧاريع عامѧѧة أخѧѧرى تحѧѧتكر 
 . ضمنية على المنتجاتتصدير بعض السلع أو الخدمات، حيث تعالج هذه الأرباح المحوّلة على أنها ضرائب
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profits of fiscal monopolies 
profits des monopoles fiscaux 

 أرباح الاحتكارات المالية
 

تѧتكون مѧن الأربѧاح المحوّلѧة إلѧى الحكومѧة مѧن الشرآات أو أشباه الشرآات التى مُنِحَت احتكاراً قانونياً لإنتاج وتوزيع نوع                       
وهذه الاحتكارات تعمل عادةً في إنتاج سلع وخدمات قد تكون خاضعة .  قيق إيراداتمعيѧن مѧن السѧلع أو الخدمѧات، بغية تح         

وممارسة السلطات الاحتكارية .  الخ…لضѧرائب باهظѧة فѧي بلѧدان أخرى، مثل المشروبات الكحولية والتبغ وعيدان الثقاب        
             ѧثل فѧتاد المتمѧراء المعѧن الإجѧدلاً عѧة بѧرادات للحكومѧيق إيѧل لتحقѧريق بديѧرد طѧي مجѧذه     هѧѧتاج هѧى إنѧرائب علѧرض ضѧي ف

 .ولذلك يعالج النظام هذه الأرباح آضرائب على المنتجات.  المنتجات
 

profits of import monopolies 
profits des monopoles d’importation 

 أرباح احتكارات الاستيراد
 

 الاستيراد أو أية مشاريع عامة أخرى، تѧتكون من الأرباح المحوّلة إلى الحكومة من الشرآات أو أشباه الشرآات أو وحدات            
 .يكون لديها احتكارات على الواردات من السلع والخدمات، وتعالج آضرائب على المنتجات

 
property income 

revenu de la propriété 

 دخل الملكية
 

ل الملموس غير المنتج هѧو الدخѧل الذي يتلقاه مالك أصل مالي أو أصل ملموس غير منتج مقابل تقديم أموال أو وضع الأص             
: وتضم دخول الملكية في النظام    .  تحѧت تصѧرف وحѧدة مؤسسѧية أخѧرى، وتحدد الأداة المالية عادة شروط دفع دخل الملكية                 

الفوائد، توزيعات الأرباح، الحصص الموزعة، السحب من دخول أشباه الشرآات، عوائد الاستثمار الأجنبي المباشر المعاد 
 .ية التى تعزى إلى حاملي بوليصات التأمين وأخيراً الريعاستثمارها، دخول الملك

 
property income attributed  to insurance policy-holders 

revenu de la propriété attribué aux assuré 

 دخل الملكية الذي يعزى إلى حاملي بوليصات التأمين
 

ق على مجموع الدخول الأولية التى يتم تلقيها من هذا الاستثمار هذه      تستثمر مشاريع التأمين احتياطيات التأمين الفنية، ويطل      
ونظѧѧراً لأن الاحتياطѧѧيات  الفنѧѧية هѧѧي أصѧѧول لحاملѧѧي بوليصѧѧات التأميѧѧن، فلذلѧѧك يقѧѧيد دخѧѧل       .  الاحتياطѧѧيات دخѧѧل اسѧѧتثمار 

املي البوليصات ولكن الاستثمار وآأن مشاريع التأمين تدفعه إلى حاملي البوليصات، ويوصف بأنه دخل ملكية يعزى إلى ح
 .ولذلك يعالج وآأنه دفع ثانيةً إلى شرآات التأمين على هيئة مكملات الأقساط.  عملياً تحتفظ به شرآات التأمين
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provisional government  
administrations d’etats fédéraux 

 حكومة الولاية
 

ومة المرآزية وأعلى من الوحدات  المؤسسية    وحѧدة مؤسسѧية تمѧارس بعѧض وظѧائف الحكومѧة علѧى مستوى أدنى من الحك                 
وتمѧتد سѧلطات هѧذه الوحѧدة التنفѧيذية والتشѧريعية والمالية إلى الولايات التى                .  الحكومѧية الѧتى توجѧد علѧى المسѧتوى المحلѧي           

 .ينقسم إليها البلد آكل
 

public corporations (non-financial and financial) 
sociétés publiques (financières et non financières) 

 )مالية وغير مالية(شرآات عامة 
 

وتعرّف السيطرة بأنها   .  تѧتكون مѧن الشѧرآات وأشѧباه الشѧرآات المالѧية وغѧير المالية المقيمة التي تخضع لسيطرة الحكومة                   
الشرآة بامتلاك وتحقق الحكومة السيطرة على .  القѧدرة علѧى تقريѧر السياسѧة العامة للشرآة باختيار أعضاء مجلس الإدارة            

أآѧثر مѧن نصѧف الأسѧهم أو القѧوة التصѧويتية  للمسѧاهمين، أو بمقتضѧى تشѧريع أو مرسѧوم يخѧوّل الحكومѧة صلاحية أو حق                           
 .تقرير سياسة الشرآة واختيار مجلس إدارتها

 
purchased goodwill 

fond commercial 

 شهرة تجارية مشتراة
 

ة أصوله، مخصوماً منها مجموع التزاماته بعد أن  يكون آل عنصر قد حدد هي الفرق بين ما يدفع لمشروع عامل وبين قيم
ولذلѧك فѧإن قيمة الشهرة التجارية تشمل آل منفعة طويلة الأجل للعمل التجاري، لم تعرف أو تحدد على                   .  وقѧيم علѧى انفѧراد     

 .حدة بوصفها أحد الأصول، وآذلك قيمة الأصول مجتمعة لا منفصلاً بعضها عن بعض
 

purchaser’s price 
prix d’acquisition 

 أسعار المشترين
 

سѧعر المشѧترى هѧو السѧعر الѧذي يدفعه المشتري ليتسلم سلعة أو خدمة ما في الوقت والمكان اللذين يحددهما، وهو لا يشمل                      
وسѧعر المشѧترى يشѧمل أيѧة تكالѧيف نقѧل يدفعها المشترى على حدة               .  أيѧة ضѧريبة قѧيمة مضѧافة أو ضѧرائب أخѧرى مقѧتطعة              

 .ليتسلم السلعة في المكان والزمان اللذين يحدّدهما
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purchasing power parities (PPP) 
parités de pouvoir d’achat (PPA) 

 تعادل القوة الشرائية
 

بشراء الكمية ذاتها من فرادى السلع أو الخدمات التي         " باء"للقيام في البلد    " باء"مقѧياس للعدد اللازم من وحدات عملة البلد         
ويوصف بأنه تعادل القوة الشرائية بين العملتين بالنسبة إلى سلعة أو           ".  ألف"في البلد   " ألف"شتريها واحدة من عملة البلد      ت

 .خدمة بعينها
 

purpose 
fonction  

 )الوظيفة(الغرض 
 

وتحلل .   تحقيقهيѧتعلق مفهѧوم الغѧرض أو الوظѧيفة بالحاجѧة التѧي تهѧدف المعاملѧة إلѧى إشѧباعها، أو الهѧدف الѧذي تسѧعى إلѧى                     
المعѧاملات فѧي الѧنظام حسѧب طبيعѧتها  وتحلѧل مѧن جانѧب الѧنفقات حسѧب الغرض بالنسبة لقطاعات معينة أو نوع معين من                          

ويѧѧتم تصѧѧنيف الѧѧنفقات الاسѧѧتهلاآية أو الاسѧѧتهلاك الفعلѧѧي للأسѧѧر المعيشѧѧية حسѧѧب الغѧѧرض، وآذلѧѧك نفقѧѧات           .  المعѧѧاملات
وبالنسبة إلى الحكومة يطبق التحليل حسب الغرض على جميع .   الأسر المعيشيةالمؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم

 .المعاملات، عدا المطالبات المالية والفائدة على الدين العام
 

quasi-corporations 
quasi-sociétés 

 أشباه الشرآات
 

جموعة آاملة من الحسابات بما تتصرف آما لو آانت شرآات ولديها م) غير منظمة(مشاريع غير ذوات شخصية اعتبارية 
ولأغѧѧراض الѧѧنظام، تعѧѧامل أشѧѧباه الشѧѧرآات آمѧѧا لѧѧو آانѧѧت شѧѧرآات مѧѧن حيѧѧث التقسѧѧيم القطاعѧѧي، أي    .  فѧѧي ذلѧѧك الميزانѧѧيات

وهناك ثلاثة أنواع .  آوحѧدات مؤسسية مستقلة عن الوحدات التي تنتمي إليها قانوناً سواء آانت الحكومة أو الأسر المعيشية        
 :اتمن أشباه الشرآ

 
 أشباه شرآات تملكها وحدات حكومية؛ •
 أشباه شرآات تملكها الأسر المعيشية؛ •
 ).فروع أجنبية(أشباه شرآات تنتمي إلى وحدات مؤسسية مقيمة في الخارج  •

 
quoted shares 

actions cotés 

 أسهم متداولة
 

وتقيم .  لأسѧواق المالية النظامية   هѧي الأسѧهم التѧي يجѧري الاتجѧار بهѧا بصѧورة منѧتظمة فѧي البورصѧات أو فѧي غѧيرها مѧن ا                           
 .الأسهم وغيرها من الحصص في الميزانية بأسعارها الجارية في البورصة أو غيرها من الأسواق المالية
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real gross domestic income (real GDI) 
revenu interieur brut réel (RIB) 

 دخل محلي إجمالي حقيقي
 

لتى يولدها الإنتاج المحلي، بحيث أن تغير معدلات  التبادل التجاري قد يُحدث اختلافاً يقيس القوة الشرائية لمجموع الدخول ا
 .بين تحرآات إجمالي الناتج المحلي بالأسعار الثابتة وإجمالي الدخل المحلي الحقيقي

 
real holding gains 

gains réels de détention 

 مكاسب الاقتناء الحقيقية
 

 تѧؤول إلى المالك من اقتناء أصل نتيجة لتغير سعره بالنسبة إلى تغير أسعار السلع والخدمات في                  هѧي الѧزيادة الحقيقѧية الѧتى       
 .الاقتصاد بصورة عامة، وهي الفرق بين مكاسب الاقتناء الإسمية ومكاسب الاقتناء المحايدة

 
real holding gains/losses (non-residents) 

gains réels/pertes réelles de détention (non résidents) 

 )غير مقيمين(مكاسب الاقتناء الحقيقية 
 

تمѧثل الفѧرق بيѧن مجمѧوع مكاسѧب الاقتѧناء الحقيقية أو خسائر الاقتناء الحقيقية في الأصول المالية التى يملكها غير مقيمين،             
 .معبراً عنها بالعملة الوطنيةومجموع مكاسب الاقتناء الحقيقية أو خسائر الاقتناء الحقيقية للالتزامات على غير المقيمين، 

 
real income 
revenu réel 

 دخل حقيقي
 

يقѧيس التغѧيرات فѧي القѧوة الشѧرائية بالنسѧبة إلѧى مقѧياس مѧا يجѧري اختѧياره، ويقѧاس بالѧرجوع إلى مستوى الأسعار في سنة                          
للحصول على القيمة   ) عارأو مجموعة أرقام  قياسية للأس     (مرجعѧية مخѧتارة، ومѧن ثѧم فإنѧه يمكن تكميش الدخل برقم قياسي                

بالقѧيمة الفعلѧية للدخѧل فѧي سنة الأساس يمكن تحديد مدى            ) المصѧححة (وبمقارنѧة القѧيمة الحقيقѧية المكمشѧة         .  الحقيقѧية للدخѧل   
 .ويوصف الدخل المصحح بأنه الحقيقي.  تزايد أو تناقص القوى الشرائية الحقيقية للدخل
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real interest 
intérêt réel 

 فائدة حقيقية
 

 :في حالات التضخم تكون الدفعة الفعلية للفائدة الاسمية مكونة من جزئين

 دفعة تعادل الخسارة الناتجة من انخفاض القوة الشرائية للقيمة النقدية لأصل الدين أثناء الفترة المحاسبية؛ •

ون هذا الجزء موجباً أو جزءٌ متبقٍ يمثل الفائدة الحقيقية التي اآتسبها الدائن مقابل سداده الدين للمدين، وقد يك •
 .سالباً

 
recreational land and associated surface water 

terrains de loisirs et plans d’eau associés 

 الأراضي المستعملة لأغراض ترويحية والمياه السطحية المرتبطة بها
 

وهѧي آذلѧك المتنزهات وأماآن      .  ويحهѧي أراضٍ مملوآѧة ملكѧية خاصѧة، تُسѧتعمل لإقامѧة مѧرافق ومتѧنزهات وسѧاحات للѧتر                    
 .الترويح العامة، بالإضافة إلى المياه السطحية المرتبطة بها

 
recurrent taxes on land, buildings or other structures 

impôts périodiques sur les terrains, les bâtiments et les autres constructions 

 مباني أو غيرها من الإنشاءاتضرائب متكررة على الأراضي أو ال
 

تѧتكون مѧن الضѧرائب التѧي تدفع بصورة منتظمة، آل سنة عادة، على استعمال أو ملكية الأراضي أو المباني أو غيرها من                        
 .الإنشاءات التي تستعملها المشاريع في الإنتاج، سواء أآانت المشاريع تمتلك هذه الأصول أو تستأجرها

 
redistribution of income in kind account 

compte de rédistribution du revenu en nature 

 حساب إعادة توزيع الدخل العيني
 

يبيѧن آѧيف يحѧوّل الدخѧل المѧتاح للتصѧرف بѧه للأسѧر المعيشية والمؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية                          
ولا تشمل عملية التحويل .  التحويلات الاجتماعية العينيةوالوحѧدات الحكومѧية إلѧى دخѧل مѧتاح معدل من خلال تلقي أو دفع           

 .هذه الشرآات المالية وغير المالية
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reference rate of interest 
taux de référence de l’intérêt 

 سعر الفائدة المرجعي
 

، ولا يشѧمل أية  هѧو صѧافي تكلفѧة اقѧتراض الأمѧوال، أي السѧعر الѧذي اسѧتبعدت مѧنه تكلفѧة المخاطѧرة إلѧى أقصѧى حѧد ممكѧن                   
قѧد يخѧتلف السѧعر الذي يتم اختياره آسعر مرجعي من بلد إلى آخر إلا أنه من المفضل اختيار سعر       .  خدمѧات وسѧاطة مالѧية     

وآبديل، يمكن استعمال سعر الإقراض للبنك المرآزي آسعر فائدة         .  الإقѧراض بيѧن البѧنوك، عѧندما يѧتوفر، آسѧعر مرجعي            
 .مرجعي

 
regional central bank 

banque centrale régionale 

 مصرف مرآزي إقليمي
 

يكѧون مقѧر هذا المصرف في بلد ما وله          . مؤسسѧة مالѧية تعمѧل آمصѧرف مرآѧزي مشѧترك لمجموعѧة مѧن الѧبلدان الأعضѧاء                   
ويعمѧل آѧل مكتب وطني بصفته مصرفاً مرآزياً لذلك البلد ويجب أن يعامل بوصفه   .  مكاتѧب فѧي آѧل مѧن الѧبلدان الأعضѧاء        

   ѧدة مؤسسѧة        وحѧر المؤسسѧن مقѧلة عѧوتوزع الأصول .  وآل مكتب وطني يعتبر وحدة مقيمة في البلد الذي يقع فيه          .  ية منفص
المالѧѧية والخصѧѧوم للمصѧѧرف المرآѧѧزي الإقليمѧѧي بيѧѧن المكاتѧѧب الوطنѧѧية بنسѧѧبة مѧѧا علѧѧيها مѧѧن مطالѧѧبات زيѧѧادة عѧѧن أصѧѧولها     

 .الجماعية
 

regulatory bodies 
organismes réglementaires 

 ات تنظيميةهيئ
 

فالهيئات التي .  هيѧئات تѧنظم الشѧرآات أو تشѧرف علѧيها وقѧد تصѧنف فѧي عѧداد الشرآات المالية أو غير المالية وفقاً لحالتها                       
تكѧѧون جѧѧزءاً مѧѧن الحكومѧѧة ولا يمكѧѧن معاملѧѧتها معاملѧѧة أشѧѧباه الشѧѧرآات يجѧѧب أن تѧѧبقى مѧѧع الحكومѧѧة ولا تخصѧѧص لقطѧѧاع       

 .الهيئات وحدات مستقلة ينبغي إدراجها مع البنك المرآزيوعندما تكون هذه .  الشرآات المالية
 

reimbursements of social security benefits 
remboursements de prestations de sécurité sociale 

 تعويضات منافع الضمان الاجتماعي
 

، بصورة )الأسر المعيشية( العائلي هي ما تدفعه صناديق الضمان الاجتماعي آتعويض عن الإنفاق الذي يتم بمعرفة القطاع
ومѧن أمѧثلة النفقات التي يمكن تعويضها، الإنفاق على الدواء أو   .  آلѧية أو جزئѧية، علѧى أنѧواع محѧددة مѧن السѧلع والخدمѧات             

 .الخ…العلاج أو فواتير المستشفيات 
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reinvested earnings on foreign direct investment 
bénéfices réinvestis d’investisessemnt direct étranger 

 عائدات الاستثمار الأجنبي المباشر المعاد استثمارها
 

من ) شبه شرآة (عѧندما يدفѧع مشروع استثمار أجنبي أرباحاً موزعة إلى مساهميه أو عندما يسحب مشروع استثمار أجنبي                  
وإذا ).  تدفقات دولية(العالم الخارجي دخѧل المشѧروع، تقѧيد هѧذه المدفوعات أو المسحوبات بوصفها تدفقات دخل ملكية إلى        

أعѧاد المشѧروع اسѧتثمار هѧذه الأربѧاح ولѧم تحѧوّل إلѧى الخѧارج، فѧإن الѧنظام يعѧالج هѧذه العوائد المستبقاة لمشروع استثماري                     
أي أن هѧناك قيديѧѧن فѧي حسѧѧابات المشѧѧروع   .  أجنبѧي مباشѧѧر وآأنهѧا وزّعѧѧت وحوّلѧѧت إلѧى المسѧѧتثمرين ثѧم أعѧѧادوا اسѧѧتثمارها    

 .والآخر لإعادة استثمار هذه العوائد المستبقاة) المستبقاة(ات المالكين، أحدهما لتحويل العوائد المحتسبة وحساب
 

remuneration in kind 
rémunérations en nature 

 أجر عيني
 

 .يتحقق حين يقبل المستخدم أن يتقاضى أجره في شكل سلع وخدمات بدلاً من النقود
 

rentals of fixed assets 
loyers des actifs fixes 

 ريع الأصول الثابتة
 

مѧبلغ يدفعѧه مستعمل الأصل الثابت إلى مالك الأصل بموجب عقد استئجار تشغيلي أو أي عقد مماثل لقاء الحق في استعمال        
ة وعѧѧادة يكѧѧون الѧѧريع آبѧѧيراً بحيѧѧث يكفѧѧي لتغطѧѧية تѧѧناقص قѧѧيمة الأصѧѧل نتѧѧيج  .  ذلѧѧك الأصѧѧل فѧѧي الإنѧѧتاج لمѧѧدة زمنѧѧية محѧѧددة 
 .الإهلاك، ولتغطية أية تكاليف يتحملها المالك

 
rent 

loyer 

 الريع
 

والѧريع عѧن الأصѧول الجوفية، وقد يُدفع نقداً أو      ) ريѧع الأراضѧي   (مجمѧوع الѧريوع التѧي يحصѧل علѧيها المѧالك عѧن الأرض                
 .عيناً

 
rent on land 

loyer des terrains 

 ريع الأراضي
 

وقد يدفع .  ويقيد الريع على أساس الاستحقاق.  ستأجر وهو نوع من دخول الملكيةمѧبلغ يحصѧل علѧيه مѧالك الأرض مѧن الم      
ويشѧمل ريѧع الأراضѧي الѧريع المدفوع إلى مالكي المياه            .  نقѧداً أو عيѧناً بموجѧب خطѧط تقاسѧم المحصѧول أو أي خطѧط بديلѧة                  

 .الداخلية والأنهار مقابل حق استغلال هذه المياه لأغراض الترويح أو لأغراض أخرى
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rent on subsoil assets 
loyer des gisements 

 ريع الأصول الجوفية
 

مقابل وضع هذه الأصول تحت تصرف وحدة مؤسسية أخرى لمدة ) خاص أو حكومي(هو ما يتلقاه مالكو الأصول الجوفية    
المشѧѧاريع المشѧѧتغلة وقѧѧد تقѧѧوم .  وقѧѧد يكѧѧون الѧѧريع مѧѧبلغاً ثابѧѧتاً أو يѧѧتوقف علѧѧى آمѧѧية أو حجѧѧم الأصѧѧول المسѧѧتخرجة .  محѧѧددة

وتعامل هذه المبالغ ).  حق امتياز(بالتنقيب بدفع مبلغ إلى مالكي الطبقة السطحية من الأرض مقابل حق القيام بأعمال الحفر 
 .معاملة الربح حتى وإن لم يتم استخراج شيء

 
replacement cost accounting 

comptabilité au côut de remplacement 

 )الاستبدال(لإحلال محاسبة تكاليف ا
 

  current cost accounting                 راجع  
 

repurchase agreements 
accords de réméré 

 ترتيبات إعادة الشراء
 

ويتم البيع بموجب التزام بإعادة شراء نفس .  ترتيبات تبيع بموجبها وحدة مؤسسية أوراقاً مالية بسعر محدد إلى وحدة أخرى
، أو في تاريخ يُترك )عادة بعد يوم أو ليلة واحدة(الية أو أوراق مشابهة لها بسعر محدد في تاريخ محدد مستقبلاً الأوراق الم

 .تحديده للمشتري، وهاتان معاملتان منفصلتان في الأصول المالية
 

rerouting transactions 
réorienter les opérations 

 تغيير مسار المعاملات
 

 وآأنهѧا حدثت في قنوات تختلف عن القنوات الفعلية أو آأنها حدثت بالمعنى الاقتصادي، في حين أنها لم           يعنѧي قѧيد المعاملѧة     
فѧي الѧنوع الأول مѧن تغيѧير المسѧار تقѧيد المعاملѧة المباشرة بين الوحدة ألف والوحدة جيم وآأنها حدثت           .  تحѧدث فѧي الحقѧيقة     

 ذلك قيد مساهمات المستخدمين في الضمان الاجتماعي حيث تقيد بصѧورة غير مباشرة من خلال وحدة ثالثة باء، ومن أمثلة   
. وآأنمѧا دفعهѧا المسѧتخدمون مѧن أجورهѧم، فѧي حيѧن أنهѧا تدفѧع مباشѧرة مѧن قѧبل أرباب العمل لصناديق الضمان الاجتماعي                    

 .ومن أمثلة النوع الثاني معاملة أرباح مشاريع الاستثمارات الأجنبية المباشرة التي يُعاد استثمارها
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research and development 
recherche et développement 

 بحث وتطوير
 

عملѧيات البحث والتطوير التي يقوم بها منتج سوقي نشاط اقتصادي لاآتشاف أو تطوير منتجات جديدة، بما في ذلك تحسين              
فإذا قامت بها منشأة .  ثر آفاءةالمواصѧفات للمنتجات الموجودة، أو اآتشاف عمليات إنتاج جديدة أو تطوير عمليات إنتاج أآ       

وإذا قام بها منتج سوقي لحسابه .  مسѧتقلة متخصصѧة علѧى أسѧاس تجѧاري، تقѧيم هѧذه الأعمѧال بعѧائدات البѧيع أو قيمة العقود                      
أما إذا قامت بها وحدات حكومية أو مؤسسات لا تهدف إلى الربح فتكون ).  تكلفة الإنتاج(الخѧاص فإنهѧا تقѧيّم عملѧياً بالتكلفة        

 .نتاجاً غير سوقي وتقيّم على أساس مجموع التكاليفإ
 

reserve assets 
avoirs de réserves 

 أصول احتياطية
 

تѧتكون مѧن الأصѧول الخارجѧية المѧتاحة لسѧلطات بلѧد مѧا والخاضѧعة لسѧيطرتها لѧتمويل اختلالات توازن المدفوعات الدولية                           
باشѧرة من خلال التدخل في بورصة العملات للتأثير على أسعار  تمويѧلاً مباشѧراً، ولتنظѧيم حجѧم الاخѧتلالات بطѧريقة غѧير م        

والأصѧѧول الاحتياطѧѧية تѧѧتكون مѧѧن الذهѧѧب الѧѧنقدي وحقѧѧوق السѧѧحب الخاصѧѧة ووضѧѧع    .  صѧѧرف عملѧѧتها، ولأغѧѧراض أخѧѧرى 
ويجب أن تكون الاحتياطيات مطالبات .  الاحتياطѧي فѧي صѧندوق النقد الدولي وأصول أجنبية قابلة للتبادل ومطالبات أخرى        

 .البنك المرآزي والحكومة هما الوحيدان اللذان يجوز لهما حق الاحتفاظ بالاحتياطي.  على غير مقيمين
 

residence 
résidence 

 الإقامة
 

وتعتبر الوحدة المؤسسية مقيمة في بلد .  يѧتكون مجمѧوع الاقتصاد من جميع الوحدات المؤسسية المقيمة ويقسم إلى قطاعات       
ويقال إن لها مرآز اهتمام .  في الإقليم الاقتصادي لذلك البلد  ) مصلحة اقتصادية ( اهتمام اقتصادي    ما عندما يكون لها مرآز    

اقتصѧادي عѧندما يكѧون لهѧا موقѧع تمѧارس فيه أو منه نشاطها، وتنوي أن تستمر في القيام بذلك إلى أجل غير مسمى أو لمدة                
 ).مدة عام استرشادي(أطول من عام 

 
resources 
ressources 

 لمواردا
 

جانѧب المѧوارد هѧو أحѧد جانبѧي الحسѧابات الجاريѧة حيѧث تقيد جميع المعاملات التي تزيد مقدار القيمة الاقتصادية للوحدة أو            
وحسب العرف المحاسبي، توضع .  فعلى سبيل المثال، الأجور والمرتبات هي موارد للقطاع الذي يتسلمها        .  القطاع المعني 

ا يخصѧّص الجانѧب الأيمѧن للاسѧتخدامات، أي للمعѧاملات والقѧيود التѧي تخفѧض مѧن القيمة                     المѧوارد فѧي الجانѧب الأيسѧر بيѧنم         
 .فالأجور والمرتبات مثلاً هي استخدامات للوحدة أو القطاع الذي يدفعها.  الاقتصادية للوحدة أو القطاع
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rest of the world 
reste du monde 

 بقية العالم
 

دات المؤسسية غير المقيمة التي تدخل في معاملات مع الوحدات المقيمة، أو تكون            يѧتكون قطѧاع بقѧية العѧالم مѧن جميع الوح           
وتقتصر .  والوحدات غير المقيمة تصنف آما لو آانت قطاعاً مستقلاً.  لهѧا معѧاملات اقتصѧادية أخѧرى مع الوحدات المقيمة        

ت الجارية بين الوحدات المقيمة والوحدات غير     الحسѧابات أو الجѧداول، المѧتعلقة ببقѧيـة العѧالم علѧى القيود التي تقيد المعاملا                
آما يضم بقية العالم وحدات   .  المقѧيمة أو العلاقѧات الاقتصادية الأخرى، آاستحقاقات المقيمين على غير المقيمين أو العكس             

 .مؤسسية معينة يمكن أن تكون موجودة مادياً داخل الحدود الجغرافية للدولة
 

rest of the world account 
compte du reste du monde 

 حساب بقية العالم
 

حسѧاب يشѧمل فѧئات أو مجموعѧات الحسѧابات الضѧرورية لتغطѧية المجموعة الكاملة من المعاملات التي تحدث بين مجموع                 
 يتبع هذا الحساب الهيكل المحاسبي العام، ويعرض وجهة نظر بقية العالم أي أن الموارد بالنسبة إلى        . الاقتصѧاد وبقѧية العالم    

فإذا آان بند الموازنة موجباً، يعني ذلك فائضاً        .  بقѧية العѧالم هѧي اسѧتخدامات بالنسѧبة إلى مجموع الاقتصاد والعكس صحيح              
 .في بقية العالم وعجزاً في مجموع الاقتصاد، والعكس صحيح

 
revaluation account 

compte de réévalution 

 حساب إعادة التقييم
 

        ѧتراآم، وفѧابات الѧد حسѧو أحѧيه تقيّد مكاسب الاقتناء الموجبة والسالبة التي تتحقق لمالك الأصول أو الخصوم المالية وغير ه
وتسجل مكاسب اقتناء الأصول، سواء أآانت موجبة أو سالبة، في جانب الأصول بينما تقيد .  المالѧية أثѧناء الفѧترة المحاسبية     

 .مكاسب اقتناء الخصوم الموجبة والسالبة في جانب الخصوم
 

SAM 
MCS 

 مصفوفة المحاسبة الاجتماعية
 

 social accounting matrix راجع
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satellite accounts 
comptes satellites 

 حسابات تابعة
 

توفѧر إطѧار عمѧل مرتѧبطاً بالإطѧار المرآѧزي لѧنظام الحسѧابات القومѧية، مѧا يسѧمح بالترآѧيز على مجالات محددة أو مظاهر                    
والمثال الشائع على ذلك الحسابات البيئية .  لاجتماعية ويكون لها ارتباط بالحسابات القومية    معينة من الحياة الاقتصادية أو ا     

 .الخ…أو السياحة أو العمالة العائلية غير مدفوعة الأجر 
 

saving 
épargne 

 الادخار
 

هو يعادل الدخل المتاح  و.  وقيمته لا تتغير في الحسابين    ) المѧتاح والمѧتاح المعدل    (بѧند مѧوازن فѧي حسѧابات اسѧتخدام الدخѧل             
مطѧروحاً مѧنه الإنفѧاق الاسѧتهلاآي النهائѧي أو الدخѧل المѧتاح المعѧدل مخصوماً منه الاستهلاك النهائي الفعلي، بعد الأخذ في              

 .الحسبان التعديلات في صناديق التقاعد
 

SDRs  
DTS 

 حقوق السحب الخاصة
 

 special drawing rights راجع
 

secondary activities 
activités secondaires 

 أنشطة ثانوية
 

أنشѧطة تѧѧتمّ داخѧѧل وحѧدة منѧѧتجة بالإضѧѧافة إلѧى النشѧѧاط الرئѧѧيس، ويجѧѧب أن يكѧون إنѧѧتاجها مناسѧѧباً للتسѧليم إلѧѧى خѧѧارج الوحѧѧدة      
 .آما يجب أن تكون القيمة المضافة للنشاط الثانوي أقل من القيمة المضافة للنشاط الرئيس.  المنتجة

 
secondary distribution of income account 
compte de distribution secondaire du revenu 

 حساب التوزيع الثانوي للدخل
 

إلى ) مؤسسي(هѧو أحѧد الحسѧابات الجاريѧة، ويوضѧح آѧيف يحѧوّل مѧيزان الدخѧول الأولѧية لوحدة مؤسسية أو قطاع تنظيمي             
 .يلات الاجتماعية العينيةدخل متاح من خلال تلقي ودفع التحويلات الجارية، باستثناء التحو
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securitization 
titrisation 

 تحويل الأصول إلى أوراق مالية
 

هѧو عملѧية إعѧادة ترتيѧب للأصѧول يѧتم بمقتضاها إصدار أوراق مالية قابلة للتداول مغطاة بأصول موجودة مثل القروض أو         
وإيجاد مثل هذه الأصول الجديدة يؤدي إلى .  القروض العقارية أو غيرها من الأصول، بما في ذلك الحسابات برسم القبض          

ويستمر إدراج الأصول   .  قѧيود فѧي الحسѧاب المالѧي وينبغѧي تصѧنيف   الأصѧول الجديѧدة بوصѧفها أوراقѧاً مالѧية عѧدا الأسهم                          
 .الموجودة سابقاً في الميزانية للوحدات المؤسسية التي تقتنيها

 
self-employed workers 

travailleurs indépendants 

 عاملون لحساب أنفسهم
 

العѧѧاملون لحسѧѧاب أنفسѧѧهم هѧѧم أشѧѧخاص يعملѧѧون فѧѧي مشѧѧروع غѧѧير ذي شخصѧѧية اعتѧѧبارية، لا يعتѧѧبر شѧѧبه شѧѧرآة، يملكونѧѧه     
فالعѧاملون لحسѧاب أنفسѧهم هѧم أشѧخاص يعملون لأنفسهم عندما لا تميز المشاريع التي                 .  بمفѧردهم أو بالاشѧتراك مѧع آخريѧن        
 .ة في النظام، ويتلقون دخلاً مختلطاًيمتلكونها آوحدات مؤسسية مستقل

 
services 
services 

 خدمات
 

وهѧي، بصѧفة عامة، تتكون من تغيير في ظروف الوحدة           .  تنѧتج عѧادة مѧن أنشѧطة إنتاجѧية حسѧب الطلѧب             ) إنѧتاج (مخѧرجات   
ويجب أن  .  هلكينوفѧي الوقѧت الѧذي يكѧتمل فѧيه إنѧتاجها لا بѧد وأن تكѧون قد قدمت إلى المست                     .  المؤسسѧية المسѧتهلكة للخدمѧة     

يقتصѧر إنѧتاج الخدمѧات علѧى الأنشѧطة التي يمكن أن تؤديها وحدة مؤسسية لمنفعة وحدة أخرى، ويمكن أيضاً أن تنتج وحدة                
 .ما خدمات لاستهلاآها الخاص شريطة أن يكون النشاط من نوع يمكن لوحدة أخرى أن تقوم به

 
shareholders 

détenteurs 

 المساهمون
 

 أي مالكو شرآة ما ملكية جماعية، ولهم الحق في الأرباح الموزعة وفي القيمة المتبقية لأصول الشرآة في هم حملة الأسهم
 .حالة تصفيتها
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shares and other equities 
actions et autres participations 

 أسهم وحصص ومشارآات
 

وأسهم وحصص .  اد الدين إلى جميع الدائنينأصѧول مالية تعترف بمطالبات على مشاريع ذوات شخصية اعتبارية، بعد سد        
رأس المѧال لا تمѧنح الحѧق فѧي دخѧل ثابѧت أو محѧدد سѧلفاً أو فѧي الحصѧول على مبلغ ثابت عند تصفية مشروع ذي شخصية            

 .وتثبت ملكية الحصص عادة بشهادات الأسهم أو أية وثائق مشابهة، وقد تكون هناك أسهم مفضلة.  اعتبارية
 

short-term loans 
credits à court terme 

 قروض قصيرة الأجل
 

ويمكن، طبقاً للممارسات في البلدان المختلفة، أن يكون موعد استحقاقها .  هي القروض التي تستحق في غضون عام أو أقل
 .الأصلي عامين أو أقل لاستيعاب هذا التفاوت في الممارسات

 
short-term securities other than shares 

titres autres qu’actions à court terme 

 أوراق مالية قصيرة الأجل ما عدا الأسهم
 

أوراق مالѧѧية عѧѧدا الأسѧѧهم، تسѧѧتحق أصѧѧلاً فѧѧي غضѧѧون عѧѧام أو أقѧѧل ولكѧѧن بموعѧѧد اسѧѧتحقاق أقصѧѧاه عامѧѧان أو أقѧѧل لاسѧѧتيعاب  
 .التفاوت في ممارسات البلدان

 
single indicator method of deflation 

indicateur indépendant 

 )التصحيح المنفرد(الرقم القياسي المفرد 
 

إحѧدى طѧرق تكمѧيش القѧيمة المضѧافة بالأسѧعار الجاريѧة للحصول على القيمة المضافة بالأسعار المثبتة، وذلك بالاتجاه إلى                       
 يتطلب تصحيح القيمة المضافة مباشرة باستعمال سلسلة زمنية واحدة، أي رقم قياسي مفرد بدلاً من التقليص المزدوج الذي             

 .تقليص الإنتاج ثم تقليص المستلزمات، وبالطرح تحصل على القيمة المضافة
 

SNA  
SCN 

 نظام الحسابات القومية
 

 system of national accounts راجع
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social accounting matrix (SAM) 
matrice de comptabilité sociale (MCS) 

 مصفوفة المحاسبة الاجتماعية
 

 حسѧابات نظѧام الحسѧابات القومѧية فѧي مصѧفوفة تبيѧن الصѧلات القائمѧة بيѧن جدول العرض والاستخدام             تعѧرّف بأنهѧا عѧرض     
آما تستخدم هذه المصفوفة في تحليل العلاقات المتبادلة بين الخصائص الهيكلية للاقتصاد       .  وحسѧابات القطاعѧات المؤسسية    

ة اتصѧѧالاً وثѧѧيقاً بالحسѧѧابات القومѧѧية إلѧѧى حѧѧد أن   وهѧѧي متصѧѧل.  وتوزيѧѧع الدخѧѧول والѧѧنفقات بيѧѧن مجموعѧѧات الأسѧѧر المعيشѧѧية  
ترآѧيزها النموذجѧي يѧنعكس علѧى دور الѧناس فѧي الاقتصѧاد، ويѧتجلى ذلѧك فѧي شѧكل إعطѧاء تقسيمات فرعية إضافية لقطاع                      

 .وتضم المصفوفة جدول عرض واستخدام ومدخلات ومخرجات مبسط.  الأسر المعيشية في عرض مجزأ لأسواق العمل
 

social assistance benefits 
prestations d’assistance sociale 

 منافع المساعدات الاجتماعية
 

تحويѧلات جاريѧة تѧتلقاها الأسѧر المعيشية من الحكومات والهيئات التي لا تهدف إلى الربح بقصد سد الاحتياجات التي توجد              
 .في برامج الضمان الاجتماعي

 
social assistance benefits in cash 

prestations d’assistance sociale en espèces 

 منافع المساعدات الاجتماعية النقدية
 

تحويѧلات جاريѧة تدفعهѧا نقداً الحكومة والهيئات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية إلى الأسر المعيشية لتغطية                     
موجѧѧب بѧѧرنامج تأميѧѧن اجتماعѧѧي يضѧѧم مسѧѧاهمات نفѧѧس الاحتѧѧياجات التѧѧي تلبѧѧيها مѧѧنافع التأميѧѧن الاجتماعѧѧي، ولكѧѧنها لا تقѧѧدم ب

 .أما المنافع العينية فتدخل ضمن التحويلات الاجتماعية العينية.  ومنافع
 

social assistance benefits in kind 
prestations d’assistance sociale en nature 

 منافع المساعدات الاجتماعية العينية
 

قدمها الحكومة والمؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية إلى الأسر        تѧتكون مѧن الѧتحويلات العينѧية التѧي ت          
. المعيشѧية وهѧي ذات طبѧيعة مماثلѧة لمѧنافع الضѧمان الاجتماعѧي العينѧية، ولكنها لا تقدم في إطار برنامج للتأمين الاجتماعي          

 .وهي مماثلة لمنافع المساعدات الاجتماعية النقدية
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social benefits 
prestations sociales 

 منافع اجتماعية
 

تحويѧѧلات جاريѧѧة تѧѧتلقاها الأسѧѧر المعيشѧѧية مѧѧن الحكومѧѧة والهيѧѧئات التѧѧي لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح وتخѧѧدم الأسѧѧر المعيشѧѧية لسѧѧد       
 .الخ…احتياجات تنشأ في ظروف خاصة مثل المرض، والتعليم، والبطالة، والتقاعد 

 
social contributions 

cotisations sociales 

 مساهمات اجتماعية
 

دفعات فعلية أو محتسبة إلى برامج التأمين الاجتماعي لترتيب دفع منافع تأمين اجتماعي، وقد يدفعها أرباب العمل نيابة عن 
 .مستخدميهم أو قد يدفعها المستخدمون أو الأشخاص العاملون لحساب أنفسهم أو غير المستخدمين بالأصالة عن أنفسهم

 
social contributions by self-employed and non-employed persons 

cotisations sociales des travailleurs indépendants et des personnes n’occupants pas 
d’emploi 

 مساهمات اجتماعية يدفعها الأشخاص العاملون لحساب أنفسهم والأشخاص غير المستخدمين
 

 ѧѧخاص يعملѧѧا أشѧѧية يدفعهѧѧاهمات اجتماعѧѧة  مسѧѧتهم الخاصѧѧهم لمنفعѧѧاب أنفسѧѧون لحسѧѧخاص لا يعملѧѧهم أو أشѧѧاب أنفسѧѧون لحس .
ويتكون بعضها من مساهمات ضمان اجتماعي إلزامية وبعضها الآخر من مساهمات طوعية في برامج الضمان الاجتماعي 

 .أو إلى برامج تأمين اجتماعي أخرى
 

social insurance benefits 
prestations d’assurance sociale 

 منافع التأمين الاجتماعي
 

ويمكن أن تقدم هذه    .  مѧنافع التأميѧن الاجتماعѧي هي تحويلات تقدم بموجب مشروعات منظمة لمشاريع الضمان الاجتماعي              
المنافع بموجب صناديق ضمان اجتماعي عامة أو خاصة، أو برامج أو صناديق معاشات تقاعد يديرها أرباب العمل لصالح 

 .لحاليين أو السابقينالعاملين لديهم، ا
 

social insurance schemes 
régimes d’assurance sociale 

 برامج التأمين الاجتماعي
 

بѧرامج يدفѧع فѧيها المسѧتخدمون أو أربѧاب العمѧل نѧيابة عѧن مسѧتخدميهم لضѧمان حق المستخدمين أو المشترآين أو أهلهم أو                          
وقد تنظمها وحدات خاصة أو .  لفترة الجارية أو الفترات اللاحقةورثѧتهم فѧي الحصѧول علѧى مѧنافع التأميѧن الاجتماعي في ا          

 .وقد تقدم منافع التأمين الاجتماعي نقداً أو عيناً.  وحدات حكومية
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social security benefits, reimbursements of 
prestations de sécurité sociale, remboursements de 

 )التعويضات(منافع الضمان الاجتماعي 
 

 reimbursements of social security benefits راجع
 

social security benefits in cash 
prestations de sécurité sociale en espèces 

 منافع الضمان الاجتماعي النقدية
 

افع تقدم في وقد تكون على هيئة من.  مѧنافع تأميѧن اجتماعѧي تدفعهѧا نقѧداً صѧناديق الضѧمان الاجتماعѧي إلѧى الأسѧر المعيشѧية             
 .الخ…حالة المرض أو الإصابة أو الولادة أو علاوات أطفال أو منافع بطالة أو حدوث وفاة 

 
social security funds 

administrations de sécurité sociale 

 صناديق الضمان الاجتماعي
 

وهي تُنظم بصورة  .  ات الحكومة تشكل نوعاً خاصاً من الوحدات المؤسسية التي يمكن أن توجد على أي مستوى من مستوي              
مسѧѧتقلة عѧѧن الأنشѧѧطة الأخѧѧرى للوحѧѧدات الحكومѧѧية وتحѧѧتفظ بأصѧѧولها وخصѧѧومها مسѧѧتقلة عѧѧن أصѧѧول وخصѧѧوم الوحѧѧدات      

وهѧѧي وحѧѧدات مؤسسѧѧية منفصѧѧلة ولهѧѧا أصѧѧولها وخصѧѧومها الخاصѧѧة بهѧѧا، وتدخѧѧل فѧѧي معѧѧاملات مالѧѧية لحسѧѧابها   .  الحكومѧѧية
 .الخاص

 
social security schemes 

régimes de sécurité sociale 

 برامج الضمان الاجتماعي
 

وبرامج .  بѧرامج تقدمهѧا وتديѧرها وحѧدات حكومѧية بغѧية تقديѧم منافع اجتماعية لأفراد المجتمع آكل أو لقطاعات خاصة منه               
هѧѧذه الضѧمان الاجتماعѧي هѧي أهѧم فѧئة مѧن بѧرامج التأميѧن الاجتماعѧي، وصѧناديق الضѧمان الاجتماعѧي التѧي تؤسѧس لإدارة               

 .البرامج هي وحدات مؤسسية مستقلة
 

social transfers in kind 
transferts sociaux en nature 

 تحويلات اجتماعية عينية
 

تѧتكون مѧن السѧلع والخدمѧات التѧي تقدمهѧا الحكومѧة، بمѧا فѧي ذلѧك صѧناديق الضѧمان الاجتماعي والهيئات التي لا تهدف إلى                   
نت مشتراة من السوق أو منتجة آمنتجات غير مسوقة بواسطة الحكومة أو الهيئات التي الѧربح، إلѧى الأفѧراد عيناً، سواء أآا        

، ومѧѧزايا )التعويضѧѧات(مѧѧزايا الضѧѧمان الاجتماعѧي  : وتشѧѧمل هѧѧذه الѧتحويلات .  لا تهѧدف إلѧѧى الѧربح وتخѧѧدم الأسѧѧر المعيشѧية   
يѧѧلات السѧѧلع والخدمѧѧات الفѧѧردية غѧѧير  الضѧѧمان الاجتماعѧѧي العينѧѧية الأخѧѧرى، ومѧѧزايا المسѧѧاعدات الاجتماعѧѧية العينѧѧية، وتحو 

 .المسوقة
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special drawing rights (SDRs) 
droits de tirage speciaux (DTS) 

 حقوق السحب الخاصة
 

يقتصر .  أصول احتياطية دولية أنشأها صندوق النقد الدولي، وخصصها لأعضائه لاستكمال الأصول الاحتياطية الموجودة      
 . الرسميين، وهم في العادة البنوك المرآزية أو الحكوماتحق الاحتفاظ بها على حامليها

 
stamp taxes 

droits de timbre 

 الدمغة) رسوم(ضرائب 
 

تѧتكون مѧن الضѧرائب التѧي لا يقѧع عبئها على طبقة معينة من المعاملات المصنفة في مكان آخر، مثل الطوابع على الوثائق            
 .إنتاج خدمات الأعمال الماليةالقانونية أو الشيكات التي تعتبر ضرائب على 

 
state government 

administrations d’états fédérés 

 حكومة الولاية
 

وحѧѧدات حكومѧѧية تمѧѧارس بعѧѧض وظѧѧائف الحكومѧѧة فѧѧي مسѧѧتوى أقѧѧل مѧѧن مسѧѧتوى الحكومѧѧة المرآѧѧزية وأعلѧѧى مѧѧن مسѧѧتوى      
قضѧѧائية والتنفѧѧيذية علѧѧى الѧѧنطاق الجغرافѧѧي وهѧѧي الوحѧѧدات التѧѧي تمѧѧتد سѧѧلطاتها التشѧѧريعية وال.  الوحѧѧدات الحكومѧѧية المحلѧѧية
 .للولاية طبقاً لتقسيمات الدولة

 
stock 
stock 

 رصيد
 

ويسجل النظام الرصيد في الحسابات عادة بالرجوع إلى تاريخ .  هو مرآز الأصول والالتزامات في لحظة معينة من الزمن
صيد من تراآم الصفقات والتدفقات السابقة وما يترتب عليها  وينتج الر .  إعѧداد الميزانѧية فѧي بدايѧة ونهايѧة الفѧترة المحاسѧبية             

 .من تغيرات ناتجة من تعاملات أو تدفقات أخرى خلال الفترة
 

straight-line depreciation 
amortissement linéaire 

 )طريقة الخط المستقيم(الإهلاك 
 

 . سنوياً طول عمر الأصل الرأسماليأسلوبٌ لتقدير الإهلاك للأصول الثابتة مبنيٌّ على أساس قيمة ثابتة
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subsidies 
subventions 

 إعانات
 

مدفوعѧات جاريѧة بѧدون مقѧابل تقدمهѧا الحكومѧة إلѧى المشѧاريع على أساس مستوى نشاطها الإنتاجي أو على أساس آمية أو                           
ستوى الأسعار أو تغطية خسائر قѧيمة السلع أو الخدمات التي تنتجها أو تبيعها أو تستوردها، وتهدف دائماً إلى التأثير على م   

 .ناتجة من سياسة الدولة في هيكلية الأسعار
 

subsidies for public corporations and quasi-corporations 
subventions à des sociétés et à des quasi-sociétés 

 إعانات إلى الشرآات وأشباه الشرآات العامة
 

) فائض تشغيل سالب(امة أو أشباه الشرآات العامة بهدف تعويضها عن خسائرها  تحويѧلات منѧتظمة تدفѧع إلى الشرآات الع        
التѧѧي تتكѧѧبدها فѧѧي نشѧѧاطها الإنتاجѧѧي نتѧѧيجةً لتغѧѧير الأسѧѧعار التѧѧي تكѧѧون أدنѧѧى مѧѧن تكالѧѧيف الإنѧѧتاج، تنفѧѧيذاً لسياسѧѧة الحكومѧѧة       

 .وتعالج هذه الإعانات آإعانات على المنتجات.  الاقتصادية والاجتماعية
 

subsidies on losses of government trading organizations 
subventions sure les pertes des organisms publiques de commercialisation 

 إعانات لتغطية خسائر وحدات الاتجار الحكومية
 

  ѧѧراء وبѧѧتها شѧѧون وظيفѧѧي تكѧѧتجارية، التѧѧية الѧѧدات الحكومѧѧا الوحѧѧي تحققهѧѧائر التѧѧات الخسѧѧذه الإعانѧѧي هѧѧن تغطѧѧتجات مѧѧيع المن
عندما تحقق خسائر نتيجةً لتنفيذ سياسة الحكومة الاقتصادية والاجتماعية من خلال البيع بسعر أدنى من         .  المشѧاريع المقيمة  

 .سعر الشراء، يعامل الفرق بين سعر الشراء وسعر البيع على أنه إعانة
 

subsidies on payroll or workforce 
subventions sur les salaires ou la main d’oeuvre 

 المرتبات أو القوة العاملة) جدول(إعانات على آشف 
 

تѧتكون مѧن الإعانѧات المسѧتحقة الدفѧع علѧى جملѧة الأجѧور أو المرتѧبات، أو علѧى تشѧغيل فѧئة معينة من العمال مثل المعاقين                            
 .الخ…جسدياً أو الأشخاص العاطلين عن العمل لفترات طويلة 

 
subsidies on production, other 

subventions sur la production, autres 

 إعانات أخرى على الإنتاج
 

 other subsidies on production راجع
 



 

 117 
 

subsidies on products, other 
subventions sur les produits, autres 

 إعانات أخرى على المنتجات
 

 other subsidies on products راجع
 

subsidies on products used domestically 
subventions sur les produits utilisés 

 إعانات على المنتجات المستخدمة محلياً
 

 .إعانات مدفوعة إلى المشاريع المقيمة عن مخرجاتها التي تستخدم أو تستهلك داخل حدود الإقليم الاقتصادي للدولة
 

subsidies to reduce pollution 
subventions destinées à réduire la pollution 

 إعانات لتخفيض التلوث
 

تهѧدف إلѧى تغطѧية آѧل أو بعѧض تكالѧيف الأعمѧال الإضѧافية التѧي يѧتم تنفѧيذها لتخفѧيض أو مѧنع مسѧببات التلوث أو آثاره في                           
 .البيئة

 
subsidies on a product 

subventions sur un produit 

 إعانة على المنتج
 

لوحدة من السلع أو الخدمات المنتجة في شكل مبلغ محدد من النقود لوحدة الكمية من السلعة أو إعانѧات مسѧتحقة الدفع على ا    
ومѧن الممكѧن أن تحسѧب أيضѧاً علѧى أنهѧا الفѧرق بين السعر المستهدف                 .  الخدمѧة، أو آنسѧبة مѧئوية محѧددة مѧن سѧعر الوحѧدة              

 .وسعر السوق الفعلي الذي يدفعه المشتري فعلاً
 

subsoil assets 
gisements 

 أصول جوفية
 

أصѧول محقѧق وجودهѧا مѧن المعѧادن المخѧزونة فѧي باطѧن الأرض أو علѧى سѧطحها، ويكѧون استخراجها اقتصادياً بالوسائل                           
 .التكنولوجية المتاحة وبالأسعار الحالية
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supply and use tables 
tableaux des ressources et des emplois 

 جداول العرض والاستخدام
 

لأنشѧطة الصناعية المحلية المنتجة للسلع والخدمات المعروضة والواردات، والطريقة التي تم بها توزيع هذه  توضѧح وتقѧيد ا   
 .المعروضات بين مختلف الاستخدامات آاستهلاك وسيط أو استخدام نهائي، بما في ذلك الصادرات

 
symmetric tables 

tableaux symetriques 

 جداول متماثلة
 

 .ين التصنيفات أو الوحدات المستخدمة في السطور والأعمدة، أي نفس مجموعات المنتجات أو الأنشطةتقوم على التماثل ب
 

system of national accounts (SNA) 
système de comptabilité nationale (SCN) 

 نظام الحسابات القومية
 

تصاد الكلي والميزانيات والجداول المستندة إلى نظام يتكون من مجموعة مترابطة منطقياً ومتسقة ومتكاملة من حسابات الاق
ويقدم إطاراً محاسبياً شاملاً يمكن من .  مجموعة من المفاهيم والتعاريف والتصنيفات والقواعد المحاسبية المتفق عليها دولياً

بات آماً هائلاً خلالѧه تجمѧيع وعرض البيانات لأغراض التحليل الاقتصادي والاجتماعي واتخاذ القرارات، حيث تقدم الحسا           
 .من البيانات والمعلومات المفصلة عن عمل اقتصاد ما والمعدّة وفقاً لمفاهيم وقواعد محاسبية

 
tangible fixed assets 
actifs fixes corporels 

 أصول ثابتة ملموسة
 

ات والتجهيزات والأصول أصول غير مالية منتجة تتكون من المباني السكنية والمباني والإنشاءات الأخرى والآلات والمعد
 .المفتلحة

 
tangible non-produced assets 

actifs corporels non produits 

 أصول ملموسة غير منتجة
 

أصѧول طبيعѧية مѧثل الأرض والأصѧول الجوفѧية والمѧوارد البيولوجѧية غѧير المفتلحة وموارد المياه التي يمكن إعمال حقوق          
 .ملكية عليها
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taxes 
impôts 

 بالضرائ
 

 .تحويلات نقدية إجبارية بدون مقابل، نقداً أو عيناً، تدفعها الوحدات الحكومية المؤسسية إلى الوحدات الحكومية
 

taxes and duties on imports 
impôts et droits sur les importations 

 ضرائب ورسوم على الواردات
 

ظѧѧة التѧي تعѧѧبر فѧѧيها الحѧدود الجمرآѧѧية للإقلѧѧيم الاقتصѧѧادي   تشѧمل الضѧѧرائب علѧѧى السѧلع والخدمѧѧات المسѧѧتحقة الدفѧع فѧѧي اللح   
 .وتستثنى منها ضريبة القيمة المضافة.  للدولة، أو عندما تسلم السلع بواسطة منتج غير مقيم إلى وحدة مؤسسية مقيمة

 
taxes on capital gains 

impôts sur les gains en capital 

 يةضرائب على العائدات الاستثمارية الرأسمال
 

ضѧرائب تفѧرض علѧى أربѧاح الأفѧراد أو المشѧروعات الرأسѧمالية التѧي تصѧبح مستحقة الدفع خلال الفترة المحاسبية، بغض                         
 .النظر عن الفترة التي تحققت فيها هذه الأرباح التي توصف بأنها مكاسب اقتناء

 
taxes on capital transfers 

impôts sur les transferts de capital 

  التحويلات الرأسماليةضرائب على
 

 .تشمل الضرائب على قيمة الأصول التي يتم تحويلها بين المؤسسات التنظيمية
 

taxes on entertainment 
impôts sur les spectacles 

 ضرائب على وسائل الترفيه
 

دخѧѧول إلѧѧى ضѧرائب ورسѧѧوم تفѧѧرض بصѧѧفة خاصѧѧة علѧѧى وسѧѧائل الترفѧѧيه والتسѧلية مѧѧثل الرسѧѧوم التѧѧي تفѧѧرض علѧѧى تذاآѧѧر ال  
 .المسارح أو الملاهي

 
taxes on financial and capital transactions 

impôts sur le opérations mobilières et immobilières 

 ضرائب على المعاملات المالية والرأسمالية
 

 وتصبح مستحقة الدفع . ضѧرائب تدفѧع علѧى شѧراء وبѧيع الأصѧول غѧير المالية والأصول المالية، بما فيها العملات الأجنبية                   
 ).الخ…الإرث والهدايا (عندما تتغير ملكيتها إلا إذا آان التغيير ناتجاً عن تحويلات رأسمالية 
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taxes on income 
impôts sur le revenu 

 ضرائب على الدخل
 

رض للأفراد أو   وتقѧدر على الدخل الفعلي أو المفت      .  تѧتكون مѧن الضѧرائب علѧى الدخѧل والأربѧاح وعѧائدات رؤوس الأمѧوال                
وتشمل الضرائب المقدّرة على الممتلكات المقتناة من      .  الأسѧر المعيشية أو المؤسسات التي لا تهدف إلى الربح أو الشرآات           

 .أرض أو عقار عندما تكون هذه المقتنيات مستعملة آأساس لتقدير دخل مالكيها
 

taxes on individual or household income 
impôts sur le revenu des individus et des ménages 

 ضرائب على دخل الأفراد أو الأسر المعيشية
 

هѧي جزء من الضرائب على الدخل بصفة عامة، وتتكون من الضرائب على الدخل الشخصي للأفراد، بما فيها الجزء الذي    
خل الكلي الآتي من جميع     وتفرض عادة على الد   .  يخصѧمه رب العمѧل والضرائب على دخل مالكي المشاريع غير المنظمة           

 .المصادر
 

taxes on international transactions 
impôts sur les opérations internationales 

 ضرائب على المعاملات الدولية
 

تѧتكون مѧن الضѧرائب المفروضѧة علѧى السѧفر إلѧى الخѧارج وعلѧى الѧتحويلات الخارجѧية وعلѧى الاسѧتثمارات الأجنبية، عدا                        
 .يدفعها المنتجونالضرائب التي 

 
taxes (recurrent) on land, buildings and other structures 

impôts (périodiques) sur les terrains, les bâtiments et les autres constructions 

 على الأراضي أو المباني أو غيرها من الإنشاءات) متكررة(ضرائب 
 

 recurrent taxes on land, buildings and other structuresراجع 
 

taxes on lotteries, gambling and betting 
impôts sur les spectacles, les Paris et les loteries 

 ضرائب على اليانصيب والقمار
 

تѧتكون مѧن أيѧة ضѧرائب، عѧدا الضѧرائب علѧى الفѧوز، التѧي تفѧرض علѧى أعمѧال اليانصѧيب والقمѧار عѧادة آنسѧبة مئوية من                          
 .العائدات
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taxes on pollution 
impôts sur la pollution 

 ضرائب على التلوث
 

وهي لا .  تѧتكون مѧن الضѧرائب علѧى إطѧلاق أو تفѧريغ الغѧازات أو السѧوائل الضѧارة أو غѧيرها من المواد المؤذية في البيئة               
 .تشمل المدفوعات التي تدفع لجمع النفايات أو المواد الضارة من قبل السلطات العامة

 
taxes on production 

impôts sur la production 

 ضرائب على الإنتاج
 

تѧتكون مѧن الضѧرائب المسѧتحقة الدفѧع علѧى السѧلع والخدمات بمناسبة إنتاجها أو تسليمها أو بيعها أو تحويلها، بالإضافة إلى                  
المباني أو الأصول الأخرى الضѧرائب الأخѧرى على الإنتاج التي تشمل أساساً الضرائب على ملكية أو استخدام الأرض أو    

 .المستخدمة في الإنتاج، أو الضرائب على العمالة أو تعويضات العاملين المدفوعة
 

taxes on products 
impôts sur les produits 

 ضرائب على المنتجات
 

لكية أو تأجير أو تѧتكون مѧن الضѧرائب علѧى السѧلع والخدمѧات التѧي تصѧبح مستحقة الدفع نتيجة عملية إنتاج أو بيع أو نقل م                       
توريѧد هѧذه السلع أو الخدمات، أو نتيجة لاستعمالها للاستهلاك الخاص أو لتكوين رأس المال الخاص، مثل الضريبة العامة                    

وتستثنى منها ضريبة القيمة المضافة وضرائب      .  الخ…علѧى المبѧيعات، رسѧوم الاسѧتهلاك، الضѧرائب على خدمات معينة              
 .الاستيراد والتصدير

 
taxes on specific services 

impôts sur des services spécifiques 

 ضرائب على خدمات معينة
 

تشѧمل الضѧرائب علѧى الѧنقل والاتصѧالات والتأمين والإعلان والفنادق والغرف المؤجرة والمطاعم ووسائل التسلية والقمار        
 .واليناصيب والأحداث الرياضية

 
taxes on the income of corporations 

impôts sur les revenus des sociétés 

 ضرائب على دخل الشرآات
 

وتقѧѧدر هѧѧذه الضѧѧرائب عѧѧادة علѧѧى .  تѧѧتكون مѧѧن الضѧѧرائب علѧѧى دخѧѧل الشѧѧرآات وأرباحهѧѧا ومѧѧن الضѧѧرائب الإضѧѧافية علѧѧيها 
 .الدخول الكلية للشرآات الآتية من جميع المصادر، وليس فقط على الأرباح التي يولدها الإنتاج
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taxes on the use of fixed assets 
impôts sur l’utitisation d’actifs fixes 

 ضرائب على استخدام الأصول الثابتة
 

تشѧمل أيѧة ضѧرائب تفѧرض بصѧورة دوريѧة علѧى اسѧتعمال السѧيارات أو السفن أو الطائرات أو الآلات أو المعدات الأخرى                
وآثѧѧيراً مѧѧا توصѧѧف هѧѧذه   .  معѧѧدات مملوآѧѧة أو مسѧѧتأجرة التѧѧي تسѧѧتعملها المشѧѧاريع لأغѧѧراض الإنѧѧتاج، سѧѧواء أآانѧѧت هѧѧذه ال    

 .الضرائب بأنها رسوم تراخيص، وهي في العادة مبالغ ثابتة لا تتأثر بمعدل الاستعمال الفعلي
 

taxes on winnings from lotteries or gambling 
impôts sur les gains provenants des loteries ou des jeux 

 نصيب أو القمارضرائب على أرباح اليا
 

تѧتكون مѧن الضѧرائب المدفوعة على المبالغ التي يتلقاها الرابحون تمييزاً لها عن الضرائب على رقم أعمال المنتجين الذين                    
 .ينظمون عمليات القمار أو اليانصيب التي تعامل آضرائب على المنتجات

 
taxes paid to obtain business and professional licences 

impôts sur les autorisations commerciales et professionnelles 

 ضرائب مدفوعة للحصول على تراخيص الأعمال والتراخيص المهنية
 

 غير . للحصول على تراخيص لممارسة نوع معين من الأعمال التجارية أو المهنية) بدون مقابل(ضرائب تدفعها المشاريع 
حية أو سلامة أماآن العمل التجاري أو التأآد من المعدات المستعملة أو من الكفاءة      أنѧه إذا قامѧت الحكومѧة بالѧتأآد مѧن صѧلا            

 المدفوعات في هذه الحالة     لا تكون  ،المهنѧية أو مѧن نوعѧية ومسѧتوى السلع أو الخدمات المنتجة آشرط لمنح هذه التراخيص                
 . ضرائبالا بوصفهعامل بوصفها مدفوعات لقاء خدمات مؤداة  وينبغي أن تُ،بدون مقابل

 
taxes resulting from multiple exchange rates 

impôts resultants de taux de change multiples 

 ضرائب ناتجة عن تعدد أسعار الصرف
 

 .ضرائب ضمنية على الصادرات ناتجة عن تطبيق نظام رسمي لأسعار صرف متعددة
 

time of acquisition 
moment de l’acquisition 

 حتيازوقت الا
 

هѧو الوقѧت الѧذي يѧتم فѧيه احتѧياز السѧلع والخدمѧات، أي الوقѧت الѧذي تنѧتقل أو تتغѧير فѧيه الملكѧية، أو تѧتحقق فيه عملية تسليم                 
 .السلعة أو الخدمة
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time of recording 
moment d’enrégistrement 

 وقت التسجيل
 

ويѧѧتم تسѧѧجيل المعѧѧاملات عѧѧندما تنشѧѧأ    .  مؤسسѧѧيةهѧѧو الوقѧѧت الѧѧذي يѧѧتم فѧѧيه تسѧѧجيل المعѧѧاملات التѧѧي تѧѧتم بيѧѧن الوحѧѧدات ال        
 .الاستحقاقات أو الالتزامات أو تحول أو تلغى، أي على أساس مبدأ الاستحقاق

 
time reversal test 

test de réversibilité dans le temps 

 اختبار الانعكاس في الزمن
 

واختيار الانعكاس في الزمن يتطلب .   وانعكاس المعاملالرقم القياسي الأمثل هو الذي يجتاز اختبارات الانعكاس في الزمن
بالاستناد إلى ) صفر(مقلوب الرقم القياسي للفترة     ) صفر(بالاسѧتناد إلѧى الفترة      ) ت(أن يكѧون الѧرقم القياسѧي بالنسѧبة للفѧترة            

 .ورقم فيشر السعري أو الحجمي يجتاز هذا الاختبار).  ت(الفترة 
 

Tornqvist price index 
indice de Tornqvist de prix 

 رقم تورنكفيست القياسي للسعر
 

متوسѧطٌ هندسѧيٌ مѧرجح للأرقѧام النسѧبية للكمѧيات باسѧتعمال المتوسѧطات الرياضѧية للحصѧص من القيم في فترتين مختلفتين                     
 .بوصفها عوامل ترجيح

 
Tornqvist volume index 

indice de Tornqvist de volume 

 جمرقم تورنكفيست القياسي للح
 

 .متوسطٌ هندسيٌ مرجح لنسب الكميات باستخدام المتوسط الحسابي للقيم في فترتي الأساس والمقارنة آأوزان ترجيحية
 

total economy 
économie 

 مجموع الاقتصاد
 

 .يتألف من جميع الوحدات المؤسسية المقيمة في الإقليم الاقتصادي للبلد
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total final consumption 
consommation finale totale 

 جملة الاستهلاك النهائي
 

مѧن زاوية الإنفاق، هو القيمة الكلية لمجموع الإنفاق على السلع الاستهلاآية والخدمات الفردية والجماعية الذي تنفقه الأسر                  
أما من .  وتخدم الأسر المعيشية ووحدات الحكومة العامة) المقيمة(المعيشѧية المقѧيمة والمؤسسѧات التѧي لا تهدف إلى الربح          

زاويѧة الاسѧتهلاك النهائѧي الفعلѧي، فهѧو قѧيمة جمѧيع السѧلع والخدمѧات الفѧردية التѧي حصѧلت علѧيها الأسѧر المعيشية المقيمة،                   
 .مضافاً إليها قيمة الخدمات الجماعية التي قدمتها الحكومة العامة إلى المجتمع أو قطاعات عريضة منه

 
total hours worked 

total des heures travaillées 

 مجموع ساعات الاشتغال
 

 .مجموع عدد الساعات التي أدي فيها عمل بالفعل سواء آان العامل موظفاً أو عاملاً لحساب نفسه
 

trade credits and advances 
credits commerciaux et avances 

 ائتمانات تجارية وسلف
 

مѧة مباشѧرة إلى الشرآات والحكومات والمؤسسات التي لا          تѧتكون مѧن الائѧتمانات الѧتجارية مѧن أجѧل السѧلع والخدمѧات المقد                
 .تهدف إلى الربح والأسر المعيشية وبقية العالم، والسلف على الأعمال قيد الإنجاز أو الأعمال التي تنفذ لحساب الغير

 
trade margin 

marge commerciale 

 هامش تجاري
 

جملة أو (المحتسѧب المدفѧوع مقѧابل سѧلعة مشتراة لإعادة  بيعها     يعѧرف الهѧامش الѧتجاري بأنѧه الفѧرق بيѧن السѧعر الفعلѧي أو                  
وقد تكون  .  والسѧعر الѧذي يتعيѧن علѧى المѧوزع دفعѧه لѧتعويض هѧذه السѧلعة فѧي الوقت الذي بيعت أو استخدمت فيه                         ) تجѧزئة 

حقق على السلع آما تقاس مخرجات تجار الجملة والتجزئة بمجموع قيمة الهوامش التجارية المت          .  الهوامش سالبة أو موجبة   
 .التي يشترونها لإعادة بيعها، إذ ان هؤلاء يقدمون إلى عملائهم خدمات السلع

 
trading gains and losses 
gains et pertes d’échange 

 مكاسب وخسائر الاتجار
 

 وارداته، يمكن فإذا ارتفع سعر الصادرات لبلد ما أسرع من ارتفاع سعر.  تنشѧأ مѧن التغѧيرات فѧي معدلات التبادل التجاري         
شѧѧراء زيѧѧادة حجمѧѧية مѧѧن الѧѧواردات السѧѧلعية والخدمѧѧية بواسѧѧطة المقيميѧѧن مѧѧن متحصѧѧلاتهم المѧѧتولدة مѧѧن نسѧѧبة معيѧѧنة مѧѧن          

 .الصادرات
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transaction 
opération 

 معاملة
 

حليلياً أن تدفѧق اقتصѧادي، أي تعѧاملٌ بيѧن وحدتيѧن مؤسسѧيتين وفقاً لاتفاق متبادل، أو عمل ضمن وحدة مؤسسية من المفيد ت                      
 .يعامل بوصفه معاملة، لأن الوحدة آثيراً ما تعمل بصفتين مختلفتين

 
transaction accounts 

compte d’opérations 

 حساب المعاملات
 

يوضѧح المѧوارد والاسѧتخدامات مѧن معاملѧة مѧا أو مجموعѧة مѧن المعѧاملات، لكѧل قطѧاع يمѧارس هذا النوع من المعاملات،                             
وماذا؟ " "ماذا؟ ممن؟"أي أن الحسѧاب يبيѧن العلاقѧة مѧن نѧوع      .  ت المباشѧرة بيѧن القطاعѧات المѧتعاملة    ولكѧنه لا يبيѧن العلاقѧا   

 .وبحكم التعريف، تتساوى مجاميع الموارد ومجاميع الاستخدامات" لمن؟
 

transfer 
transfert 

 تحويل
 

خرى دون أن تتلقى من الأخيرة أي   معاملѧة بموجѧبها تقѧدم فѧيها وحѧدة مؤسسѧية سѧلعة أو خدمة أو أصل إلى وحدة مؤسسية أ                     
 .مقابل

 
transfers in kind 

transferts en nature 

 تحويلات عينية
 

 .تتكون من نقل ملكية سلعة أو أصل، بخلاف النقود، أو تخصيص خدمة بدون مقابل من الوحدة المؤسسية المستلمة لها
 

transfer price 
prix de transfert 

 سعر التحويل
 

 .لمتخذ أساساً لأغراض الحسابات ولتقييم المعاملات بين المشروعات المتكاملة تحت إدارة واحدةهو السعر ا
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transferable deposits 
dépôts transférables 

 ودائع قابلة للتحويل
 

 .لوهي ودائع قصيرة الأجل قابلة للتحوي.  أصل مالي للمودعين وتمثل التزاماً على الوحدة المؤسسية المودع لديها
 

transfers of individual non-market goods and services 
transferts de biens et services non-marchands 

 تحويلات السلع والخدمات الفردية غير السوقية
 

تملكهѧѧم الحكومѧѧة والمؤسسѧѧات التѧѧي لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح وتخѧѧدم الأسѧѧر     (سѧѧلع وخدمѧѧات يقدمهѧѧا المنѧѧتجون غѧѧير السѧѧوقيين    
 ѧادياً                ) يةالمعيشѧة اقتصѧير مهمѧعار غѧاً أو بأسѧية مجانѧر المعيشѧى الأسѧومن المعلوم أن جميع الخدمات غير السوقية التي        .  إل

 .تقدمها المؤسسات التي لا تهدف إلى الربح وتخدم الأسر المعيشية تعامل في النظام على أنها خدمات فردية بطبيعتها
 

transitivity (in international comparisons) 
transitivité (en comparaisons internationales) 

 )في المقارنات الدولية(قابلية التعدي 
 

يقѧال إن مجموعѧة من الأرقام القياسية قابلة للتعدي حين يتوافر فيها، لكل زوج من الأرقام القياسية في المجموعة، أن يكون     
مسѧاوياً للѧرقم القياسي غير المباشر الذي يحصل عليه،   ) ك(ى الѧبلد  بالاسѧتناد إلѧ  ) ك(المباشѧر للѧبلد     ) الثنائѧي (الѧرقم القياسѧي     

) ك(غѧير المباشѧر للѧبلد    ) الثنائѧي (بالѧرقم القياسѧي   ) م(بالاسѧتناد إلѧى الѧبلد    ) ل(بضѧرب الѧرقم القياسѧي الثنائѧي المباشѧر للѧبلد       
ي أو الانѧتقال، تكون الأرقام القياسية غير  إذا آانѧت مجموعѧة الأرقѧام القياسѧية بكاملهѧا قابلѧة للѧتعد          ).  ل(بالاسѧتناد إلѧى الѧبلد       

 .المباشرة الواصلة بين أزواج البلدان مساوية دائماً للأرقام القياسية المباشرة المقابلة
 

transport equipment (assets) 
matériels de transport (actifs) 

 )أصول(معدات النقل 
 

ة ذلѧѧك السѧѧيارات، والمقطѧѧورات وأشѧѧباهها والسѧѧفن والطائѧѧرات     ومѧѧن أمѧѧثل .  معѧѧدات تسѧѧتعمل لѧѧنقل الأشѧѧخاص أو الأشѧѧياء   
 .الخ، عدا المعدات التي تحصل عليها الأسر المعيشية لاستخدامها النهائي الذاتي… والدراجات 

 
transport margin 
marge de transport 

 هامش النقل
 

 .قت والمكان المحدّدينتكلفة النقل التي يدفعها المشتري بصورة مستقلة ليتسلم سلعة ما في الو
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uncompensated seizure 
saisie sans compensation 

 )المصادرة(نزع الملكية دون تعويض 
 

أصل من الأصول المملوآة لأي من      ) أو مصادرة (عملية تنشأ حينما تتخذ الحكومة أو أي وحدة مؤسسية قراراً بنزع ملكية             
، دون التعويض عن آامل قيمتها لأسباب مختلفة عدا أسباب          )ير المقيمة بمѧا فѧيها الوحدات غ     (الوحѧدات المؤسسѧية الأخѧرى       

 .الخ… التأخر في دفع الضرائب أو التعويضات أو العقوبات 
 

underground economy 
économie souterraine 

 اقتصاد سري
 

فية عمداً عن السلطات العامة     يشѧمل الأنشѧطة الاقتصѧادية المشѧروعة التѧي تѧندرج فѧي دائѧرة الإنѧتاج طѧبقاً للنظام ولكنها مخ                      
لأسѧباب عѧدة مѧثل تجنѧب دفع ضرائب الدخل أو ضريبة القيمة المضافة، أو تجنب دفع المساهمات في الضمان الاجتماعي،             

الخ، أو … أو تجنب الوفاء بمعايير قانونية معينة مثل الحد الأدنى للأجور أو ساعات العمل القصوى أو السلامة أو الصحة 
 .ل لإجراءات إدارية معينةتجنب الامتثا

 
unforeseen obsolescence 

obsolescence imprévue 

 بلى غير متوقع
 

وقد يكون المبلغ .  يحصل عندما يكون مبلغ استهلاك رأس المال الثابت لأي أصل من الأصول لا يغطي التلف غير المتوقع
ولكѧن مѧѧن  .  الفѧرق صѧغيراً بالنسѧѧبة للاقتصѧاد آكѧل    وينبغѧѧي أن يكѧون   .  المخصѧص للѧتلف المѧتوقع أعلѧѧى مѧن الѧتلف الفعلѧي      

الممكѧن أن يكѧون ذلѧك الفѧرق آبيراً بالنسبة لفرادى الأصول ولذلك يجب إدخال تعديلات عليه في حساب التغيرات الأخرى          
 .في قيمة الأصول الثابتة نتيجة لهذه الأحداث) أو الزيادة(في حجم الأصول لتغطي الانخفاض 

 
unfunded employees’ social insurance benefits 

prestations d’assurance sociale directes d’employeurs 

 منافع التأمين الاجتماعي للمستخدمين غير الممولة
 

. مѧنافع اجتماعѧية يدفعهѧا أربѧاب العمѧل الذين يديرون برامج تأمين اجتماعي غير ممولة إلى مستخدميهم وورثة مستخدميهم                     
فѧي حسѧاب الѧتوزيع الѧثانوي للدخѧل فѧي شكل دفعات أجر مستمرة أو علاوات أسرة أو                    ) نقديѧة أو عينѧية     (وتقѧيد هѧذه المѧنافع     

 .الخ… تعليم أو معاشات تقاعد أو خدمات طبية 
 



 

 128 
 

unit value index 
indice de la valeur unitaire 

 الرقم القياسي لقيمة الوحدة
 

ة لوحѧѧدات غѧѧير متجانسѧѧة، والتѧѧي قѧѧد تѧѧتأثر بالتغѧѧيرات فѧѧي البѧѧنود   رقѧѧمُ قѧѧياسٍ سѧѧعري يقѧѧيس التغѧѧير فѧѧي متوسѧѧط قѧѧيمة الوحѧѧد  
وبالتالѧي لا يѧتوقع من الأرقام القياسية لقيم الوحدات أن توفر مقاييس جيدة              .  المسѧتخدمة إضѧافة إلѧى التغѧيرات فѧي أسѧعارها           

 .للتغير في متوسط الأسعار عبر الزمن
 

unquoted shares 
actions des sociétés non cotées 

 )غير مسعرة(سهم غير متداولة أ
 

 .أسهم لا يتم الاتجار بها في سوق الأوراق المالية أو أي من أسواق المال المنظمة الأخرى
 

uses 
emplois 

 الاستخدامات
 

للمѧѧوارد حيѧѧث يѧѧتعلق جانѧѧب الاسѧѧتخدامات     ) العكسѧѧي(يشѧѧير مصѧѧطلح الاسѧѧتخدامات فѧѧي الحسѧѧابات إلѧѧى الجانѧѧب المقѧѧابل       
ومن أمثلة ذلك الأجور وهي استخدامات للوحدة التي   .  خفѧض مقѧدار القيمة الاقتصادية للوحدة أو القطاع        بالمعѧاملات التѧي ت    

 .تدفعها
 

uses of value added quadrant 
quadrant des emplois de la valeur ajoutée 

 ربعية استعمالات القيمة المضافة
 

لѧيف الإنتاج التي يتكبدها المنتجون عدا الاستهلاك الوسيط،  هѧي إحѧدى مصѧفوفات جѧدول المدخѧلات والمخѧرجات تبيѧن تكـا          
والتѧي تتمѧثل فѧي شѧكل تعويضات عاملين، والضرائب مخصوماً منها الإعانات على الإنتاج والمستوردات واستهلاك رأس                 

 .المال الثابت، بالإضافة إلى فائض التشغيل أو الدخل المختلط الصافي
 

valuables 
objets de valeur 

 فائسالن
 

أصѧول منѧتجة لا تسѧتعمل بصѧورة رئيسѧية للإنѧتاج أو الاسѧتهلاك، ومѧن المѧتوقع أن تѧزداد قيمѧتها الحقيقѧية أو على الأقل لا                               
 .وهي لا تبلى بمرور الزمن في ظل الظروف العادية ولذلك تقتنى بوصفها مستودعاً للقيمة.  تهبط
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value added, gross 
brute, valeur ajoutée  

 ة إجماليةقيمة مضاف
 

  gross value addedراجع 
 

value added, net 
nette, valeur ajoutée  

 قيمة مضافة صافية
 

 net value addedراجع 
 

value added tax (VAT) 
taxe sur la valeur ajoutée (TVA) 

 ضريبة القيمة المضافة
 

ي ضريبة واسعة الانتشار مصممة لتغطية معظم       وه.  ضѧريبة علѧى المنѧتجات يѧتم جبايѧتها علѧى مѧراحل بواسѧطة المشاريع                
والمنتجون ملزمون بأن يدفعوا للحكومة الفرق بين ضريبة القيمة المضافة على مبيعاتهم وضريبة القيمة              .  السلع والخدمات 

 على ولا تحمّل ضريبة القيمة المضافة عادة.  المضѧافة علѧى مشترياتهم لأغراض الاستهلاك الوسيط أو التكوين الرأسمالي       
 .المبيعات لغير المقيمين

 
vertically integrated enterprise 
enterprise verticalement intégrée 

 )عمودياً(مشروع متكامل رأسياً 
 

مشѧروع يُضѧطلع فѧيه بمѧراحل إنѧتاج مخѧتلفة، تقѧوم بهѧا عѧادة منشѧآت مختلفة، في تتابع من قبل أجزاء مختلفة من المشروع                            
 .ما تصبح مدخلات للمرحلة اللاحقة، ومخرجات المرحلة الأخيرة فقط هي التي تباع في السوقومخرجات مرحلة .  نفسه

 
volume index 

indice de volume 

 الرقم القياسي الحجمي
 

ويجب أن تكون الكميات .  متوسѧط التغѧيرات النسѧبية فѧي آمѧيات مجموعѧة معيѧنة مѧن السѧلع والخدمات بين فترتين زمنيتين                  
سѧة فѧي حيѧن يجѧب أن تѧرجح التغيرات في السلع والخدمات المختلفة بأهميتها الاقتصادية المقيسة بقيمتها في                المقارنѧة متجان  

 .إحدى الفترتين أو آليتهما
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wages and salaries 
salaires et traitements 

 أجور ومرتبات
 

 .تشمل إجمالي قيمة الأجور النقدية والعينية التي يدفعها أرباب الأعمال
 

wages and salaries in cash 
salaires et traitements en espéces 

 أجور ومرتبات نقدية
 

، بما فيها المدفوعات    )الخ… /شهرية/أسبوعية(تشѧمل آافѧة الأجѧور والمرتѧبات التѧي تدفѧع نقѧداً علѧى فترات زمنية منتظمة                    
الѧѧخ، والعѧѧلاوات …  نهايѧѧة الأسѧѧبوع حسѧѧب الإنѧѧتاج والعѧѧلاوات الخاصѧѧة وأجѧѧور العمѧѧل الإضѧѧافي أو العمѧѧل الليلѧѧي أو فѧѧي    

الخ، والأجور والمرتبات التي تدفع لفترات قصيرة مثل … التكميلѧية التي تدفع لتغطية تكاليف الانتقال من البيت إلى العمل         
لتي الخ، ا … الأعѧياد أو توقѧف الإنѧتاج والعѧلاوات الاسѧتثنائية المرتѧبطة بالأداء العام، والعمولات والإآراميات والبقاشيش                   

 .يتسلمها المستخدمون
 

wages and salaries in kind 
salaires et traitements en nature 

 أجور ومرتبات عينية
 

تعويضѧѧات العامليѧѧن مدفوعѧѧة فѧѧي شѧѧكل سѧѧلع أو خدمѧѧات غѧѧير ضѧѧرورية أو لازمѧѧة للعملѧѧية الإنتاجѧѧية، ويمكѧѧن أن يسѧѧتخدمها   
 .الاحتياجات الخاصة بهم أو بأفراد أسرهمالعاملون في أوقاتهم الخاصة، أو لمواجهة المطالب و

 
water resources 

réserves d’eau 

 موارد مائية
 

المستودعات الأرضية وغيرها من موارد المياه الجوفية التي يمكن إعمال حقوق ملكيتها أو حقوق استعمالها، ويمكن إعمال 
 .بعض تدابير السيطرة الاقتصادية عليها

 
withdrawals from income of quasi-corporations 

prelèvements sur les revenus des quasi-sociétés 

 مسحوبات من دخول ملكية أشباه الشرآات
 

 .مسحوبات مالكي المشروعات شبه المساهمة من أرباحها، وهي تماثل توزيعات الأرباح في حالة الشرآات المساهمة
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work-in-progress, inventories of 
travaux en cours, stocks des 

 )مخزون(أعمال قيد الانجاز 
 

 inventories of work-in-progressراجع 
 

work-in-progress on cultivated assets, inventories of 
travaux en cours sur actifs cultivés, stocks des 

 )مخزون(أصول مفتلحة قيد الإنجاز 
 

 inventories of work-in-progress on cultivated assetsراجع 
 

zero-coupon bonds 
obligations à coupon zéro 

 )السندات الصفرية(سندات لا قسائم لها 
 

أوراق مالѧية طويلѧة الأجѧل تشبه الكمبيالات لا تعطي الحق لحامليها في أي دخل نقدي ثابت أو متغير، ولكنها تعطيهم الحق               
وعند إصدارها، تباع   .  صلي والفوائد المكتسبة في تاريخ محدد أو تواريخ محددة        فѧي تلقѧي مبلغ ثابت محدد آسداد للمبلغ الأ         
 .عادة بأسعار أقل آثيراً من سعر سدادها

 
 



 مسرد المصطلحات الواردة في المعجم مرتبة 
 حسب حروف الهجاء العربية

 
Indice des termes arrangés  

selon l’alphabet arabe 
 

Index of the terms arranged  
according to the arabic alphabet 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
financial leasing crédit-bail مالية إجارة 
remuneration in kind rémunérations en nature عيني أجر 
gross brut إجمالي 
aggregates of the system agrégats du système النظام جمالياتإ 
wages and salaries salaires et traitements ومرتبات أجور 
wages and salaries in kind salaires et traitements en 

nature 
 رتبات عينيةأجور وم

wages and salaries in cash salaires et traitements en 
espèces 

 أجور ومرتبات نقدية

other land and associated 
surface water   

autres terrains et plans d’eau 
associés  

الأراضѧѧѧي الأخѧѧѧرى والمѧѧѧياه السѧѧѧطحية   
 المرتبطة بها 

land underlying buildings and 
structures 

terrains supportant des 
bâtiments   et des ouvrages 
de genie civil 

الأراضѧѧѧي التѧѧѧي تقѧѧѧوم علѧѧѧيها المبانѧѧѧي     
 والإنشاءات

recreational land and 
associated surface water 

terrains de loisirs et plans 
d’eau associés 

الأراضي المستعملة لأغراض ترويحية 
 حية المرتبطة بهاوالمياه السط

land under cultivation  terrains cultivés الأراضي المفتلحة 
employers employeurs العمل أرباب 
profits of import monopolies profits des monopoles الاستيراد احتكارات أرباح  
profits of export monopolies profits de monopoles 

d’exportation 
 باح احتكارات التصدير أر

profits of fiscal monopolies profits des monopoles fiscaux  أرباح الاحتكارات المالية 
holding gains gains de détention  مكاسب الاقتنـاء(أرباح الحيازة( 
nominal holding gains gains nominaux de détention  أرباح الحيازة الاسمية 
nominal holding gain (by 

non-residents) 
gains nominaux de detention 

(des non-résidents) 
 أرباح الحيازة الاسمية لغير المقيمين

capital gains gains en capital رأسمالية رباحأ 
land  terrain الأرض  
mineral exploration  prospection minière et 

pétrolière 
 نداالمع استكشاف

consumption consommation ستهلاكإ 
households, actual final 

consumption of 
ménages, consommation 

finale effective des  
الفعلي النهائي المعيشية الأسر استهلاك

final consumption consommation finale نهائي استهلاك 
intermediate consumption consommation intermédiaire وسيط استهلاك 
household ménage معيشية أسرة 
market price equivalents prix de marché equivalents المعادلة السوق أسعار 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
multiple official exchange 

rates 
taux de change officiels 

multiples 
   المتعددةأسعار الصرف الرسمية

purchaser’s price prix d’acquisition  أسعار المشترين 
market Prices prix de marché سوقية أسعار 
constant prices prix constants  مثبتة سعارأ 
economically significant 

prices 
prix économiquement 

significatifs 
 دلالѧѧѧѧة ذات (اقتصѧѧѧѧادياً مهمѧѧѧѧة أسѧѧѧѧعار

 ) اقتصادية
unquoted shares actions de sociétés non-cotés  غير مسعرة(أسهم غير متداولة( 
quoted shares actions cotés متداولة أسهم  
other equities and shares   actions et autres 

participations  
  أخرى وحصص أسهم

shares and other equities actions et autres 
participations 

 أسهم وحصص ومشارآات

quasi-corporations quasi-sociétés الشرآات أشباه 
economically active persons personnes économiquement 

actives 
 اقتصادياً ناشطون شخاصأ

fixed asset (existing) actif fixe (existant) موجود ثابت أصل 
assets  actifs صولأ 
foreign assets actifs extérieurs أجنبية أصول 
other intangible non-

produced assets  
autres actifs incorporels non 

produits  
 ملموسة غير منتجة غير أخرى أصول

reserve assets avoirs de réserves أصول احتياطية 
economic assets actifs économiques قتصاديةا صولأ 
fixed assets actifs fixes ثابتة أصول 
intangible fixed assets actifs fixes incorporels الملموسة غير ثابتة أصول 
other intangible fixed assets   autres actifs fixes incorporels  أصول ثابتة غير ملموسة أخرى 
tangible fixed assets actifs fixes corporels ملموسة ثابتة أصول 
existing fixed asset actifs fixe existants موجودة ثابتة صولأ 
subsoil assets gisements أصول جوفية 
non-financial assets actifs non financiers  الأصول غير المالية 
non-produced assets  actifs non produits  أصول غير منتجة 
intangible non-produced 

assets 
actifs incorporels non 

produits 
 جة غير ملموسةأصول غير منت

contingent assets actifs éventuels ou 
conditionnels 

 مشروطة صولأ

cultivated assets actifs cultivés  مفتلحة صولأ 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
work-in-progress on 

cultivated assets, 
inventories of 

travaux en cours sur actifs 
cultivés, stock des 

 )زونمخ(أصول مفتلحة قيد الإنجاز

tangible non-produced assets actifs corporels non produits أصول ملموسة غير منتجة 
produced assets actifs produits منتجة أصول  
debt rescheduling rééchelonnement des prêts الدين جدولة إعادة 
subsidies subventions إعانات 
other subsidies on production  autres subventions sur la 

production  
 إعانات أخرى على الإنتاج 

subsidies on production, 
other 

subventions sur la 
production, autres 

 إعانات أخرى على الإنتاج

other subsidies on products  autres subventions sur les 
produits   

 إعانات أخرى على المنتجات 

subsidies on products, other subventions sur les produits, 
autres 

 إعانات أخرى على المنتجات

subsidies for public 
corporations and quasi-
corporations. 

subventions à des sociétés et 
à des quasi-sociétés 

إعانѧѧѧات إلѧѧѧى شѧѧѧرآات وشѧѧѧبه شѧѧѧرآات   
 عامة

import subsidies subventions à l’importation إعانات الاستيراد 
export subsidies subventions à l’exportation التصدير إعانات 
subsidies on payroll or 

workforce 
subventions sur les salaires 

ou la main d’oeuvre 
 المرتبات) جѧدول  (آشѧف  علѧى  إعانѧات 
 العاملة القوة أو

Subsidies on products used 
domestically  

subventions sur les produits 
utilisés 

 إعانات على منتجات مستخدمة محلياً

subsidies to reduce pollution subventions destinées à 
réduire la pollution 

 إعانات لتخفيض التلوث

subsidies on losses of 
government trading 
organizations 

subventions sur les pertes des 
organisms publiques de 
commercialisation 

إعانѧات لتغطѧية خسائر وحدات الاتجار       
 الحكومية

subsidy on product subvention sur un produit إعانة على المنتج 
other work-in-progress, 

inventories of  
autres travaux en cours, stock 

des 
 ) مخزون(لإنجاز أعمال أخرى قيد ا

major renovations or  
enlargements (of fixed assets) 

gros travaux de rénovation ou 
de reconstruction (des 
actifs fixes) 

 التوسѧѧѧعات الكبѧѧѧيرة  أوأعمѧѧѧال الترمѧѧѧيم  
 )للأصول الثابتة(

maintenance and repairs (of 
fixed assets) 

entretien et les réparations 
(des actifs fixes) 

للأصѧѧѧول (أعمѧѧѧال الصѧѧѧيانة والتصѧѧѧليح  
 )الثابتة
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
work-in-progress, inventories 

of 
travaux en cours, stocks des  مخزون(أعمال تحت التنفيذ( 

entertainment, literary or 
artistic originals 

œuvres récréatives, littéraires 
ou artistiques originales 

 صليةأدبية أو فنية أعمال ترويحية أو أ

externalities externalités خارجية أعمال 
residence résidence إقامة 
non-life insurance premiums  primes d’assurance-

dommages 
  الحياة غير على التأمين أقساط

economic territory of a 
country 

territoire économique d’un 
pays 

  للدولةاقتصاديقليم إ

economic territory of an 
international organization 

territoire économique d’une 
organisation internationale 

 قليم اقتصادي لمنظمة دوليةإ

machinery and equipment 
(assets) 

machines et équipements 
(actifs) 

 )أصول(آلات ومعدات 

other machinery and 
equipments  

autres machines et 
équipements  

 آلات ومعدات أخرى

production production إنتاج 
economic production production économique اقتصادي إنتاج 
illegal production production illégale مشروع غير إنتاج 
other structures  bâtiments non-résidentiels أخرى إنشاءات  
secondary activities activités secondaires ثانوية أنشطة 
principal activities activités principales رئيسة أنشطة  
ancillary activities activités auxiliaires مساعدة نشطةأ 
dividends dividendes حصص الأرباح الموزعة(نصبة أ( 
actual final consumption of 

general government 
consommation finale 

effective des 
administrations publiques 

نفѧѧاق اسѧѧتهلاآي نهائѧѧي فعلѧѧي للحكومѧѧة  إ
 العامة

actual final consumption of 
households  

consommation finale 
effective de ménages 

 نفѧاق اسѧتهلاآي نهائѧي فعلѧي للعائلات    إ
 )المعيشيةالأسر (

actual final consumption of 
non-profit institutions 
serving households 
(NPISHs) 

consommation final effective 
des institutions sans but 
lucratif au service des 
ménages (ISBLSM) 

لمؤسسات نفاق استهلاآي نهائي فعلي ل    إ
التѧѧѧي لا تهѧѧѧدف إلѧѧѧى الѧѧѧربح وتخѧѧѧدم     

  المعيشيةالأسر

final consumption 
expenditure of households 

dépense de consommation 
finale des ménages 

إنفѧاق الأسѧѧر المعيشѧѧية علѧѧى الاسѧѧتهلاك  
 النهائي
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
households, final 

consumption expenditure 
of  

ménages, dépense de 
consommation finale des  

ى الاستهـلاك  إنفѧاق الأسѧر المعيشѧية عل      
 النهائـي

NPISHs, final consumption 
expenditure of   

ISBLSM, dépense de 
consommation finale des  

إنفѧѧѧاق المؤسسѧѧѧات التѧѧѧي لا تهѧѧѧدف إلѧѧѧى  
الѧѧربح وتخѧѧدم الأسѧѧر المعيشѧѧية علѧѧى   

 الاستهلاك النهائي
final consumption 

expenditure of NPISHs 
dépense de consommation 

finale des ISBLSM 
إنفѧاق الهѧبات التѧي لا تهѧدف إلѧى الربح            
وتخѧѧѧدم العѧѧѧائلات علѧѧѧى الاسѧѧѧتهلاك    

 النهائي
government final 

consumption expenditure 
dépense publique de 

consommation finale 
 إنفاق حكومي على الاستهـلاك النهائـي

final consumption 
expenditure of general 
government 

dépense de consommation 
finale des administrations 
publiques 

إنفاق (إنفѧاق واسѧتهلاك نهائي للحكومة       
 )الحكومة على الاستهلاك النهائي

depreciation consommation de capital استهلاك رأس المال الثابت(هلاك إ( 
straight line depreciation amortissement linéaire  طريقة الخط المستقيم(إهلاك( 
consumption of fixed capital consommation de capital fixe إهلاك الأصول الثابتة 
geometric depreciation dépréciation géométrique إهلاك هندسي 
long-term securities other 

than shares 
titres à long term autres 

qu’actions 
 ة طويلة الأجل عدا الأسهمأوراق مالي

short-term securities other 
than shares 

titres à court terme autres 
qu’action  

أوراق مالѧѧية قصѧѧيرة الأجѧѧل فѧѧيما عѧѧدا      
 الأسهم

index-linked securities titres indexées أوراق مالية مرتبطة برقم قياس 
trade credits and advances crédits commerciaux et 

avances 
 ائتمانات تجارية وسلف

coal, oil and natural gas 
reserves 

réserves de charbon, de 
pétrole et de gaz naturel 

 الفحѧѧѧѧѧѧم والѧѧѧѧѧѧنفط والغѧѧѧѧѧѧاز حتياطѧѧѧѧѧѧياتا
 الطبيعي

metallic mineral reserves réserves de minéraux 
métalliques 

 احتياطيات المعادن المنجمية

insurance technical reserves réserves techniques 
d’assurance 

 احتياطيات فنية للتأمين

non-metallic mineral reserves  réserves de minéraux non 
métalliques 

 احتياطيات منجمية غير معدنية 

time reversal test tests de réversibilité اختبار الانعكاس في الزمن 
factors reversal test tests de réversibilité aux 

facteurs 
 اختبار الانعكاس في المعامل

saving épargne ادخار 



 

 

 

140

الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
gross saving épargne brute ادخار إجمالي 
net saving épargne nette  ادخار صافي 
foreign direct investment investissements directs 

étrangers 
 استثمار أجنبي مباشر

acquisition acquisition  الامتلاك (استحواذ( 
uses emplois استخدامات 
depletion of natural economic 

assets 
épuisement d’actifs naturels استنزاف الأصول الاقتصادية الطبيعية 

underground economy économie souterraine اقتصاد سري 
liability créance  بةمطال(التزام( 
research and development Recherché et développement بحث وتطوير 
patented entities brevets براءات الاختراع 
social insurance schemes régimes d’assurance sociale برامج التأمين الاجتماعي 
defined benefit pension plans régimes de pension à 

prestations prédéfinies 
 برامج التقاعد محددة المنافع

social security schemes régimes de sécurité sociale برامج الضمان الاجتماعي 
computer software logiciels برامج الكومبيوتر الجاهزة 
money purchase pension 

plans 
régimes de pension à 

prestations 
 ق التقاعدبرامج شراء النقود في صنادي

consignment goods  biens en consignation بغرض البيع (الأمانة ةبضاع( 
rest of the world reste du monde بقية العالم 
unforeseen obsolescence obsolescence imprévue بلى غير متوقع 
balancing item solde comptable بند التوازن 
central bank banque centrale البنك المرآزي 
operating lease   location simple   تأجير تشغيلي 
insurance assurance تأمين 
interest rate swaps swaps de taux d’intérêt تبادل أسعار الفائدة 
debt-equity swap échange de moyens de 

paiement (participations) 
 )حصص (ةتبادل المديوني

debt-bond swaps échange de moyens de 
paiement (obligations) 

 )سندات (ةتبادل المديوني

partitioning of transactions  scinder les opérations    تجزئة المعاملات 
transfer transfert تحويل 
securitisation titrisation تحويل الأصول إلى أوراق مالية 
demonetization of gold démonétisation de l’or تحويل الذهب 
monetization of gold monétisation de l’or  تحويل الذهب إلى ذهب نقدي 
social transfers in kind transferts sociaux en nature تحويلات اجتماعية عينية 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
transfers of individual non-

market goods or services 
Le transferts de biens et 

services non marchands 
تحويѧѧѧلات السѧѧѧلع أو الخدمѧѧѧات الفѧѧѧردية   

 غير السوقية
current transfers transferts courants تحويلات جارية 
other current transfers   autres transferts courants   تحويلات جارية أخرى 
current transfers to NPISHs transferts courants aux 

ISBLSM 
 لا  المؤسسات التي تحويلات جارية إلى    

تهѧѧѧѧدف إلѧѧѧѧى الѧѧѧѧربح وتخѧѧѧѧدم الأسѧѧѧѧر  
 المعيشية

current transfers between 
households 

transferts courants entre 
ménages 

 تحويلات جارية بين الأسر المعيشية

current transfers within 
general government 

transferts courants entre 
administrations publiques 

تحويѧلات جاريѧة بيѧن وحѧدات الحكومة         
 العامة

miscellaneous current 
transfers 

transferts courants divers  تحويلات جارية متنوعة 

current transfers: fines and 
penalties 

transferts courants: amendes 
et les pénalités 

لجزاءات الغرامات وا:تحويلات جارية

current transfers: lotteries and 
gambling 

transferts courants: loteries et 
les paris 

 اليانصيب والقمار: تحويلات جارية

current transfers: payments of 
compensation 

transferts courants: paiments 
d’indemnités 

  دفع التعويضات:تحويلات جارية

capital transfers transferts en capital رأسمالية تحويلات 
capital transfers in kind transferts en capital en nature عيناً (رأسمالية تحويلات( 
capital transfers in cash transferts en capital en 

espèces 
 )نقداً(تحويلات رأسمالية 

capital transfers, other transferts en capital, autres تحويلات رأسمالية أخرى 
other capital transfers  autres transferts en capital   تحويلات رأسمالية أخرى 
transfer in kind transferts en nature تحويلات عينية 
cash transfer transfert en espèces  تحويلات نقدية 
economic flows  flux économiques قات اقتصاديةتدف 
flows, economic économiques, flux  تدفقات اقتصادية 
repurchase agreements accords de réméré ترتيبات إعادة الشراء 
net recordings enregistrement net  ترصيد 
lines of credit  lignes de credit تسهيل ائتماني 
note issuance facilities (NIF)  facilités d’émission d’effets 

(NIF) 
 تسهيلات إصدار السندات 

double deflation double déflation تصحيح مزدوج 
disposals utilisations في الأصول (تصرف( 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
classification of outlays of 

producers by purpose 
(COPP) 

nomenclature des dépenses 
des producteurs par 
fonction (COPP) 

 تصنيف إنفاق المنتجين حسب الغرض

classification of individual 
consumption by purpose 
(COICOP)  

nomenclature de la 
consommation individuelle 
par fonction (COICOP) 

تصѧѧѧنيف الإنفѧѧѧاق الاسѧѧѧتهلاآي للأفѧѧѧراد  
 حسب الغرض

international standard 
industrial classification of 
all economic activities 
(ISIC) 

classification internationale 
type par industrie de toutes 
les branches d’activité 
économique (CITI) 

تصѧѧنيف صѧѧناعي دولѧѧي موحѧѧد لجمѧѧيع     
 الأنشطة الاقتصادية

central product classifications 
(CPC) 

classification centrale des 
produits (CPC) 

 تصنيف مرآزي للمنتجات

classification of the purposes 
of non-profit institution 
(COPNI) 

nomenclature des fonctions 
des institutions sans but 
lucratif (COPNI) 

تصѧѧѧѧنيف مقاصѧѧѧѧد المؤسسѧѧѧѧات التѧѧѧѧي لا 
  إلى الربحفتهد

classification of the function 
of government (COFOG) 

nomenclature des fonctions 
des administrations 
publiques (COFOG) 

 تصنيف وظائف الحكومة

functional classification nomenclature fonctionnelle تصنيف وظيفي 
PPP  PPA  تعادل القوة الشرائية 
purchasing power parities 

(PPP) 
parités de pouvoir d’achat 

(PPA) 
 تعادل القوة الشرائية 

current international 
cooperation 

coopération internationale 
courante 

 تعاون دولي جاري

compensation of employees rémunération des salariés  المستخدمين(تعويضات العاملين( 
reimbursements of social 

security benefits 
remboursements de 

prestations de sécurité 
sociale 

 تعويضات منافع الضمان الاجتماعي

changes in inventories 
(including work-in-
progress) 

variations des stocks (y 
compris les travaux en 
cours) 

 قيدشمل الأعمال   ي(مخѧزون   التغѧير فѧي     
 )التنفيذ

inventories, changes in 
(including work-in-
progress) 

stocks, variations des (y 
compris les travaux en 
cours) 

الأعمال قيد  يشمـل(فѧي المخزون   تغѧير 
 )التنفيذ

changes in net worth variations de la valeur nette تغير في صافي القيمة 
changes in real national net 

worth 
variations de la valeur nette 

nationale réelle 
 تغير في صافي القيمة القومية الحقيقية
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
rerouting transactions réorienter les opérations تغيير مسار المعاملات 
factor cost  coût des facteurs تكلفة العوامل 
gross fixed capital formation formation du capital fixe brut ماليتكوين رأس المال الثابت الإج 
gross capital formation formation du capital brut تكوين رأسمالي إجمالي 
net fixed capital formation formation net de capital fixe  تكوين رأسمالي ثابت صافي 
debt refinancing financement de dette الدين ويلمت 
price discrimination discrimination de prix الأسعار في تمييز 
consolidation  consolidation توحيد 
symmetric tables tableaux symétriques متماثلة جداول 
supply and use table tableaux des ressources et des 

emplois 
 جدول العرض والاستخدام

coefficient table tableau de coefficients جدول المعاملات 
industry-by-industry table tableau branche d’activité par 

branche d’activité 
 صناعة× جدول صناعة 

Leontief inverse table tableau inverse de Leontief جدول ليونيتف المعكوس 
product-by-product table tableau produit par produit  منتج× جدول منتج 
total final consumption consommation finale totale جملة الاستهلاك النهائي 
production boundary frontière de la production  دائرة الإنتاج(حدود الإنتاج( 
account  compte حساب 
revaluation account compte de réévaluation حساب إعادة التقييم 
redistribution of income in 

kind account 
compte de redistribution du 

revenu en nature 
 حساب إعادة توزيع الدخل العيني

production account compte de production  حساب الإنتاج 
other changes in assets 

account  
compte des autres 

changements d’actifs  
 حساب التغيرات الأخرى في الأصول 

other changes in the volume 
of assets account  

compte de autres 
changements de volume 
d’actifs 

حسѧѧѧاب التغѧѧѧيرات الأخѧѧѧرى فѧѧѧي حجѧѧѧم    
 الأصول 

secondary distribution of 
income account 

compte de distribution 
secondaire du revenu 

 حساب التوزيع الثانوي للدخل

goods and services account compte de biens et de 
services 

 حساب السلع والخدمات

transactions account compte d’opérations حساب المعاملات 
rest of the world account compte du reste du monde حساب بقية العالم 
allocation of primary income 

account 
compte d'affectation du 

revenu primaire 
  تخصيص الدخل الأوليحساب

generation of income account compte d’exploitation حساب توليد الدخل 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
current account (balance of 

payment) 
compte courant (balance de 

paiement) 
 )ميزان المدفوعات(حساب جارٍ 

external assets and liabilities 
account 

compte des actifs et passifs 
extérieurs 

 حساب خارجي للأصول والالتزامات

capital account compte du capital حساب رأس المال 
financial account compte financier حساب مالي 
capital and financial account 

(balance of payments) 
compte financier et de capital 

(balance de paiement) 
مѧѧѧѧѧѧيزان (لѧѧѧѧѧѧي ورأسѧѧѧѧѧѧمالي حسѧѧѧѧѧѧاب ما

 )المدفوعات
other receivable/payable  

accounts  
autres comptes à recevoir/à 

payer  
 الدفع /حسابات أخرى برسم القبض

integrated economic accounts comptes économiques 
intégrés 

 حسابات اقتصادية متكاملة

accumulation accounts comptes d’accumulation حسابات التراآم 
satellite accounts comptes satellites حسابات تابعة 
distribution and use of 

income accounts 
comtes de distribution et 

d’utilisation du revenu 
 حسابات توزيع الدخل واستعماله

current accounts comptes des opérations 
courants 

 حسابات جارية 

SDRs  DTS  حقوق السحب الخاصة 
special drawing rights 

(SDRs) 
droits de tirage spéciaux 

(DTS) 
 حقوق السحب الخاصة

provisional government  administrations d’états 
fédérés 

 حكومة الولاية 

state government administration d'états fédérés حكومة الولاية 
general government administration publique حكومة عامة 
local government  administration locale حكومة محلية 
central government administration centrale مرآزية حكومة 
livestock for breeding, diary, 

draught etc. 
animaux  d’élevage, animaux  

laitiers, animaux de trait 
etc. 

 وإنتاج التكاثر أجل مѧن  مѧرباة  حѧيوانات 
 الخ .. الأثقال وجر الألبان

services services خدمات 
collective consumption 

services 
services de consommation 

collectifs 
 جماعية استهلاآية خدمات

financial intermediation 
services indirectly 
measured (FISIM) 

production des services 
d’intermediation financière 
indirectement mesurés 
(SIFIM) 

خدمات الوساطة المالية المقدرة بطريقة 
 غير مباشرة
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
FISIM  SIFIM  خدمات الوساطة المالية المقدرة بطريقة

 غير مباشرة
imports of services importations de services  دماتواردات الخ(خدمـات مستوردة( 
catastrophic losses destruction d’actifs due à des 

catastrophes 
 خسائر ناتجة عن آوارث

letters of credit lettres de crédit  خطابات الاعتماد(خطابات الضمان( 
last-in-first-out (LIFO) dernier entré, premier sorti ًالداخل أخيراً يخرج أولا 
LIFO  dernier entré, premier sorti ًالداخل أخيراً يخرج أولا 
income revenu الدخل 
primary income revenu primaire  دخل أولى 
entrepreneurial income revenu d’entreprise دخل التنظيم 
distributed income of 

corporations 
revenus distribués des 

sociétés 
 دخل الشرآات الموزع

property income revenu de la propriété  دخل الملكية 
property income attributed  to 

insurance policyholders 
revenu de la propriété attribué 

aux assurés 
دخѧѧل الملكѧѧية الѧѧذي يعѧѧزي إلѧѧى حاملѧѧي    

 بوليصات التأمين 
real income revenu réel  دخل حقيقي 
national income revenu national  دخل قومي 
GNI   RNB دخل قومي إجمالي 
gross national income (GNI) revenue national brut (RNB)  دخل قومي إجمالي 
net national income (NNI) revenu national net (RNN)  دخل قومي صافي 
gross national disposable 

income (GNDI) 
revenue national disponible 

brut (RNDB) 
 دخل قومي متاح للتصرف به إجمالي

net national disposable 
income (NNDI) 

revenu national disponible 
net (RNDN) 

  صافي  بهدخل قومي متاح للتصرف

disposable income revenu disponible رف بهصدخل متاح للت 
net adjusted disposable 

income  
revenu net disponible ajusté   تاح للتصرف به صافي معدل مدخل 

adjusted disposable income revenu disponible ajusté معدلصرف به دخل متاح للت 
gross adjusted disposable 

income 
revenu brut disponible ajusté  ه معدل إجمالـيبدخل متاح للتصرف 

real gross domestic income 
(real GDI) 

revenu intérieur brut réel 
(RIB réel) 

 دخل محلي إجمالي حقيقي 

mixed income revenu mixte دخل مختلط 
income in kind received by 

employees 
revenu en nature reçu par les 

salariés 
دخѧول عينѧية مسѧتلمة بواسѧطة العاملين          

 ) المستخدمين(
non-monetary gold or non monétaire ذهب غير نقدي 
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monetary gold or monétaire ذهب نقدي 
final use quadrant quadrant d’emploi final الربع الخاص بالاستهلاك النهائي 
uses of value added quadrant quadrant des emplois de la 

valeur ajoutée 
 ربعية استعمالات القيمة المضافة

intermediate use quadrant quadrant d’emploi 
intermédiaire 

مصѧѧѧفوفة (ربعѧѧѧية الاسѧѧѧتعمال الوسѧѧѧيـط 
 )الاستعمال الوسيط

excise duties droits d’assise رسوم الاستهلاك 
import duties droits sur les importations رسوم الاستيراد 
license fees  droits de license رسوم التراخيص 
export duties droits sur les exportations رسوم التصدير 
stock stock الرصيد 
Paasche price index   indices des prix de Paasche   رقم باش القياسي للأسعار 
Paasche volume index   indice des volumes de 

Paasche 
 رقم باش القياسي للحجم 

Tornqvist volume index indice de Tornqvist de 
volume 

 رقم تورنكفيست القياسي للحجم

Tornqvist price index indice de Tornqvist de prix رقم تورنكفيست القياسي للسعر 
Fisher’s ideal index (volume) indice idéal de Fisher 

(F/volume) 
 )الحجم(الرقم القياسي الأمثل لفيشر 

Fisher’s ideal index (price) indice idéal de Fisher 
(F/price) 

 )السعر(الرقم القياسي الأمثل لفيشر 

volume index indice de volume رقم قياسي حجمي 
single indicator method of 

deflation 
indicateur indépendant    ردѧѧѧѧѧي المفѧѧѧѧѧرقم القياسѧѧѧѧѧحيح (الѧѧѧѧѧالتص

 )المنفرد
unit value index indice de valeur unitaire لقياسي لقيمة الوحدةالرقم ا 
price index indice de prix الرقم القياسي للسعر 
Laspeyres price index Indice de prix de Laspeyres رقم لاسبير القياسي للأسعار 
Laspeyres volume index indice de volumes de 

Laspeyres 
 رقم لاسبير القياسي للحجم

rent loyer الريع 
rent on land loyer des terrains ريع الأراضي 
rentals of fixed assets loyer des actifs fixes ريع الأصول الثابتة 
rent on subsoil assets loyer des gisements ريع الأصول الجوفية 
price prix الســـعر 
costs, insurance, freight 

(C.I.F.) price 
prix coût, assurance, fret 

(C.A.F.) 
 )سيف (السعر

free on board (f.o.b.) prix francs à bord (f.a.b.) فوب (السعر( 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
basic price prix de base ساسيأ سعر 
transfer price prix de transfert التحويل سعر 
reference rate of interest taux de référence de l’intérêt المرجعي الفائدة سعر 
producer’s price prix de producteur سعــر المنتج 
chain indices indices-chaîne سلاسل الأرقام القياسية 
goods biens سلع 
antiques and other art objects  antiques et autres objets d'art  شياء فنية أخرىأثرية وأسلع 
consumer durables biens de consommation 

durable 
 لاآية معمرةستهإسلع 

consumption goods or 
services 

biens ou services de 
consommation 

 ستهلاآيةإخدمات  وأسلع 

non-durable good biens non durables  سلع غير معمرة 
imports of goods importations de biens  واردات السلـع(سلع مستوردة( 
goods for resale, inventories 

of 
biens destinés à la revente, 

stocks de 
 )مخزون(سـلع معدة لإعادة البيـع 

durable goods biens durables معمرة سلع 
other valuables autres objets de valeur  أخرى نفيسة سلع  
individual consumption good 

or service 
bien ou service de 

consommation individuel 
 فردية إستهلاآية خدمة وأ سلعة

existing good bien existant موجودة سلعة 
debt forgiveness remise de dette الدين إلغاء (الدين سماح( 
deep discount bonds obligations à prime 

d’émission élevée 
 المخفضѧѧѧة (عمѧѧѧيق خصѧѧѧم ذات سѧѧѧندات

 )آبيراً تخفيضاً
zero-coupon bonds obligations à coupon zéro  السندات الصفرية(سندات لا قسائم لها(
bonds and debentures obligations  وآمبيالاتسندات 
control of corporation contrôle des sociétés  السيطرة على الشرآة المساهمة 
other depository corporations   autres institutions de dépôts  لأخرى شرآات الإيداع ا 
deposit money corporations institutions de dépôts 

monétaires 
 شرآات الإيداع النقدي

insurance corporations sociétés d’assurance شرآات التأميــن 
foreign-controlled 

corporations (non-financial 
and financial) 

sociétés sous contrôle 
étranger (non financières et 
financières) 

شѧѧѧѧرآات خاضѧѧѧѧعة للسѧѧѧѧيطرة الأجنبѧѧѧѧية 
 )غير مالية ومالية(

non-financial quasi-
corporations 

quasi-sociétés non financières  شرآات شبه مساهمة غير مالية 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
public corporations (non-

financial and financial) 
sociétés publiques 

(financières et non 
financières) 

 )مالية وغير مالية(شرآات عامة 

non-financial corporations sociétés non financières  شرآات غير مالية 
holding corporations sociétés holding شرآات قابضة 
financial corporations sociétés financières شرآات مالية 
financial auxiliaries auxiliaires financiers شرآات مالية مساعدة 
national private corporations 

(non-financial and 
financial) 

sociétés privées nationales 
(non financières et 
financières) 

غѧѧѧير مالѧѧѧية  (شѧѧѧرآات وطنѧѧѧية خاصѧѧѧة   
 )ومالية

private corporations (non-
financial and financial) 

sociétés privées nationales 
(financières et non 
financières) 

مالѧѧѧية وغѧѧѧير (شѧѧѧرآات وطنѧѧѧية خاصѧѧѧة 
 )مالية

corporation société شرآة 
aِncillary corporation société auxiliaire شرآة مساعدة 
purchased goodwill fond commercial شهرة تجارية مشتراة 
exports of services exportation de services  صادرات من الخدمات 
export of goods exportations de biens  صادرات من السلع 
net  net   صافي 
net non-life insurance 

premiums 
primes nettes d’assurance-

dommages 
 صافي أقساط التأمين على غير الحياة 

net lending  capacité (+) besoin (-) de 
financement 

  الإقتراضصافي

net borrowing capacité (+) besoin (-) صافي الاقتراض 
net income from abroad revenu net de l’extérieur صافي الدخل من الخارج 
income from abroad, net revenu de l’extérieur, net صافي الدخل من العالم الخارجي 
net worth valeur nette  صافي القيمة 
net equity of households in 

life insurance reserves and 
in pension funds 

droits nets des ménages sur 
les réserves techniques 
d’assurance-vie et sur les 
fonds de pension 

صѧѧѧѧافي حقѧѧѧѧوق الأسѧѧѧѧر المعيشѧѧѧѧية فѧѧѧѧي  
احتياطѧيات التأميѧن على الحياة  وفي        

اعد احتياطيات صناديق معاشات التق

net value of a fixed asset stock net d’un actif fixe صافي قيمة أصل ثابت 
net written down value of 

fixed asset 
net stock des actifs de capital صافي قيمة الأصول الرأسمالية 

capital stock, net net, stock de capital   صافي مخزون الأصول الرأسمالية 
net capital stock stock de capital net  صافي مخزون الأصول الرأسمالية 
social security funds fonds de securité sociale صناديق الضمان الاجتماعي 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
pension funds fonds de pension  صناديق المعاشات التقاعدية 
autonomous pension funds fonds de pension autonomes معاشات التقاعد المستقلة ذاتياَصناديق  
industry branche d’activité الصناعة 
taxes impôts الضرائب 
stamp taxes droits de timbre  الدمغة) رسوم(ضرائب 
Taxes (recurrent) on land, 

buildings or other 
structures 

impôts (périodiques) sur les 
terrains, les bâtiments et les 
autres constructions 

 علѧѧى الأراضѧѧي أو )مѧѧتكررة (ضѧѧرائب
 المباني أو غيرها من الإنشاءات

other income taxes n.e.c   autres impôts sur le revenu   لѧѧѧѧى الدخѧѧѧѧرى علѧѧѧѧرائب أخѧѧѧѧير (ضѧѧѧѧغ
 ) مصنفة في مكان آخر

poll taxes impôts de capitation  ضرائب النفوس 
car registration taxes impôts sur l’utilisation de 

véhicule  
 ضرائب تسجيل السيارة

export taxes impôts a l’exportation ضرائب تصدير 
other current taxes   autres impôts courants    ضرائب جارية أخرى 
other current taxes n.e.c autres impôts courants          ة أخرى غير مصنفة فيѧرائب جاريѧض

 مكان آخر 
current taxes on land and 

buildings 
impôts courants sur la 

propriété foncière et 
immobilière 

ضѧѧѧѧѧѧرائب جاريѧѧѧѧѧѧة علѧѧѧѧѧѧى الأراضѧѧѧѧѧѧي  
 والمباني

current taxes on other assets impôts courants sur les autres 
actifs  

 ضرائب جارية على الأصول الأخرى

current taxes on income, 
wealth, etc. 

impôts courants sur le revenu 
et le patrimoine, etc. 

ضѧѧرائب جاريѧѧة علѧѧى الدخѧѧل والѧѧثروة     
 الخ...

current taxes on capital impôts courants sur le capital ضرائب جارية على رأس المال 
current taxes on net wealth impôts courants sur le 

patrimoine net 
 ضرائب جارية على صافي الثروة

miscellaneous current taxes impôts courants divers ضرائب جارية متنوعة 
capital levies impôts en capital ضرائب رأسمالية 

                 capital taxes impôts en capital رأسمالية ضرائب 
other capital taxes n.e.c  autres impôts en capital       رائب رأسمالية أخرىѧغير مصنفة  (ض

 ) في مكان آخر
general sale taxes impôts généraux sur les 

ventes 
 المبيعات على عامة ضرائب

taxes on winning from 
lotteries or gambling 

impôts sur les gains 
provenant des loteries ou 
des jeux 

نصѧѧѧѧيب أو ضѧѧѧѧرائب علѧѧѧѧى أربѧѧѧѧاح اليا  
 القمار
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
taxes on the use of fixed 

assets 
impôts sur l’utilisation des 

actifs fixes 
 ضرائب على استخدام الأصول الثابتة

taxes on production impôts sur la production ضرائب على الإنتاج 
expenditure taxes impôts sur la dépense ضرائب على الإنفاق 
taxes on capital transfers impôts sur les transferts de 

capital 
 ضرائب على التحويلات الرأسمالية

taxes on pollution impôts sur la pollution ضرائب على التلوث 
taxes on income impôts sur le revenu ضرائب على الدخل 
taxes on capital gains impôts sur les gains en capital ضѧѧѧرائب علѧѧѧى العѧѧѧائدات الاسѧѧѧتثمارية    

 الرأسمالية
taxes on international 

transactions 
impôts sur les opérations 

internationales 
 ضرائب على المعاملات الدولية

taxes on financial and capital 
transactions 

impôts sur les opérations 
mobilières et immobilières 

لѧѧѧѧѧى المعѧѧѧѧѧاملات المالѧѧѧѧѧية   ضѧѧѧѧѧرائب ع
 والرأسمالية

taxes on products impôts sur les produits ضرائب على المنتجات 
taxes on lotteries, gambling 

and betting 
impôts sur les spectacles, les 

paris et les loteries 
 ضرائب على اليانصيب والقمار

payroll taxes impôts sur les rémunérations  ضرائب على جداول المرتبات 
taxes on specific services impôts sur des services 

spécifiques 
 ضرائب على خدمات معينة

taxes on individual or 
household income 

impôts sur le revenu des 
individus ou des ménages 

ضѧѧرائب علѧѧى دخѧѧل الأفѧѧراد أو الأسѧѧر    
 المعيشية

taxes on the income of 
corporations 

impôts sur les revenus des 
sociétés 

 ضرائب على دخل الشرآات

taxes on entertainment impôts sur les spectacles ضرائب على وسائل الترفيه 
indirect taxes impôts indirects ضرائب غير مباشرة 
recurrent taxes on land, 

buildings or other 
structures 

impôts périodiques sur les 
terrains, les bâtiments et les 
autres constructions 

ضѧѧѧرائب مѧѧѧتكررة علѧѧѧى الأراضѧѧѧي أو   
 المباني أو غيرها من الإنشاءات

taxes paid to obtain business 
and professional licenses 

impôts sur les autorisations 
commerciales et 
professionnelles  

ضѧѧѧѧѧرائب مدفوعѧѧѧѧѧة للحصѧѧѧѧѧول علѧѧѧѧѧى   
تراخѧѧѧѧѧيص الأعمѧѧѧѧѧال والتراخѧѧѧѧѧيص   

 المهنية
taxes resulting from multiple 

exchange rates 
impôts resultants de taux de 

changes multiples 
ضѧѧѧرائب ناتجѧѧѧة عѧѧѧن أسѧѧѧعار الصѧѧѧرف  

 المتعددة
taxes and duties on imports impôts et droits sur les 

importations 
 ضرائب ورسوم على الواردات
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
value added tax (VAT) taxe sur la valeur ajoutée 

(TVA) 
 ضريبة القيمة المضافة

invoiced VAT TVA facturée  ىѧѧѧنة علѧѧѧافة المبيѧѧѧيمة المضѧѧѧريبة القѧѧѧض
 الفاتورة

deductible VAT TVA déductible ضريبة القيمة المضافة المقتطعة 
non-deductible VAT TVA non déductible  ضريبة القيمة المضافة غير المقتطعة 
perpetual inventory method 

(PIM) 
méthode de l’inventaire 

permanent (MIP) 
 طريقة الجرد المستمر 

hedonic method hypothèse hédoniste الطريقة الهيدونيـة 
reinvested earnings on direct 

foreign investment 
benefices réinvestis 

d’investissement direct 
étranger 

عѧѧѧائدات الاسѧѧѧتثمار الأجنبѧѧѧي المباشѧѧѧر    
 المعاد استثمارها

own account workers  travailleurs pour leur propre 
compte 

 عاملون لحساب أنفسهم 

self-employed workers travailleurs indépendants عاملون لحساب أنفسهم 
outworkers travailleurs   عمال خارجيون 
currency and deposits numéraire et dépôts عملة وودائع 
function fonction الغرض 
purpose fonction   الوظيفة(الغرض( 
non-resident  non-résident غير المقيم 
interest intérêt  الفائدة 
nominal interest intérêt nominal ائدة إسميةف 
real interest intérêt réel  فائدة حقيقية 
operating surplus  excédent d’exploitation   فائض التشغيل 
base period période de base فترة الأساس 
industry (producer) 

technology model 
hypothèse d’ une technologie 

unique par branche 
d’activité 

 )منتج(نولوجيا الصناعة فرض تك

product (commodity) 
technology model 

hypothèse d’une technologie 
unique par produit 

 )السلعة(فرض تكنولوجية المنتج 

debt defiance Remise de dette الدين فسخ 
transitivity (in international 

comparisons) 
transitivité (en comparaisons 

internationales) 
 )الدولية المقارنات في (التعدي قابلية

additivity additivité الجمع قابلية 
loans  crédits قروض 
long-term loans crédits à long terme قروض طويلة الأجل 
short-term loans crédits à court terme قروض قصيرة الأجل 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
institutional sectors secteurs institutionnels قطاعات مؤسسية 
due-for-payment recording enregistrement sur la base de 

la date d’exigibilité 
 قيد على أساس استحقاق الدفع 

value added, gross brute, valeur ajoutée   إجمالية(قيمة مضافة( 
value added, net nette, valeur ajoutée   صافية(قيمة مضافة( 
gross value added valeur ajoutée brute قيمة مضافة إجمالية 
gross value added at basic 

prices 
valeur ajoutée brute aux prix 

de base 
 قيمة مضافة إجمالية بأسعار أساسية

gross value added at 
producers prices 

valeur ajoutée brute aux prix 
des producteurs 

 المنتجين  مضافـة إجمالية بأسعارقيمة

net value added valeur ajoutée nette  قيمة مضافة صافية 
bills bons  آمبيالات 
non-profit institutions 

controlled and mainly 
financed by government  

institutions sans but lucratif 
contrôlées et 
principalement financées 
par les  administrations 
publiques     

مؤسسѧѧѧات غѧѧѧير هادفѧѧѧة للѧѧѧربح تسѧѧѧيطر  
علѧѧѧѧيها الحكومѧѧѧѧة وتمولهѧѧѧѧا بصѧѧѧѧورة  

 رئيسية 

non-profit institutions (NPIs)   institutions sans but lucratif 
(ISBL) 

 مؤسسات لا تهدف إلى الربح 

NPIs  ISBL  مؤسسات لا تهدف إلى الربح 
non-profit institutions 

engaged in market 
production 

institutions sans but lucratif 
engagées dans une 
production marchande  

مؤسسѧѧات لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح تشѧѧتغل    
 بالإنتاج السوقي 

non-profit institutions 
engaged in non-market 
production     

institutions sans but lucratif 
engagées dans une 
production non marchande  

مؤسسѧѧات لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح تشѧѧتغل    
 بالإنتاج غير السوقي 

non-profit institutions serving 
households (NPISHs) 

institutions sans but lucratif 
au service des ménages 
(ISBLSM) 

مؤسسѧѧات لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح وتخѧѧدم    
 )الأسر المعيشية(العائلات 

market non-profit institutions 
serving businesses 

institutions sans but lucratif 
marchandes au service des 
entreprises 

 الѧѧربح سѧѧوقية  إلѧѧيمؤسسѧѧات لا تهѧѧدف  
 تخدم مؤسسات الأعمال 

NPISHs  ISBLSM     اتѧدف  مؤسسѧتخدم الأسر  و للربح   لا ته
 المعيشية 

non-residential buildings  bâtiments non-résidentiels   مباني غير سكنية 
other building and structures  autres bâtiments et ouvrages 

de genie civil   
 مباني وإنشاءات أخرى 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
total economy économie الاقتصادمجموع  
hours worked, total heures travaillées, total des لمجموع ساعات العم 
total hours worked total des heures travaillées مجموع ساعات العمل 
historic cost accounting comptabilité au coût 

historique 
 محاسبة التكاليف التاريخية

current cost accounting comptabilité au coût actuel  محاسبة التكلفة 
replacement cost accounting comptabilité au coût de 

remplacement 
 )الاستبدال(محاسبة تكاليف الإحلال 

accrual accounting  comptabilité sur la base des 
droits et obligations 

 محاسبة على أساس الاستحقاق

cash accounting comptabilité sur une base de 
caisse  

 محاسبة نقدية

output produced for own final 
use  

production pour usage final 
propre  

مخѧѧѧرجات تنѧѧѧتج لأغѧѧѧراض الاسѧѧѧتعمال  
 ) الذاتي(النهائي الخاص 

other non-market output  autre production non 
marchande  

 مخرجات غير سوقية أخرى 

inventory stock مخزون 
gross capital stock stock de capital brut    زونѧمخ) ѧول الرأسمالية   ) يـدرصѧالأص

 الإجمالي
capital stock, gross brut, stock de capital   إجمالي(مخزون الأصول الرأسمالية( 
inventories of work-in-

progress on cultivated 
assets 

stock des travaux en cours sur 
actifs cultivés 

 مخزون الأصول المفتلحة قيد الإنجاز

inventories of other work-in-
progress 

stocks des autres travaux en 
cours 

 مخزون الأعمال الأخرى قيد الإنجاز

inventories of work-in-
progress 

stocks des travaux en cours مخزون الأعمال قيد الإنجاز 

finished goods, inventories of biens finis, stock des ملة التجهيزمخزون السلع المكت 
inventories of finished goods stock des biens finis مخزون السلع المكتملة التجهيز 
inventories of materials and 

supplies 
stocks des matières premières 

et de fournitures 
 مخزون المواد واللوازم

materials and supplies, 
inventories of 

matières premières et de 
fournitures, stock des 

 مخزون المواد واللوازم

inventories of goods for 
resale 

stock des biens pour la 
revente 

 رض إعادة البيعغمخزون سلع ب
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
payments by households to 

obtain certain licenses 
paiements effectués par les 

ménages pour obtenir 
certaines autorisations 

مدفوعѧѧات الأسѧѧرة المعيشѧѧية  للحصѧѧول  
 على بعض التراخيص

payments in kind other than 
remuneration in kind 

paiements en nature autres 
que les rémunérations en 
nature 

 المدفوعات العينية عدا الأجر العيني

international investment 
position (IMF) 

position extérieure globale 
(PEG) 

 مرآز الاستثمار الدولي

net international investment 
position 

position extérieure globale 
nette 

 مرآز الاستثمار الدولي الصافي 

economic interest, center of intérêt économique, centre d’  الاقتصادي) المصلحة(مرآز الاهتمام 
center of economic interest centre d’intérêt économique مرآز المصلحة الاقتصادية 
dwellings logements  المساآن 
social contributions cotisations sociales مساهمات إجتماعية 
actual social contributions cotisations sociales effectives  جتماعية فعلية إمساهمات 
social contributions by self-

employed and non-
employed person 

cotisations sociales des 
travailleurs indépendants et 
des personnes n’occupants 
pas d’emploi 

مسѧѧاهمات إجتماعѧѧية يدفعهѧѧا الأشѧѧخاص 
العاملون لحساب أنفسهم والأشخاص    

 غير المستخدمين

employers’ social 
contribution 

cotisations sociales à la 
charge des employeurs 

 مساهمات أرباب العمل الاجتماعية

employers’ actual social 
contributions 

cotisations sociales effectives 
à la charge des employeurs 

مسѧѧѧاهمات أربѧѧѧاب العمѧѧѧل الاجتماعѧѧѧية    
 الفعلية

employers’ imputed social 
contributions 

cotisations sociales imputées 
à la charge des employeurs 

مسѧѧѧاهمات أربѧѧѧاب العمѧѧѧل الاجتماعѧѧѧية    
 المحتسبة

employees’ social 
contributions 

cotisations sociales à la 
charge des salariés 

 مساهمات المستخدمين الاجتماعية

shareholders détenteurs المساهمون 
employee occupé المستخدم 
occupied persons  relation de travail   علاقة الاستخدام(المستخدمون ( 
withdrawals from income of 

quasi-corporations 
prélèvements sur les revenus 

des quasi-sociétés 
مسѧѧѧѧحوبات مѧѧѧѧن دخѧѧѧѧول ملكѧѧѧѧية أشѧѧѧѧباه  

 الشرآات
financial enterprises entreprises financières مشاريع مالية 
foreign direct investment 

enterprise 
enterprise d’investissements 

directs étrangers 
 مشروع الاستثمار الأجنبي المباشر

horizontally integrated 
enterprise 

entreprise horizontalement 
intégrée 

 مشروع متكامل أفقيا
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
vertically integrated 

enterprise 
entreprise verticalement 

intégrée 
 )عمودياً(مشروع متكامل رأسياً 

regional central bank banques centrales regionales مصارف مرآزية إقليمية 
SAM  MCS مصفوفة المحاسبة الاجتماعية 
social accounting matrix 

(SAM) 
matrice de comptabilité 

sociale (MCS) 
  المحاسبة الاجتماعيةمصفوفة

non-life insurance claims indemnités d’assurance-
dommages 

 مطالبات على التأمين على غير الحياة 

financial claims créances et engagements 
financiers 

 مطالبات وإلتزامات مالية

barter transactions opérations de troc المقايضة معاملات 
distributive transactions opérations de répartition توزيعية معاملات 
internal transactions opérations internes داخلية معاملات 
intra-unit transactions opérations internes داخلية معاملات 
financial transactions opérations financières مالية معاملات 
monetary transactions opérations monétaires نقدية معاملات  
non-monetary transactions opérations non monétaires نقدية غير معاملات  
transaction opération معاملة 
transport equipment (assets) matériels de transport (actifs)  أصول(معدات النقل( 
inverse table, Leontief tableau inverse de Leontief  معكوس المصفوفة 

 )لينوتيف(
real holding gains gains reels de détention  مكاسب الاقتناء الحقيقية 
real holding gains/losses 

(non-residents) 
gains reels/pertes réelles 

(non-résidents) 
 )غير مقيمين(مكاسب الاقتناء الحقيقية 

neutral holding gains gains neutres de détention مكاسب الاقتناء المحايدة 
neutral holding gains (by 

non-residents) 
gains neutres de détention 

(des non-résidents) 
بواسѧѧѧطة (مكاسѧѧѧب الاقتѧѧѧناء المحѧѧѧايدة    

 )غير المقيمين
trading gains and losses gains et pertes d’échange وخسائر الاتجارمكاسب  
full-time equivalent 

employment 
equivalence plein-temps العمل المتفرغمكافئ  

social benefits prestations sociales منافع إجتماعية 
social insurance benefits prestations d’assurance 

sociale 
 منافع التأمين الاجتماعي

private funded social 
insurance benefits  

prestations d’assurance social 
de regimes privés 

منافع التأمين الاجتماعي الممول تمويلاً     
 خاصاً
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
unfunded employees’ social 

insurance benefits 
prestations d’assurance 

sociale directes 
d’employeurs 

مѧѧنافع التأميѧѧن الاجتماعѧѧي للمسѧѧتخدمين  
 ةغير الممول

social security benefits, 
reimbursements of 

securité sociale, 
remboursements de 

مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧنافع الضѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧمان الاجتماعѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧي 
 )التعويضات(

other social security benefits 
in kind  

autres prestations de securité 
sociale en nature  

مѧѧѧѧѧنافع الضѧѧѧѧѧمان الاجتماعѧѧѧѧѧي العينѧѧѧѧѧية 
 الأخرى  

social security benefits in 
cash 

prestation de securité sociale 
en espèces 

 منافع الضمان الاجتماعي النقدية

social assistance benefits prestations d’assistance 
sociales 

 منافع المساعدات الاجتماعية

social assistance benefits in 
kind 

prestations d’assistance 
sociale en nature 

 منافع المساعدات الاجتماعية العينية

social assistance benefits in 
cash 

prestation d’assistance 
sociale en espèces 

 منافع المساعدات الاجتماعية النقدية

output  production  المخرجات (المنتج ( 
market producers producteurs marchands منتج سوقي 
market output production marchande  المخرجات السوقية(منتج سوقي( 
products produits المنتجات  
joint  products produits liés منتجات مشترآة 
non-market producers producteurs non marchands  منتجون غير سوقيين 
producers for own final use producteurs pour propre 

usage  
 منتجون لأغراض الاستخدام الذاتي 

own account producers  producteurs pour leur propre 
compte  

 منتجون لحساب أنفسهم 

investment grants aides à l’investissement منح الاستثمـار 
establishment  établissement المنشأة 
other non-market 

establishments  
autres établissements non 

marchands  
 منشآت أخرى غير سوقية 

market establishments  établissements marchands منشآت سوقية 
international organizations organisations internationales منظمات دولية 
resources ressources الموارد 
non-cultivated biological 

resources 
ressources biologiques non 

cultivées 
 موارد بيولوجية غير مفتلحة 

water resources réserves d’eau موارد مائية 
current external balance solde des opérations 

courantes avec l `extérieur 
 ميزان الحساب الخارجي الجاري 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
balance of primary incomes solde des revenus primaires ميزان الدخول الأولية 
balance of payments  balance des paiements ميزان المدفوعات 
external balance of goods and 

services 
solde des échanges extérieurs 

de biens et de services 
 ميزان خارجي للسلع والخدمات

balance sheet établi ميزانية عمومية 
domestic output produit intérieur ناتج محلي 
gross domestic product 

(output based) 
produit intérieur brut (selon 

l’optique de la production) 
 )من جانب الإنتاج(ناتج محلي إجمالي 

gross domestic product 
(expenditure based) 

produit intérieur brut (selon 
l’optique de la dépense) 

 )من جانب الإنفاق(ناتج محلي إجمالي 

gross domestic product 
(income based) 

produit intérieur brut (selon 
l’optique du revenu) 

 )من جانب الدخــل(ناتج محلي إجمالي 

GDP at market prices PIB aux prix du marché ناتج محلي إجمالي بأسعار السوق 
gross domestic product at 

market prices 
produit interne brut aux prix 

du marché 
 ناتج محلي إجمالي بأسعار السوق

NDP  PIN  ناتج محلي صافي 
net domestic product (NDP) produit intérieur net (PIN)  ناتج محلي صافي 
uncompensated seizures saisie sans compensation دون تعويض) المصادرة(لكية نزع الم 
historic monuments monuments historiques  التذآارية(نصب تاريخيـة( 
SNA  SCN نظام الحسابات القومية 
System of National Accounts 

(SNA) 
Système de Comptabilité 

Nationale (SCN) 
 نظام الحسابات القومية

valuable objets de valeur النفائس 
expenditure dépenses النفقات 
imputed expenditure dépense imputée نفقات محتسبة 
currency numéraire  العملة(النقود( 
margin, transport transport, marges de  هامش النقل 
transport margin marge de transport هامش النقل 
margin, trade commerciale, marge  تجاريهامش  
trade margin marge commerciale هامش تجاري 
regulatory bodies organismes de réglementation هيئات تنظيمية 
FIFO  premier entré, premier sorti ًالوارد أولاً يخرج أولا 
first-in-first-out premier entré, premier sorti ًالوارد أولاً يخرج أولا 
legal entities personnes légales  آيانات قانونية(وحدات قانونية( 
homogenous production unit unité de production 

homogène 
 وحدة الإنتاج المتجانس

kind-of-activity unit  unité d’activité économique وحدة بحسب نوع النشاط 
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الفرنسي الإنكليزي  المصطلح
analytical unit  unité d’analyse وحدة تحليلية 
government unit unité gouvernementale وحدة حكومية 
institutional unit unité institutionnelle وحدة مؤسسية 
local unit  unité locale وحدة محلية 
deposits, other dépôts, autres أخرى ودائع 
other deposits  autres dépôts  أخرى ودائع  
transferable deposits dépôts transférables للتحويل قابلة ودائع 
financial intermediation intermédiation financière مالية وساطة 
financial intermediaries intermédiaires financières وسطاء ماليون 
other financial intermediaries 

except insurance 
corporations and pension 
funds   

autres intermédiaires 
financiers, a l’exception 
des sociétés d’assurance et 
des fonds de pension  

وسѧѧطاء مالѧѧيون آخѧѧرون عѧѧدا شѧѧرآات     
التأميѧѧѧѧѧѧѧѧن وصѧѧѧѧѧѧѧѧناديق المعاشѧѧѧѧѧѧѧѧات  

 التقاعدية

jobs emplois وظائف 
time of acquisitions moment de l’acquisition وقت الاحتياز 
acquisition, time of acquisition, moment de l’ وقت الامتلاك 
time of recording moment d’enregistrement وقت التسجيل 
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 المصطلح الإنكليزي الفرنسي
accords de réméré repurchase agreements دة الشراءترتيبات إعا 
acquisition  acquisition الامتلاك (استحواذ( 
acquisition, moment de l’ acquisition, time of وقت الامتلاك 
actif fixe (existant) fixed asset (existing) أصل ثابت موجود 
actifs assets  صولأ 
actifs corporels non produits tangible non-produced assets منتجة غير ملموسة أصول 
actifs cultivés  cultivated assets مفتلحة صولأ 
actifs économiques economic assets قتصاديةا صولأ 
actifs éventuels ou 

conditionnels 
contingent assets مشروطة صولأ 

actifs extérieurs foreign assets أجنبية أصول 
actifs fixe existants existing fixed asset صول ثابتة موجودةأ 
actifs fixes fixed assets أصول ثابتة 
actifs fixes corporels tangible fixed assets أصول ثابتة ملموسة 
actifs fixes incorporels intangible fixed assets أصول ثابتة غير الملموسة 
actifs incorporels non 

produits 
intangible non-produced 

assets 
 أصول غير منتجة غير ملموسة

actifs non financiers non-financial assets  الأصول غير المالية 
actifs non produits  non-produced assets  أصول غير منتجة 
actifs produits produced assets  أصول منتجة 
actions cotés quoted shares ة أسهم متداول 
actions de sociétés non-cotés unquoted shares  غير مسعرة(أسهم غير متداولة( 
actions et autres 

participations  
other equities and shares    أسهم وحصص أخرى 

actions et autres 
participations 

shares and other equities أسهم وحصص ومشارآات 

activités auxiliaires ancillary activities مساعدة نشطةأ 
activités principales principal activities رئيسة أنشطة  
activités secondaires secondary activities ثانوية أنشطة 
additivité additivity الجمع قابلية 
administration centrale central government مرآزية حكومة 
administration d'états fédérés state government حكومة الولاية 
administration locale local government  حكومة محلية 
administration publique general government حكومة عامة 
administrations d’états 

fédérés 
provisional government   حكومة الولاية 

agrégats du système aggregates of the system النظام جمالياتإ 
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aides à l’investissement investment grants منح الاستثمـار 
amortissement linéaire straight line depreciation  طريقة الخط المستقيم(إهلاك( 
animaux  d’élevage, animaux  

laitiers, animaux de trait 
etc. 

livestock for breeding, diary, 
draught etc. 

 وإنتاج التكاثر أجل مѧن  مѧرباة  حѧيوانات 
 الخ .. الأثقال وجر الألبان

antiques et autres objets d'art antiques and other art objects  شياء فنية أخرىأثرية وأسلع 
assurance insurance تأمين 
autre production non 

marchande  
other non-market output   مخرجات غير سوقية أخرى 

autres actifs fixes incorporels  other intangible fixed assets    أصول ثابتة غير ملموسة أخرى 
autres actifs incorporels non 

produits  
other intangible non-

produced assets  
أصول أخرى غير منتجة غير ملموسة 

autres bâtiments et ouvrages 
de genie civil   

other building and structures   مباني وإنشاءات أخرى 

autres comptes à recevoir/à 
payer  

other receivable/payable  
accounts  

 الدفع /حسابات أخرى برسم القبض

autres dépôts  other deposits  أخرى ودائع  
autres établissements non 

marchands  
other non-market 

establishments  
 منشآت أخرى غير سوقية 

autres impôts courants   other current taxes    ضرائب جارية أخرى 
autres impôts courants  other current taxes n.e.c         ة أخرى غير مصنفة فيѧرائب جاريѧض

 مكان آخر 
autres impôts en capital  other capital taxes n.e.c       رائب رأسمالية أخرىѧغير مصنفة  (ض

 ) في مكان آخر
autres impôts sur le revenu  other income taxes n.e.c    لѧѧѧѧى الدخѧѧѧѧرى علѧѧѧѧرائب أخѧѧѧѧير (ضѧѧѧѧغ

 ) مصنفة في مكان آخر
autres institutions de dépôts  other depository corporations   شرآات الإيداع الأخرى 
autres intermédiaires 

financiers, a l’exception 
des sociétés d’assurance et 
des fonds de pension  

other financial intermediaries 
except insurance 
corporations and pension 
funds   

وسѧѧطاء مالѧѧيون آخѧѧرون عѧѧدا شѧѧرآات     
التأميѧѧѧѧѧѧѧѧن وصѧѧѧѧѧѧѧѧناديق المعاشѧѧѧѧѧѧѧѧات  

 التقاعدية

autres machines et 
équipements  

other machinery and 
equipments  

 آلات ومعدات أخرى

autres objets de valeur  other valuables أخرى نفيسة سلع  
autres prestations de securité 

sociale en nature  
other social security benefits 

in kind  
مѧѧѧѧѧنافع الضѧѧѧѧѧمان الاجتماعѧѧѧѧѧي العينѧѧѧѧѧية 

 الأخرى  



 

 

 

163

 المصطلح الإنكليزي الفرنسي
autres subventions sur la 

production  
other subsidies on production  إعانات أخرى على الإنتاج 

autres subventions sur les 
produits   

other subsidies on products   إعانات أخرى على المنتجات 

autres terrains et plans d’eau 
associés  

other land and associated 
surface water   

 السѧѧѧطحية والمѧѧѧياه الأخѧѧѧرى الأراضѧѧѧي
  بها المرتبطة

autres transferts courants  other current transfers    تحويلات جارية أخرى 
autres transferts en capital  other capital transfers   تحويلات رأسمالية أخرى 
autres travaux en cours, stock 

des 
other work-in-progress, 

inventories of  
 ) مخزون(أعمال أخرى قيد الإنجاز 

auxiliaires financiers financial auxiliaries شرآات مالية مساعدة 
avoirs de réserves reserve assets أصول احتياطية 
balance des paiements balance of payments  ميزان المدفوعات 
banque centrale central bank البنك المرآزي 
banques centrales regionales regional central bank مصارف مرآزية إقليمية 
bâtiments non-résidentiels other structures  أخرى إنشاءات  
bâtiments non-résidentiels  non-residential buildings   مباني غير سكنية 
benefices réinvestis 

d’investissement direct 
étranger 

reinvested earnings on direct 
foreign investment 

عѧѧѧائدات الاسѧѧѧتثمار الأجنبѧѧѧي المباشѧѧѧر    
 المعاد استثمارها

bien existant existing good موجودة سلعة 
bien ou service de 

consommation individuel 
individual consumption good 

or service 
 فردية إستهلاآية خدمة أو سلعة

biens goods سلع 
biens de consommation 

durable 
consumer durables  ستهلاآية معمرةإسلع 

biens destinés à la revente, 
stocks de 

goods for resale, inventories 
of 

 )مخزون(سـلع معدة لإعادة البيـع 

biens durables durable goods معمرة سلع 
biens en consignation consignment goods  بغرض البيع (الأمانة ةبضاع( 
biens finis, stock des finished goods, inventories of  مخزون السلع المكتملة التجهيز
biens non durables non-durable good  سلع غير معمرة 
biens ou services de 

consommation 
consumption goods or 

services 
 ستهلاآيةإخدمات  وأسلع 

bons bills  آمبيالات 
branche d’activité industry الصناعة 
brevets patented entities براءات الاختراع 
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brut gross إجمالي 
brut, stock de capital  capital stock, gross  إجمالي(مخزون الأصول الرأسمالية( 
brute, valeur ajoutée  value added, gross  إجمالية(قيمة مضافة( 
capacité (+) besoin (-) net borrowing الاقتراض صافي 
capacité (+) besoin (-) de 

financement 
net lending  صافي الإقتراض 

centre d’intérêt économique center of economic interest مرآز المصلحة الاقتصادية 
classification centrale des 

produits (CPC) 
central product classifications 

(CPC) 
 تصنيف مرآزي للمنتجات

classification internationale 
type par industrie de toutes 
les branches d’activité 
économique (CITI) 

international standard 
industrial classification of 
all economic activities 
(ISIC) 

تصѧѧنيف صѧѧناعي دولѧѧي موحѧѧد لجمѧѧيع     
 الأنشطة الاقتصادية

commerciale, marge  margin, trade هامش تجاري 
comptabilité au coût actuel current cost accounting  محاسبة التكلفة 
comptabilité au coût de 

remplacement 
replacement cost accounting  الاستبدال(محاسبة تكاليف الإحلال( 

comptabilité au coût 
historique 

historic cost accounting محاسبة التكاليف التاريخية 

comptabilité sur la base des 
droits et obligations 

accrual accounting  محاسبة على أساس الاستحقاق 

comptabilité sur une base de 
caisse  

cash accounting محاسبة نقدية 

compte account  حساب 
compte courant (balance de 

paiement) 
current account (balance of 

payment) 
 )ميزان المدفوعات(حساب جارٍ 

compte d’exploitation generation of income account  حساب توليد الدخل
compte d’opérations transactions account حساب المعاملات 
compte d'affectation du 

revenu primaire 
allocation of primary income 

account 
 حساب تخصيص الدخل الأولي

compte de autres 
changements de volume 
d’actifs 

other changes in the volume 
of assets account  

حسѧѧѧاب التغѧѧѧيرات الأخѧѧѧرى فѧѧѧي حجѧѧѧم    
 الأصول 

compte de biens et de 
services 

goods and services account حساب السلع والخدمات 

compte de distribution 
secondaire du revenu 

secondary distribution of 
income account 

 حساب التوزيع الثانوي للدخل
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compte de production production account  حساب الإنتاج 
compte de redistribution du 

revenu en nature 
redistribution of income in 

kind account 
 حساب إعادة توزيع الدخل العيني

compte de réévaluation revaluation account حساب إعادة التقييم 
compte des actifs et passifs 

extérieurs 
external assets and liabilities 

account 
  خارجي للأصول والالتزاماتحساب

compte des autres 
changements d’actifs  

other changes in assets 
account  

 حساب التغيرات الأخرى في الأصول 

compte du capital capital account المال رأس حساب 
compte du reste du monde rest of the world account حساب بقية العالم 
compte financier financial account مالي حساب 
compte financier et de capital 

(balance de paiement) 
capital and financial account 

(balance of payments) 
مѧѧѧѧѧѧيزان (حسѧѧѧѧѧѧاب مالѧѧѧѧѧѧي ورأسѧѧѧѧѧѧمالي 

 )المدفوعات
comptes d’accumulation accumulation accounts التراآم حسابات 
comptes des opérations 

courants 
current accounts  حسابات جارية 

comptes économiques 
intégrés 

integrated economic accounts  حسابات اقتصادية متكاملة

comptes satellites satellite accounts تابعة حسابات 
comtes de distribution et 

d’utilisation du revenu 
distribution and use of 

income accounts 
 حسابات توزيع الدخل واستعماله

consolidation consolidation  توحيد 
consommation consumption ستهلاكإ 
consommation de capital depreciation استهلاك رأس المال الثابت(هلاك إ( 
consommation de capital fixe consumption of fixed capital ك الأصول الثابتةإهلا 
consommation final effective 

des institutions sans but 
lucratif au service des 
ménages (ISBLSM) 

actual final consumption of 
non-profit institutions 
serving households 
(NPISHs) 

لمؤسسات نفاق استهلاآي نهائي فعلي ل    إ
م التѧѧѧي لا تهѧѧѧدف إلѧѧѧى الѧѧѧربح وتخѧѧѧد    

 الأسر المعيشية

consommation finale final consumption نهائياستهلاك  
consommation finale 

effective de ménages 
actual final consumption of 

households  
 نفѧاق اسѧتهلاآي نهائѧي فعلѧي للعائلات    إ

 )الأسر المعيشية(
consommation finale 

effective des 
administrations publiques 

actual final consumption of 
general government 

نفѧѧاق اسѧѧتهلاآي نهائѧѧي فعلѧѧي للحكومѧѧة  إ
 العامة

consommation finale totale total final consumption جملة الاستهلاك النهائي 
consommation intermédiaire intermediate consumption وسيطاستهلاك  
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contrôle des sociétés  control of corporation السيطرة على الشرآة المساهمة 
coopération internationale 

courante 
current international 

cooperation 
 تعاون دولي جاري

cotisations sociales social contributions مساهمات إجتماعية 
cotisations sociales à la 

charge des employeurs 
employers’ social 

contribution 
 مساهمات أرباب العمل الاجتماعية

cotisations sociales à la 
charge des salariés 

employees’ social 
contributions 

 مساهمات المستخدمين الاجتماعية

cotisations sociales des 
travailleurs indépendants et 
des personnes n’occupants 
pas d’emploi 

social contributions by self-
employed and non-
employed person 

مسѧѧاهمات إجتماعѧѧية يدفعهѧѧا الأشѧѧخاص 
العاملون لحساب أنفسهم والأشخاص    

 غير المستخدمين

cotisations sociales effectives actual social contributions  جتماعية فعلية إمساهمات 
cotisations sociales effectives 

à la charge des employeurs 
employers’ actual social 

contributions 
مسѧѧѧاهمات أربѧѧѧاب العمѧѧѧل الاجتماعѧѧѧية    

 الفعلية
cotisations sociales imputées 

à la charge des employeurs 
employers’ imputed social 

contributions 
مسѧѧѧاهمات أربѧѧѧاب العمѧѧѧل الاجتماعѧѧѧية    

 المحتسبة
coût des facteurs factor cost  تكلفة العوامل 
créance liability  مطالبة(التزام( 
créances et engagements 

financiers 
financial claims مطالبات وإلتزامات مالية 

crédit-bail financial leasing إجارة مالية 
crédits loans  قروض 
crédits à court terme short-term loans قروض قصيرة الأجل 
crédits à long terme long-term loans الأجل طويلة قروض 
crédits commerciaux et 

avances 
trade credits and advances ائتمانات تجارية وسلف 

démonétisation de l’or demonetization of gold تحويل الذهب 
dépense de consommation 

finale des administrations 
publiques 

final consumption 
expenditure of general 
government 

إنفاق (إنفѧاق واسѧتهلاك نهائي للحكومة       
 )الحكومة على الاستهلاك النهائي

dépense de consommation 
finale des ISBLSM 

final consumption 
expenditure of NPISHs 

إنفѧاق الهѧبات التѧي لا تهѧدف إلѧى الربح            
وتخѧѧѧدم العѧѧѧائلات علѧѧѧى الاسѧѧѧتهلاك    

 النهائي
dépense de consommation 

finale des ménages 
final consumption 

expenditure of households 
إنفѧاق الأسѧѧر المعيشѧѧية علѧѧى الاسѧѧتهلاك  

 النهائي
dépense imputée imputed expenditure نفقات محتسبة 
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dépense publique de 

consommation finale 
government final 

consumption expenditure 
 إنفاق حكومي على الاستهـلاك النهائـي

dépenses expenditure النفقات 
dépôts transférables transferable deposits للتحويل قابلة ودائع 
dépôts, autres deposits, other أخرى ودائع 
dépréciation géométrique geometric depreciation إهلاك هندسي 
dernier entré, premier sorti last-in-first-out (LIFO) ًالداخل أخيراً يخرج أولا 
dernier entré, premier sorti LIFO  ًالداخل أخيراً يخرج أولا 
destruction d’actifs due à des 

catastrophes 
catastrophic losses خسائر ناتجة عن آوارث 

détenteurs shareholders المساهمون 
discrimination de prix price discrimination الأسعار في تمييز 
dividendes dividends حصص الأرباح الموزعة(نصبة أ( 
double déflation double deflation تصحيح مزدوج 
droits d’assise excise duties رسوم الاستهلاك 
droits de license license fees  رسوم التراخيص 
droits de timbre stamp taxes  الدمغة) رسوم(ضرائب 
droits de tirage spéciaux 

(DTS) 
special drawing rights 

(SDRs) 
 حقوق السحب الخاصة

droits nets des ménages sur 
les réserves techniques 
d’assurance-vie et sur les 
fonds de pension 

net equity of households in 
life insurance reserves and 
in pension funds 

صѧѧѧѧافي حقѧѧѧѧوق الأسѧѧѧѧر المعيشѧѧѧѧية فѧѧѧѧي  
احتياطѧيات التأميѧن على الحياة  وفي        
احتياطيات صناديق معاشات التقاعد 

droits sur les exportations Export duties رسوم التصدير 
droits sur les importations import duties رسوم الاستيراد 
DTS  SDRs  حقوق السحب الخاصة 
échange de moyens de 

paiement (obligations) 
debt-bond swaps سندات (ةتبادل المديوني( 

échange de moyens de 
paiement (participations) 

debt-equity swap حصص (ةتبادل المديوني( 

économie total economy قتصاد الامجموع 
économie souterraine underground economy اقتصاد سري 
économiques, flux  flows, economic تدفقات اقتصادية 
emplois uses استخدامات 
emplois jobs وظائف 
employeurs employers أرباب العمل 
enregistrement net net recordings  ترصيد 
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enregistrement sur la base de 

la date d’exigibilité 
due-for-payment recording  قيد على أساس استحقاق الدفع 

enterprise d’investissements 
directs étrangers 

foreign direct investment 
enterprise 

 مشروع الاستثمار الأجنبي المباشر

entreprise horizontalement 
intégrée 

horizontally integrated 
enterprise 

 مشروع متكامل أفقيا

entreprise verticalement 
intégrée 

vertically integrated 
enterprise 

 )عمودياً(مشروع متكامل رأسياً 

entreprises financières financial enterprises مشاريع مالية 
entretien et les réparations 

(des actifs fixes) 
maintenance and repairs (of 

fixed assets) 
للأصѧѧѧول (أعمѧѧѧال الصѧѧѧيانة والتصѧѧѧليح  

 )الثابتة
épargne saving ادخار 
épargne brute gross saving ادخار إجمالي 
épargne nette net saving  ادخار صافي 
épuisement d’actifs naturels depletion of natural economic 

assets 
 صادية الطبيعيةاستنزاف الأصول الاقت

equivalence plein-temps full-time equivalent 
employment 

  العمل المتفرغمكافئ

établi balance sheet ميزانية عمومية 
établissement establishment  المنشأة 
établissements marchands market establishments  سوقية منشآت 
excédent d’exploitation  operating surplus  التشغيل فائض  
exportation de services  exports of services صادرات من الخدمات 
exportations de biens  export of goods صادرات من السلع 
externalités externalities أعمال خارجية 
facilités d’émission d’effets 

(NIF) 
note issuance facilities (NIF)   تسهيلات إصدار السندات 

financement de dette debt refinancing الدين ويلمت 
flux économiques economic flows  اقتصادية تدفقات 
fonction function الغرض 
fonction  purpose الوظيفة (الغرض( 
fond commercial purchased goodwill مشتراة تجارية شهرة 
fonds de pension  pension funds التقاعدية المعاشات صناديق 
fonds de pension autonomes autonomous pension funds َصناديق معاشات التقاعد المستقلة ذاتيا 
fonds de securité sociale social security funds صناديق الضمان الاجتماعي 
formation du capital brut gross capital formation تكوين رأسمالي إجمالي 
formation du capital fixe brut gross fixed capital formation تكوين رأس المال الثابت الإجمالي 
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formation net de capital fixe net fixed capital formation  تكوين رأسمالي ثابت صافي 
frontière de la production production boundary دائرة الإنتاج(د الإنتاج حدو( 
gains de détention holding gains  مكاسب الاقتنـاء(أرباح الحيازة( 
gains en capital capital gains رباح رأسماليةأ 
gains et pertes d’échange trading gains and losses مكاسب وخسائر الاتجار 
gains neutres de détention neutral holding gains مكاسب الاقتناء المحايدة 
gains neutres de détention 

(des non-résidents) 
neutral holding gains (by 

non-residents) 
بواسѧѧѧطة (مكاسѧѧѧب الاقتѧѧѧناء المحѧѧѧايدة    

 )غير المقيمين
gains nominaux de détention nominal holding gains  أرباح الحيازة الاسمية 
gains nominaux de detention 

(des non-résidents) 
nominal holding gain (by 

non-residents) 
 أرباح الحيازة الاسمية لغير المقيمين

gains reels de détention real holding gains  مكاسب الاقتناء الحقيقية 
gains reels/pertes réelles 

(non-résidents) 
real holding gains/losses 

(non-residents) 
 )غير مقيمين(مكاسب الاقتناء الحقيقية 

gisements subsoil assets أصول جوفية 
gros travaux de rénovation ou 

de reconstruction (des 
actifs fixes) 

major renovations or  
enlargements (of fixed assets)

 التوسѧѧѧعات الكبѧѧѧيرة  أوأعمѧѧѧال الترمѧѧѧيم  
 )للأصول الثابتة(

heures travaillées, total des hours worked, total مجموع ساعات العمل 
hypothèse d’ une technologie 

unique par branche 
d’activité 

industry (producer) 
technology model 

 )منتج(فرض تكنولوجيا الصناعة 

hypothèse d’une technologie 
unique par produit 

product (commodity) 
technology model 

 )السلعة(فرض تكنولوجية المنتج 

hypothèse hédoniste hedonic method الطريقة الهيدونيـة 
importations de biens imports of goods  واردات السلـع(سلع مستوردة( 
importations de services imports of services  واردات الخدمات(خدمـات مستوردة( 
impôts taxes الضرائب 
impôts (périodiques) sur les 

terrains, les bâtiments et les 
autres constructions 

Taxes (recurrent) on land, 
buildings or other 
structures 

 علѧѧى الأراضѧѧي أو )مѧѧتكررة (ضѧѧرائب
 المباني أو غيرها من الإنشاءات

impôts a l’exportation export taxes ضرائب تصدير 
impôts courants divers miscellaneous current taxes ضرائب جارية متنوعة 
impôts courants sur la 

propriété foncière et 
immobilière 

current taxes on land and 
buildings 

ضѧѧѧѧѧѧرائب جاريѧѧѧѧѧѧة علѧѧѧѧѧѧى الأراضѧѧѧѧѧѧي  
 والمباني

impôts courants sur le capital current taxes on capital ضرائب جارية على رأس المال 
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impôts courants sur le 

patrimoine net 
current taxes on net wealth ضرائب جارية على صافي الثروة 

impôts courants sur le revenu 
et le patrimoine, etc. 

current taxes on income, 
wealth, etc. 

ضѧѧرائب جاريѧѧة علѧѧى الدخѧѧل والѧѧثروة     
 الخ...

impôts courants sur les autres 
actifs  

current taxes on other assets ضرائب جارية على الأصول الأخرى 

impôts de capitation poll taxes  ضرائب النفوس 
impôts en capital capital levies رأسمالية ضرائب 
impôts en capital                  capital taxes رأسمالية ضرائب 
impôts et droits sur les 

importations 
taxes and duties on imports ضرائب ورسوم على الواردات 

impôts généraux sur les 
ventes 

general sale taxes المبيعات على عامة ضرائب 

impôts indirects indirect taxes ضرائب غير مباشرة 
impôts périodiques sur les 

terrains, les bâtiments et les 
autres constructions 

recurrent taxes on land, 
buildings or other 
structures 

ضѧѧѧرائب مѧѧѧتكررة علѧѧѧى الأراضѧѧѧي أو   
 المباني أو غيرها من الإنشاءات

impôts resultants de taux de 
changes multiples 

taxes resulting from multiple 
exchange rates 

ضѧѧѧرائب ناتجѧѧѧة عѧѧѧن أسѧѧѧعار الصѧѧѧرف  
 المتعددة

impôts sur des services 
spécifiques 

taxes on specific services ضرائب على خدمات معينة 

impôts sur l’utilisation de 
véhicule  

car registration taxes ضرائب تسجيل السيارة 

impôts sur l’utilisation des 
actifs fixes 

taxes on the use of fixed 
assets 

 ضرائب على استخدام الأصول الثابتة

impôts sur la dépense expenditure taxes ضرائب على الإنفاق 
impôts sur la pollution taxes on pollution ضرائب على التلوث 
impôts sur la production taxes on production ضرائب على الإنتاج 
impôts sur le revenu taxes on income ضرائب على الدخل 
impôts sur le revenu des 

individus ou des ménages 
taxes on individual or 

household income 
ضѧѧرائب علѧѧى دخѧѧل الأفѧѧراد أو الأسѧѧر    

 المعيشية
impôts sur les autorisations 

commerciales et 
professionnelles  

taxes paid to obtain business 
and professional licenses 

ضѧѧѧѧѧرائب مدفوعѧѧѧѧѧة للحصѧѧѧѧѧول علѧѧѧѧѧى   
تراخѧѧѧѧѧيص الأعمѧѧѧѧѧال والتراخѧѧѧѧѧيص   

 المهنية
impôts sur les gains en capital taxes on capital gains     تثماريةѧѧѧائدات الاسѧѧѧى العѧѧѧرائب علѧѧѧض

 الرأسمالية



 

 

 

171

 المصطلح الإنكليزي الفرنسي
impôts sur les gains 

provenant des loteries ou 
des jeux 

taxes on winning from 
lotteries or gambling 

ضѧѧѧѧرائب علѧѧѧѧى أربѧѧѧѧاح اليانصѧѧѧѧيب أو   
 القمار

impôts sur les opérations 
internationales 

taxes on international 
transactions 

 ضرائب على المعاملات الدولية

impôts sur les opérations 
mobilières et immobilières 

taxes on financial and capital 
transactions 

ضѧѧѧѧѧرائب علѧѧѧѧѧى المعѧѧѧѧѧاملات المالѧѧѧѧѧية    
 والرأسمالية

impôts sur les produits taxes on products ضرائب على المنتجات 
impôts sur les rémunérations payroll taxes  ضرائب على جداول المرتبات 
impôts sur les revenus des 

sociétés 
taxes on the income of 

corporations 
 ضرائب على دخل الشرآات

impôts sur les spectacles taxes on entertainment ضرائب على وسائل الترفيه 
impôts sur les spectacles, les 

paris et les loteries 
taxes on lotteries, gambling 

and betting 
 ضرائب على اليانصيب والقمار

impôts sur les transferts de 
capital 

taxes on capital transfers ضرائب على التحويلات الرأسمالية 

indemnités d’assurance-
dommages 

non-life insurance claims  مطالبات على التأمين على غير الحياة 

indicateur indépendant single indicator method of 
deflation 

التصѧѧѧѧѧحيح (الѧѧѧѧѧرقم القياسѧѧѧѧѧي المفѧѧѧѧѧرد   
 )فردالمن

Indice de prix de Laspeyres Laspeyres price index رقم لاسبير القياسي للأسعار 
indice de Tornqvist de prix Tornqvist price index رقم تورنكفيست القياسي للسعر 
indice de Tornqvist de 

volume 
Tornqvist volume index رقم تورنكفيست القياسي للحجم 

indice de valeur unitaire unit value index الرقم القياسي لقيمة الوحدة 
indice de volume volume index رقم قياسي حجمي 
indice de volumes de 

Laspeyres 
Laspeyres volume index رقم لاسبير القياسي للحجم 

indice de prix price index الرقم القياسي للسعر 
indice de volumes de Paasche Paasche volume index    رقم باش القياسي للحجم 
indice idéal de Fisher 

(F/price) 
Fisher’s ideal index (price)  السعر(الرقم القياسي الأمثل لفيشر( 

indice idéal de Fisher 
(F/volume) 

Fisher’s ideal index (volume)  الحجم(الرقم القياسي الأمثل لفيشر( 

indices de prix de Paasche  Paasche price index    رقم باش القياسي للأسعار 
indices-chaîne chain indices سلاسل الأرقام القياسية 
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institutions de dépôts 

monétaires 
deposit money corporations شرآات الإيداع النقدي 

institutions sans but lucratif 
(ISBL) 

non-profit institutions (NPIs)   مؤسسات لا تهدف إلى الربح 

institutions sans but lucratif 
au service des ménages 
(ISBLSM) 

non-profit institutions serving 
households (NPISHs) 

مؤسسѧѧات لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح وتخѧѧدم    
 )الأسر المعيشية(العائلات 

institutions sans but lucratif 
contrôlées et 
principalement financées 
par les  administrations 
publiques     

non-profit institutions 
controlled and mainly 
financed by government  

مؤسسѧѧѧات غѧѧѧير هادفѧѧѧة للѧѧѧربح تسѧѧѧيطر  
علѧѧѧѧيها الحكومѧѧѧѧة وتمولهѧѧѧѧا بصѧѧѧѧورة  

 رئيسية 

institutions sans but lucratif 
engagées dans une 
production marchande  

non-profit institutions 
engaged in market 
production 

مؤسسѧѧات لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح تشѧѧتغل    
 بالإنتاج السوقي 

institutions sans but lucratif 
engagées dans une 
production non marchande  

non-profit institutions 
engaged in non-market 
production     

مؤسسѧѧات لا تهѧѧدف إلѧѧى الѧѧربح تشѧѧتغل    
 بالإنتاج غير السوقي 

institutions sans but lucratif 
marchandes au service des 
entreprises 

market non-profit institutions 
serving businesses 

 الѧѧربح سѧѧوقية  إلѧѧيمؤسسѧѧات لا تهѧѧدف  
 تخدم مؤسسات الأعمال 

intérêt économique, centre d’ economic interest, center of  الاقتصادي) المصلحة(مرآز الاهتمام 
intérêt nominal nominal interest فائدة إسمية 
intérêt réel real interest  فائدة حقيقية 
intérêt interest  الفائدة 
intermédiaires financières financial intermediaries وسطاء ماليون 
intermédiation financière financial intermediation وساطة مالية 
investissements directs 

étrangers 
foreign direct investment استثمار أجنبي مباشر 

ISBL NPIs   مؤسسات لا تهدف إلى الربح 
ISBLSM  NPISHs     اتѧدف  مؤسسѧتخدم الأسر  و للربح   لا ته

 المعيشية 
ISBLSM, dépense de 

consommation finale des  
NPISHs, final consumption 

expenditure of   
إنفѧѧѧاق المؤسسѧѧѧات التѧѧѧي لا تهѧѧѧدف إلѧѧѧى  
الѧѧربح وتخѧѧدم الأسѧѧر المعيشѧѧية علѧѧى   

 الاستهلاك النهائي
Le transferts de biens et 

services non marchands 
transfers of individual non-

market goods or services 
حويѧѧѧلات السѧѧѧلع أو الخدمѧѧѧات الفѧѧѧردية   ت

 غير السوقية
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lettres de crédit letters of credit  خطابات الاعتماد(خطابات الضمان( 
lignes de credit lines of credit  ائتماني تسهيل 
location simple  operating lease    تأجير تشغيلي 
logements  dwellings المساآن 
logiciels computer software برامج الكومبيوتر الجاهزة 
loyer rent الريع 
loyer des actifs fixes rentals of fixed assets ريع الأصول الثابتة 
loyer des gisements rent on subsoil assets ريع الأصول الجوفية 
loyer des terrains rent on land ريع الأراضي 
machines et équipements 

(actifs) 
machinery and equipment 

(assets) 
 )أصول(آلات ومعدات 

marge commerciale trade margin هامش تجاري 
marge de transport transport margin هامش النقل 
matériels de transport (actifs) transport equipment (assets)  أصول(معدات النقل( 
matières premières et de 

fournitures, stock des 
materials and supplies, 

inventories of 
 مخزون المواد واللوازم

matrice de comptabilité 
sociale (MCS) 

social accounting matrix 
(SAM) 

 مصفوفة المحاسبة الاجتماعية

MCS SAM  مصفوفة المحاسبة الاجتماعية 
ménage household أسرة معيشية 
ménages, consommation 

finale effective des  
households, actual final 

consumption of 
 الأسر المعيشية النهائي الفعلياستهلاك

ménages, dépense de 
consommation finale des  

households, final 
consumption expenditure 
of  

إنفѧاق الأسѧر المعيشѧية على الاستهـلاك        
 النهائـي

méthode de l’inventaire 
permanent (MIP) 

perpetual inventory method 
(PIM) 

 طريقة الجرد المستمر 

moment d’enregistrement time of recording وقت التسجيل 
moment de l’acquisition time of acquisitions وقت الاحتياز 
monétisation de l’or monetization of gold يل الذهب إلى ذهب نقدي تحو 
monuments historiques historic monuments  التذآارية(نصب تاريخيـة( 
net  net   صافي 
net stock des actifs de capital  net written down value of 

fixed asset 
 صافي قيمة الأصول الرأسمالية

net, stock de capital  capital stock, net خزون الأصول الرأسمالية صافي م 
nette, valeur ajoutée  value added, net  صافية(قيمة مضافة( 
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nomenclature de la 

consommation individuelle 
par fonction (COICOP) 

classification of individual 
consumption by purpose 
(COICOP)  

تصѧѧѧنيف الإنفѧѧѧاق الاسѧѧѧتهلاآي للأفѧѧѧراد  
 حسب الغرض

nomenclature des dépenses 
des producteurs par 
fonction (COPP) 

classification of outlays of 
producers by purpose 
(COPP) 

 تصنيف إنفاق المنتجين حسب الغرض

nomenclature des fonctions 
des administrations 
publiques (COFOG) 

classification of the function 
of government (COFOG) 

 تصنيف وظائف الحكومة

nomenclature des fonctions 
des institutions sans but 
lucratif (COPNI) 

classification of the purposes 
of non-profit institution 
(COPNI) 

تصѧѧѧѧنيف مقاصѧѧѧѧد المؤسسѧѧѧѧات التѧѧѧѧي لا 
  إلى الربحفتهد

nomenclature fonctionnelle functional classification تصنيف وظيفي 
non-résident non-resident  غير المقيم 
numéraire currency  العملة(النقود( 
numéraire et dépôts currency and deposits عملة وودائع 
objets de valeur valuable النفائس 
obligations bonds and debentures وآمبيالات سندات 
obligations à coupon zéro zero-coupon bonds الصفرية السندات (لها قسائم لا سندات(
obligations à prime 

d’émission élevée 
deep discount bonds نداتѧѧѧم ذات سѧѧѧيق خصѧѧѧة (عمѧѧѧالمخفض 

 )آبيراً تخفيضاً
obsolescence imprévue unforeseen obsolescence بلى غير متوقع 
occupé employee المستخدم 
œuvres récréatives, littéraires 

ou artistiques originales 
entertainment, literary or 

artistic originals 
 صليةأدبية أو فنية أعمال ترويحية أو أ

opération transaction معاملة 
opérations de répartition distributive transactions معاملات توزيعية 
opérations de troc barter transactions معاملات المقايضة 
opérations financières financial transactions مالية معاملات 
opérations internes internal transactions داخلية معاملات 
opérations internes intra-unit transactions داخلية معاملات 
opérations monétaires monetary transactions نقدية معاملات  
opérations non monétaires non-monetary transactions نقدية غير معاملات  
or monétaire monetary gold ذهب نقدي 
or non monétaire non-monetary gold ذهب غير نقدي 
organisations internationales international organizations منظمات دولية 
organismes de réglementation regulatory bodies هيئات تنظيمية 
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 المصطلح الإنكليزي الفرنسي
paiements effectués par les 

ménages pour obtenir 
certaines autorisations 

payments by households to 
obtain certain licenses 

مدفوعѧѧات الأسѧѧرة المعيشѧѧية  للحصѧѧول  
 على بعض التراخيص

paiements en nature autres 
que les rémunérations en 
nature 

payments in kind other than 
remuneration in kind 

 المدفوعات العينية عدا الأجر العيني

parités de pouvoir d’achat 
(PPA) 

purchasing power parities 
(PPP) 

 تعادل القوة الشرائية 

période de base base period الأساس فترة 
personnes économiquement 

actives 
economically active persons اقتصادياً ناشطون شخاصأ 

personnes légales legal entities قانونية آيانات (قانونية وحدات( 
PIB aux prix du marché GDP at market prices ناتج محلي إجمالي بأسعار السوق 
PIN NDP   ناتج محلي صافي 
position extérieure globale 

(PEG) 
international investment 

position (IMF) 
 مرآز الاستثمار الدولي

position extérieure globale 
nette 

net international investment 
position 

 مرآز الاستثمار الدولي الصافي 

PPA  PPP  تعادل القوة الشرائية 
prélèvements sur les revenus 

des quasi-sociétés 
withdrawals from income of 

quasi-corporations 
مسѧѧѧѧحوبات مѧѧѧѧن دخѧѧѧѧول ملكѧѧѧѧية أشѧѧѧѧباه  

 الشرآات
premier entré, premier sorti FIFO  ًالوارد أولاً يخرج أولا 
premier entré, premier sorti first-in-first-out ًالوارد أولاً يخرج أولا 
prestation d’assistance 

sociale en espèces 
social assistance benefits in 

cash 
 منافع المساعدات الاجتماعية النقدية

prestation de securité sociale 
en espèces 

social security benefits in 
cash 

 منافع الضمان الاجتماعي النقدية

prestations d’assistance 
sociale en nature 

social assistance benefits in 
kind 

 منافع المساعدات الاجتماعية العينية

prestations d’assistance 
sociales 

social assistance benefits منافع المساعدات الاجتماعية 

prestations d’assurance social 
de regimes privés 

private funded social 
insurance benefits  

ي الممول تمويلاً   منافع التأمين الاجتماع  
 خاصاً

prestations d’assurance 
sociale 

social insurance benefits منافع التأمين الاجتماعي 
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prestations d’assurance 

sociale directes 
d’employeurs 

unfunded employees’ social 
insurance benefits 

مѧѧنافع التأميѧѧن الاجتماعѧѧي للمسѧѧتخدمين  
 غير الممولة

prestations sociales social benefits منافع إجتماعية 
primes d’assurance-

dommages 
non-life insurance premiums   أقساط التأمين على غير الحياة 

primes nettes d’assurance-
dommages 

net non-life insurance 
premiums 

 صافي أقساط التأمين على غير الحياة 

prix price ســـعرال 
prix constants  constant prices سعار مثبتةأ 
prix coût, assurance, fret 

(C.A.F.) 
costs, insurance, freight 

(C.I.F.) price 
 )سيف(السعر 

prix d’acquisition purchaser’s price  أسعار المشترين 
prix de base basic price ساسيأ سعر 
prix de marché market Prices سوقية أسعار 
prix de marché equivalents market price equivalents المعادلة السوق أسعار 
prix de producteur producer’s price سعــر المنتج 
prix de transfert transfer price سعر التحويل 
prix économiquement 

significatifs 
economically significant 

prices 
ذات دلالѧѧѧѧة (سѧѧѧѧعار مهمѧѧѧѧة اقتصѧѧѧѧادياً   أ

 ) اقتصادية
prix francs à bord (f.a.b.) free on board (f.o.b.)  فوب(السعر( 
producteurs marchands market producers منتج سوقي 
producteurs non marchands non-market producers  منتجون غير سوقيين 
producteurs pour leur propre 

compte  
own account producers   منتجون لحساب أنفسهم 

producteurs pour propre 
usage  

producers for own final use  منتجون لأغراض الاستخدام الذاتي 

production production إنتاج 
production  output   المخرجات(المنتج ( 
production des services 

d’intermediation financière 
indirectement mesurés 
(SIFIM) 

financial intermediation 
services indirectly 
measured (FISIM) 

خدمات الوساطة المالية المقدرة بطريقة 
 غير مباشرة

production économique economic production  اقتصاديإنتاج 
production illégale illegal production روعإنتاج غير مش 
production marchande market output  المخرجات السوقية(منتج سوقي( 
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production pour usage final 

propre  
output produced for own final 

use  
مخѧѧѧرجات تنѧѧѧتج لأغѧѧѧراض الاسѧѧѧتعمال  

 ) الذاتي(النهائي الخاص 
produit intérieur domestic output ناتج محلي 
produit intérieur brut (selon 

l’optique de la dépense) 
gross domestic product 

(expenditure based) 
 )من جانب الإنفاق(ناتج محلي إجمالي 

produit intérieur brut (selon 
l’optique de la production) 

gross domestic product 
(output based) 

 )من جانب الإنتاج(ناتج محلي إجمالي 

produit intérieur brut (selon 
l’optique du revenu) 

gross domestic product 
(income based) 

 )من جانب الدخــل(ناتج محلي إجمالي 

produit intérieur net (PIN) net domestic product (NDP)  ناتج محلي صافي 
produit interne brut aux prix 

du marché 
gross domestic product at 

market prices 
 ناتج محلي إجمالي بأسعار السوق

produits products  المنتجات 
produits liés joint  products منتجات مشترآة 
profits de monopoles 

d’exportation 
profits of export monopolies  أرباح احتكارات التصدير 

profits des monopoles profits of import monopolies  أرباح احتكارات الاستيراد 
profits des monopoles fiscaux profits of fiscal monopolies  أرباح الاحتكارات المالية 
prospection minière et 

pétrolière 
mineral exploration  دناإستكشاف المع 

quadrant d’emploi final final use quadrant لنهائيالربع الخاص بالاستهلاك ا 
quadrant d’emploi 

intermédiaire 
intermediate use quadrant  يـطѧѧѧتعمال الوسѧѧѧية الاسѧѧѧفوفة (ربعѧѧѧمص

 )الاستعمال الوسيط
quadrant des emplois de la 

valeur ajoutée 
uses of value added quadrant ربعية استعمالات القيمة المضافة 

quasi-sociétés quasi-corporations باه الشرآاتأش 
quasi-sociétés non financières non-financial quasi-

corporations 
 شرآات شبه مساهمة غير مالية 

Recherché et développement research and development بحث وتطوير 
rééchelonnement des prêts debt rescheduling إعادة جدولة الدين 
régimes d’assurance sociale social insurance schemes برامج التأمين الاجتماعي 
régimes de pension à 

prestations 
money purchase pension 

plans 
 برامج شراء النقود في صناديق التقاعد

régimes de pension à 
prestations prédéfinies 

defined benefit pension plans برامج التقاعد محددة المنافع 

régimes de sécurité sociale social security schemes برامج الضمان الاجتماعي 
relation de travail  occupied persons   علاقة الاستخدام(المستخدمون ( 
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 المصطلح الإنكليزي الفرنسي
remboursements de 

prestations de sécurité 
sociale 

reimbursements of social 
security benefits 

 لضمان الاجتماعيتعويضات منافع ا

remise de dette debt forgiveness الدين إلغاء (الدين سماح( 
Remise de dette debt defiance الدين فسخ 
rémunération des salariés compensation of employees المستخدمين (العاملين تعويضات( 
rémunérations en nature remuneration in kind عيني أجر 
réorienter les opérations rerouting transactions تغيير مسار المعاملات 
réserves d’eau water resources موارد مائية 
réserves de charbon, de 

pétrole et de gaz naturel 
coal, oil and natural gas 

reserves 
 الفحѧѧѧѧѧѧم والѧѧѧѧѧѧنفط والغѧѧѧѧѧѧاز حتياطѧѧѧѧѧѧياتا

 الطبيعي
réserves de minéraux 

métalliques 
metallic mineral reserves احتياطيات المعادن المنجمية 

réserves de minéraux non 
métalliques 

non-metallic mineral reserves  احتياطيات منجمية غير معدنية 

réserves techniques 
d’assurance 

insurance technical reserves احتياطيات فنية للتأمين 

résidence residence إقامة 
ressources resources الموارد 
ressources biologiques non 

cultivées 
non-cultivated biological 

resources 
 موارد بيولوجية غير مفتلحة 

reste du monde rest of the world بقية العالم 
revenu income الدخل 
revenu brut disponible ajusté gross adjusted disposable 

income 
 ه معدل إجمالـيبدخل متاح للتصرف 

revenu d’entreprise entrepreneurial income دخل التنظيم 
revenu de l’extérieur, net income from abroad, net صافي الدخل من العالم الخارجي 
revenu de la propriété property income  دخل الملكية 
revenu de la propriété attribué 

aux assurés 
property income attributed  to 

insurance policyholders 
دخѧѧل الملكѧѧية الѧѧذي يعѧѧزي إلѧѧى حاملѧѧي    

 بوليصات التأمين 
revenu disponible disposable income رف بهصدخل متاح للت 
revenu disponible ajusté adjusted disposable income  معدلصرف به متاح للتدخل 
revenu en nature reçu par les 

salariés 
income in kind received by 

employees 
دخѧول عينѧية مسѧتلمة بواسѧطة العاملين          

 ) المستخدمين(
revenu intérieur brut réel 

(RIB réel) 
real gross domestic income 

(real GDI) 
 دخل محلي إجمالي حقيقي 

revenu mixte mixed income دخل مختلط 
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revenu national national income  دخل قومي 
revenu national disponible 

net (RNDN) 
net national disposable 

income (NNDI) 
  صافي  بهدخل قومي متاح للتصرف

revenu national net (RNN) net national income (NNI)  دخل قومي صافي 
revenu net de l’extérieur net income from abroad الخارج من الدخل صافي 
revenu net disponible ajusté  net adjusted disposable 

income  
 تاح للتصرف به صافي معدل مدخل 

revenu primaire primary income  دخل أولى 
revenu réel real income  دخل حقيقي 
revenue national brut (RNB)  gross national income (GNI) دخل قومي إجمالي 
revenue national disponible 

brut (RNDB) 
gross national disposable 

income (GNDI) 
 دخل قومي متاح للتصرف به إجمالي

revenus distribués des 
sociétés 

distributed income of 
corporations 

 دخل الشرآات الموزع

 RNB GNI  دخل قومي إجمالي 
saisie sans compensation uncompensated seizures  دون تعويض) المصادرة(نزع الملكية 
salaires et traitements wages and salaries ومرتبات أجور 
salaires et traitements en 

espèces 
wages and salaries in cash نقدية ومرتبات أجور 

salaires et traitements en 
nature 

wages and salaries in kind أجور ومرتبات عينية 

scinder les opérations  partitioning of transactions    تجزئة المعاملات 
SCN SNA  نظام الحسابات القومية 
secteurs institutionnels institutional sectors قطاعات مؤسسية 
securité sociale, 

remboursements de 
social security benefits, 

reimbursements of 
مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧنافع الضѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧمان الاجتماعѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧي 

 )التعويضات(
services services خدمات 
services de consommation 

collectifs 
collective consumption 

services 
 جماعية استهلاآية خدمات

SIFIM FISIM  يقة خدمات الوساطة المالية المقدرة بطر
 غير مباشرة

société corporation شرآة 
société auxiliaire aِncillary corporation شرآة مساعدة 
sociétés d’assurance insurance corporations شرآات التأميــن 
sociétés financières financial corporations شرآات مالية 
sociétés holding holding corporations ات قابضةشرآ 
sociétés non financières non-financial corporations  شرآات غير مالية 
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sociétés privées nationales 

(financières et non 
financières) 

private corporations (non-
financial and financial) 

مالѧѧѧية وغѧѧѧير (شѧѧѧرآات وطنѧѧѧية خاصѧѧѧة 
 )مالية

sociétés privées nationales 
(non financières et 
financières) 

national private corporations 
(non-financial and 
financial) 

غѧѧѧير مالѧѧѧية  (شѧѧѧرآات وطنѧѧѧية خاصѧѧѧة   
 )ومالية

sociétés publiques 
(financières et non 
financières) 

public corporations (non-
financial and financial) 

 )ماليةمالية وغير (شرآات عامة 

sociétés sous contrôle 
étranger (non financières et 
financières) 

foreign-controlled 
corporations (non-financial 
and financial) 

شѧѧѧѧرآات خاضѧѧѧѧعة للسѧѧѧѧيطرة الأجنبѧѧѧѧية 
 )غير مالية ومالية(

solde comptable balancing item بند التوازن 
solde des échanges extérieurs 

de biens et de services 
external balance of goods and 

services 
 ميزان خارجي للسلع والخدمات

solde des opérations 
courantes avec l `extérieur 

current external balance  ميزان الحساب الخارجي الجاري 

solde des revenus primaires balance of primary incomes ن الدخول الأوليةميزا 
stock stock الرصيد 
stock inventory مخزون 
stock de capital brut gross capital stock    زونѧيـد (مخѧول الرأسمالية   ) رصѧالأص

 الإجمالي
stock de capital net net capital stock  صافي مخزون الأصول الرأسمالية 
stock des biens finis inventories of finished goods مخزون السلع المكتملة التجهيز 
stock des biens pour la 

revente 
inventories of goods for 

resale 
 رض إعادة البيعغمخزون سلع ب

stock des travaux en cours sur 
actifs cultivés 

inventories of work-in-
progress on cultivated 
assets 

 يد الإنجازمخزون الأصول المفتلحة ق

stock net d’un actif fixe net value of a fixed asset صافي قيمة أصل ثابت 
stocks des autres travaux en 

cours 
inventories of other work-in-

progress 
 مخزون الأعمال الأخرى قيد الإنجاز

stocks des matières premières 
et de fournitures 

inventories of materials and 
supplies 

 مخزون المواد واللوازم

stocks des travaux en cours inventories of work-in-
progress 

 مخزون الأعمال قيد الإنجاز
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stocks, variations des (y 

compris les travaux en 
cours) 

inventories, changes in 
(including work-in-
progress) 

الأعمال قيد  يشمـل (فѧي المخزون  تغѧير 
 )التنفيذ

subvention sur un produit subsidy on product إعانة على المنتج 
subventions subsidies إعانات 
subventions à des sociétés et 

à des quasi-sociétés 
subsidies for public 

corporations and quasi-
corporations. 

آات إعانѧѧѧات إلѧѧѧى شѧѧѧرآات وشѧѧѧبه شѧѧѧر  
 عامة

subventions à l’exportation export subsidies إعانات التصدير 
subventions à l’importation import subsidies إعانات الاستيراد 
subventions destinées à 

réduire la pollution 
subsidies to reduce pollution إعانات لتخفيض التلوث 

subventions sur la 
production, autres 

subsidies on production, 
other 

 إعانات أخرى على الإنتاج

subventions sur les pertes des 
organisms publiques de 
commercialisation 

subsidies on losses of 
government trading 
organizations 

إعانѧات لتغطѧية خسائر وحدات الاتجار       
 الحكومية

subventions sur les produits 
utilisés 

Subsidies on products used 
domestically  

 إعانات على منتجات مستخدمة محلياً

subventions sur les produits, 
autres 

subsidies on products, other إعانات أخرى على المنتجات 

subventions sur les salaires 
ou la main d’oeuvre 

subsidies on payroll or 
workforce 

المرتبات ) جѧدول (إعانѧات علѧى آشѧف       
 أو القوة العاملة

swaps de taux d’intérêt interest rate swaps تبادل أسعار الفائدة 
Système de Comptabilité 

Nationale (SCN) 
System of National Accounts 

(SNA) 
 نظام الحسابات القومية

tableau branche d’activité par 
branche d’activité 

industry-by-industry table  صناعة× جدول صناعة 

tableau de coefficients coefficient table جدول المعاملات 
tableau inverse de Leontief Leontief inverse table جدول ليونيتف المعكوس 
tableau inverse de Leontief inverse table, Leontief س المصفوفة معكو 

 )لينوتيف(
tableau produit par produit product-by-product table  منتج× جدول منتج 
tableaux des ressources et des 

emplois 
supply and use table جدول العرض والاستخدام 

tableaux symétriques symmetric tables متماثلة جداول 
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taux de change officiels 

multiples 
multiple official exchange 

rates 
   المتعددةأسعار الصرف الرسمية

taux de référence de l’intérêt reference rate of interest المرجعي الفائدة سعر 
taxe sur la valeur ajoutée 

(TVA) 
value added tax (VAT) ضريبة القيمة المضافة 

terrain land   الأرض 
terrains cultivés land under cultivation  الأراضي المفتلحة 
terrains de loisirs et plans 

d’eau associés 
recreational land and 

associated surface water 
الأراضي المستعملة لأغراض ترويحية 

 والمياه السطحية المرتبطة بها
terrains supportant des 

bâtiments   et des ouvrages 
de genie civil 

land underlying buildings and 
structures 

الأراضѧѧѧي التѧѧѧي تقѧѧѧوم علѧѧѧيها المبانѧѧѧي     
 والإنشاءات

territoire économique d’un 
pays 

economic territory of a 
country 

  للدولةاقتصاديقليم إ

territoire économique d’une 
organisation internationale 

economic territory of an 
international organization 

 قليم اقتصادي لمنظمة دوليةإ

tests de réversibilité time reversal test اختبار الانعكاس في الزمن 
tests de réversibilité aux 

facteurs 
factors reversal test اختبار الانعكاس في المعامل 

titres à court terme autres 
qu’action  

short-term securities other 
than shares 

أوراق مالѧѧية قصѧѧيرة الأجѧѧل فѧѧيما عѧѧدا      
 الأسهم

titres à long term autres 
qu’actions 

long-term securities other 
than shares 

 أوراق مالية طويلة الأجل عدا الأسهم

titres indexées index-linked securities بطة برقم قياسأوراق مالية مرت 
titrisation securitisation تحويل الأصول إلى أوراق مالية 
total des heures travaillées total hours worked مجموع ساعات العمل 
transfert transfer تحويل 
transfert en espèces cash transfer  تحويلات نقدية 
transferts courants current transfers ويلات جاريةتح 
transferts courants aux 

ISBLSM 
current transfers to NPISHs     لا  المؤسسات التي تحويلات جارية إلى 

تهѧѧѧѧدف إلѧѧѧѧى الѧѧѧѧربح وتخѧѧѧѧدم الأسѧѧѧѧر  
 المعيشية

transferts courants divers miscellaneous current 
transfers 

 تحويلات جارية متنوعة 

transferts courants entre 
administrations publiques 

current transfers within 
general government 

تحويѧلات جاريѧة بيѧن وحѧدات الحكومة         
 العامة
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transferts courants entre 

ménages 
current transfers between 

households 
 تحويلات جارية بين الأسر المعيشية

transferts courants: amendes 
et les pénalités 

current transfers: fines and 
penalties 

 الغرامات والجزاءات:تحويلات جارية

transferts courants: loteries et 
les paris 

current transfers: lotteries and 
gambling 

 اليانصيب والقمار: تحويلات جارية

transferts courants: paiments 
d’indemnités 

current transfers: payments of 
compensation 

  دفع التعويضات:تحويلات جارية

transferts en capital capital transfers رأسمالية تحويلات 
transferts en capital en 

espèces 
capital transfers in cash نقداً (رأسمالية تحويلات( 

transferts en capital en nature capital transfers in kind عيناً (رأسمالية حويلاتت( 
transferts en capital, autres capital transfers, other تحويلات رأسمالية أخرى 
transferts en nature transfer in kind تحويلات عينية 
transferts sociaux en nature social transfers in kind عينية اجتماعية تحويلات 
transitivité (en comparaisons 

internationales) 
transitivity (in international 

comparisons) 
 )الدولية المقارنات في (التعدي قابلية

transport, marges de  margin, transport هامش النقل 
travailleurs  outworkers  عمال خارجيون 
travailleurs indépendants self-employed workers ساب أنفسهمعاملون لح 
travailleurs pour leur propre 

compte 
own account workers   عاملون لحساب أنفسهم 

travaux en cours sur actifs 
cultivés, stock des 

work-in-progress on 
cultivated assets, 
inventories of 

 )مخزون(أصول مفتلحة قيد الإنجاز

travaux en cours, stocks des work-in-progress, inventories 
of 

 )مخزون(أعمال تحت التنفيذ 

TVA déductible deductible VAT ضريبة القيمة المضافة المقتطعة 
TVA facturée invoiced VAT  ىѧѧѧنة علѧѧѧافة المبيѧѧѧيمة المضѧѧѧريبة القѧѧѧض

 الفاتورة
TVA non déductible non-deductible VAT تطعة ضريبة القيمة المضافة غير المق 
unité d’activité économique kind-of-activity unit  وحدة بحسب نوع النشاط 
unité d’analyse analytical unit  وحدة تحليلية 
unité de production 

homogène 
homogenous production unit وحدة الإنتاج المتجانس 

unité gouvernementale government unit وحدة حكومية 
unité institutionnelle institutional unit وحدة مؤسسية 
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unité locale local unit  وحدة محلية 
utilisations disposals في الأصول (تصرف( 
valeur ajoutée brute gross value added قيمة مضافة إجمالية 
valeur ajoutée brute aux prix 

de base 
gross value added at basic 

prices 
 قيمة مضافة إجمالية بأسعار أساسية

valeur ajoutée brute aux prix 
des producteurs 

gross value added at 
producers prices 

 المنتجين قيمة مضافـة إجمالية بأسعار

valeur ajoutée nette net value added  قيمة مضافة صافية 
valeur nette net worth  صافي القيمة 
variations de la valeur nette changes in net worth تغير في صافي القيمة 
variations de la valeur nette 

nationale réelle 
changes in real national net 

worth 
 تغير في صافي القيمة القومية الحقيقية

variations des stocks (y 
compris les travaux en 
cours) 

changes in inventories 
(including work-in-
progress) 

 قيدشمل الأعمال   ي(مخѧزون   التغѧير فѧي     
 )التنفيذ

 
 
 


